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PREFACE

It is universally accepted that Yiddish was the primary spoken language of Jews in Hungary from 
early on, until at least the nineteenth century, and in certain communities even afterwards. 
Today, the majority of communities where Yiddish is still the everyday spoken language, is of 
Hungarian origin. Yet, Yiddish culture, or Yiddish perse in Hungary has hardly been dealt with 
by scholars either of Yiddish or of Hungarian Jewish history. The aim of the present volume is 
to start filling this gap: to present a detailed, annotated bibliography of books and periodicals 
printed in Hungary, which are in Yiddish, or contain Yiddish—and thus reconstruct the corpus 
of Yiddish literacy in Hungary from the nineteenth century onwards.

In its current form, the bibliography contains over 700 entries of books and periodicals 
written in, or containing Yiddish, printed or published in Hungary from the time of establishment 
of the first Hebrew printing house there in 1814, until after World War II. There has never been 
any previous attempt at compiling a bibliography of Hungarian Yiddica. This material was 
collected in over a decade, in numerous libraries and private collections around the world, 
and based on several relating library catalogs, general bibliographies, studies, lexicons and 
encyclopedias. The amount of material that has thus surfaced is beyond all expectations or 
previous estimates. The collection in its present form provides an unexpectedly broad picture of 
Yiddish cultural activity in Hungary, and can serve as a basis for research in various directions, 
ranging from the fields of belletristic, to history, linguistics, biography of rabbis, history of 
Jewish communities, etc.

For the bibliography, I took into consideration the territories of historical Hungary, including 
such lively Jewish centers as Transylvania, Carpatho-Rus and Slovakia. I have done so even 
for the period following the Trianon peace treaty of 1920, when these territories fell outside 
the official administrative borders of Hungary. The Jewish population there maintained their 
cultural and linguistic affiliation as well as their personal and business ties with Hungary, and 
so their literary, cultural and political productivity remained not only relevant to, but also 
a vital part of Hungarian Jewish life even after 1920. These former Hungarian territories thus 
inevitably have to be considered as parts of a greater, historical and cultural Hungarian entity.

The towns and villages in historical Hungary can be referred to by numerous names, 
especially those that were inhabited by more than one nationality. Some towns would be 
called differently in German, Hungarian and Slovak, for example, or in German, Hungarian and 
Romanian. Due to the frequently changing borders in the region in the twentieth century, the 
appropriate authorities often added even further names, again in various languages, including 
Czech, Ukrainian, Polish or Russian. The name used for a town by Jews, in Hebrew or in Yiddish, 
was usually yet another one, though generally it was derived from one of the other forms, mostly 
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(but not always) the German or the Hungarian one—in the latter case, not always treating the 
specifically Hungarian consonants and vowels similarly. People (locals as well as historians 
and politicians) would typically refer to each place by different names, depending on their 
nationality, the period they are discussing, the language they are speaking, or just the context. 
Also the publications included in the present bibliography used various forms for the same 
location. All such choices are inevitably arbitrary, and especially so in a language different from 
any of the local ones. For the sake of consistency, the present bibliography uses the traditional 
Hungarian form of the placenames as the uniform name, indicating other official forms as well.

The bibliography is divided into two main sections: the first one containing books, and the 
second one containing press and periodical publications. Within each section, the entries are 
arranged according to the place of publication, then the date of publication, and within that, 
the original title. The entry for each individual item contains the title with Hebrew characters, 
which is followed by a Yiddish transliteration, a Hebrew transliteration where applicable, the 
name of the author or editor, the place and date of publication, the publisher and the printer, 
the physical description of the book, library holdings and bibliographical references. When 
available, the uniform names and dates in square brackets are followed by their form as it 
appears on the publication. In addition to the bibliographical data, there are also detailed notes 
on the content of each work, its language, its genre, its author, etc. If a name or a book has 
been published several times, detailed data is to be found at the first chronological instance.

The bibliography includes items that are entirely in Yiddish, as well as items that only 
contain some Yiddish: translations, comments, instructions, a letter, a sermon, etc. Due to the 
geographical range of the places of publication, the time span covered by the bibliography, and 
dependent on various sociological and sociolinguistic factors, the Yiddish in these works is not 
uniform. Some were written in a standard literary Yiddish, others in a dialect. And a significant 
proportion was written in a transitional language, representing a certain stage in the process 
of gradual linguistic assimilation from Yiddish to a Germanized Yiddish, then to Judeo-German, 
and eventually to German and Hungarian. From bibliographies and library catalogues—just 
as from the titlepages of books themselves—the exact language of such book is not always 
obvious. The term ‘Judeo-German’ (yidish-daytsh / yidish-taytsh /Jüdisch-Deutsch) may denote 
either Yiddish or German with Hebrew characters, and similarly, leshon Ashkenaz [‘Ashkenazi 
language’] may be used for idiomatic Yiddish, Germanized Yiddish, German printed with Hebrew 
characters or German printed with Latin characters alike. I have tried to identify the exact 
langauge used in the books, when possible. Items marked as written in Judeo-German in the 
notes use a transitional language: they are essentially in German, but printed with Hebrew 
characters. In some cases this language still retains certain linguistic features of Yiddish, in 
other cases they even include special diacritics for German vocalization, using Umlaut above 
the Hebrew characters for the appropriate German sound.

There are various Hebrew typefaces in the books recorded in this bibliography. The originally 
Sephardi Hebrew quadrate character type called meruba [‘quadrate’] or ashurit [‘Assyrian’] was 
traditionally used for biblical and Talmudic texts, and it eventually became the type used for 
modern books as well, in Hebrew and in Yiddish alike. Rabbinic writings were customarily 
printed with an originally Sephardi semi-cursive type, later known as Rashi script. And there is 
a specifically Yiddish type, which developed from an originally Ashkenazi semi-cursive, usually 
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called vaybertaytsh [‘women’s German’], mashket or masheyt, or in modern Hebrew scholarly 
literature, the Zur type (from the acronym of Zenerene, the most widespread and well-known 
book ever printed in Yiddish). The choice of Hebrew typefaces used in the books, and especially 
for the Yiddish texts, is usually defined by style and content. But it is often also telling of the 
religious and social background of the authors or the audience—the Zur type always indicating 
a more traditional readership.

In the bibliography, transliteration of Yiddish titles follows the YIVO transliteration system. 
As customary in Jewish book production throu ghout the centuries, many books have a Hebrew 
title, even though they themselves are in Yiddish. These titles are transliterated both following 
a standard Ashkenazi pronunciation of the title, with the YIVO system, and following standard 
Israeli pronunciation. In the notes, terms and phrases of traditional Jewish life are referred to 
by their original name, transliterated following the Israeli pronunciation. The only exceptions 
to this transliteration system are terms that already have a widespread, established spelling in 
English, such as Torah,’ ‘Mishnah,’ ‘Haggadah,’ etc.

The descriptions and notes in this bibliography have been enriched based on the items 
themselves in various private collections and libraries, most notably the Bodleian Library 
of Oxford, the library of Chabad-Lubavitsh, of the YIVO Institute, of the Jewish Theological 
Seminary in New York, the Harvard University Library, the Jewish National and University 
Library in Jerusalem, the University Library in Frakfurt am Main, the University Library at the 
Eötvös Loránd University, the National Széchényi Library and the Hungarian Jewish Archives in 
Budapest, and the private collections of Brad Sabin Hill (Oxford-New York-Washington, D.C.) 
and R. Hermann (Imre) Schmelzer (St. Pölten). The titlepages in the book have been reproduced 
by courtesy of these collections.

Due to the nature of any such project, this bibliography remains far from complete and 
flawless: inconsistencies, miscellaneous bibliographical references, hints, data, and new items 
continue to surface regularly. All further corrections, comments, references and addenda are 
welcome!

Budapest, November, 2011.
Szórtja Ráhel Komoróczy





YIDDISH PRINTING IN HUNGARY: 
Sources and Background

The first book in Hungary that contained Hebrew characters was printed in the early sixteenth 
century. Throughout the next centuries, Hebrew characters, shorter quotations or even lengthier 
texts appeared in several books. But until the early nineteenth century, Hebrew was printed only 
by Christian Hebraists and humanist thinkers, in their scholarly writings intended exclusively 
for a Christian public. It was first in 1814 that a Hebrew printing house concentrating explicitly 
on the Jewish market was established in Hungary, that being the independent Hebrew Section 
at the University Press in Buda. Following this breakthrough, Hebrew printing spread rapidly 
in the country, showing immense productivity and variegation. In course of the 130 years of 
Hebrew printing in Hungary after 1814, there were several thousand books, periodicals and 
prints published in Hebrew characters. And at the outbreak of the second World War, about 
a hundred cities and towns within Hungary, or on former Hungarian territories, had Hebrew 
printing in them, often even in more than one printing house.

In spite of the large number of Hebrew printing houses in Hungary and their remarkable 
productivity, the topic of Hungarian Hebrew printing is far from being fully exploited, and so 
much more so that of Hungarian Yiddish printing: Hungary has always been on the periphery of 
Yiddish scholarship, and Yiddish has hardly ever stood in the focus of Hungarianjewish Studies. 
In order to see the entire scope of Yiddish culture in Hungary, one therefore has to start with 
an attempt to reconstruct the corpus of Yiddish printed materials still known and available. 
Since most Hebrew printing houses, and several Jewish libraries and private book collections 
were destroyed during the Jewish persecutions of World War II, and there are no studies on 
any aspect of Yiddish printing in Hungary, such a project has to rely primarily on more general 
bibliographic sources, whether of Hebrew or Yiddish books.

BIBLIOGRAPHICAL SOURCES

The first bibliography of scholarly studies written on Yiddish was compiled by Ber Borochov 
(1881-1917) in 1914,1 to be followed soon after by an ample study by the Yiddish linguist and 
historian Max Weinreich (1894-1969) on what Yiddish scholarship had and what it lacked.2 
Both these works contain substantial information on scholarly tools and materials available 

1 Ber Borochov, "Di bibliotek funem yidishn filolog ” in Der Pinkes, 1 (1913), pp. 1-66.
2 Max Weinreich, “Vos mir hobn un vos undz felt," in Shtaplen: Fir etyudn tsu der yidisher shprakhvisnshaft un 

literaturgeshikhte (Berlin: Vostok, 1923), pp. 5-58.
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in their time. A thorough overview of general Hebrew and Yiddish bibliographical tools was 
written by Mordecai W. Bernstein (1905-1966) in the 1950s.3 Then, in 1980 Zachary M. Baker 
wrote a short article on the state of Yiddish bibliography then, also calling attention to several 
shortcomings in the field.4 And there is a compilation of Yiddish bibliographical research that 
can in some way be related to Oxford, written by Brad Sabin Hill.5 However, even with these 
bibliographies of specifically Yiddish scholarship, and a few other brief studies in the field, 
the primary handbook for research on Hungarian Yiddish booklore—as on most subjects of 
Jewish bibliography—is still the more general Bibliography of Jewish Bibliographies, compiled by 
the Hungarian-born bibliographer Shlomo Shunami in 1936, supplemented in 1965,1969 and 
1975.6 Shunami’s work contains sections on Yiddish and Judeo-German, as well as on Hungary. 
There is another bibliography, though significantly smaller in scope, of Jewish bibliographical 
periodicals, compiled by the late Hungarian historian and bibliographer, Róbert Dán (1936-1986). 
And it was Dán who wrote the only survey specifically regarding bibliographies of books printed 
in Hungary with Hebrew characters.7

3 Mordechai W. Bernstein, “Bibliografie bikhlal: Bibliografie bay yidn un yidishe bibliografie,” in Yefim H.Jeshurin 
(ed.), lOOyor yidishe literatur: Bibliografisher tsushteyer (New York: Arbeterring, 1965), pp. 9-64.

4 Zachary M. Baker, “Bibliographic Research and Organization of Yiddish Literature: Some Problems and Prospects,” 
in Yiddish, 4:2 (1980), pp. 21-27.

5 Brad Sabin Hill, “Yiddish Bibliography at Oxford," in Report of the Oxford Centre for Hebrew and Jewish Studies, 
1998-1999 (Yarnton: OCHJS, 1999), pp. 98-132.

6 Shlomo Shunami, Bibliography ofjewish Bibliographies (Jerusalem: Magnes, 1965,1969); idem, Bibliography of /ewish 
Bibliographies: Supplement to Second Edition Enlarged 1965 (Jerusalem: Magnes, 1975).

7 Róbert Dán, Accumulated Index ofjewish Bibliographical Periodicals (Budapest: Akadémiai, 1979); idem, "A magyar
országi hebraica bibliográfiái,” in OSZK Évkönyv 1961-62 (1963), pp. 365-369.

8 Julius Fürst, Bibliotheca Judaica: Bibliographisches Handbuch der gesammten jüdischen Literatur, 3 vols. (Leipzig: W. 
Engelmann, 1849-63).

These surveys of Yiddish and Hebrew bibliographical research are the essential guides in 
finding any relevant sources regarding Yiddish printing in Hungary, be they bibliographies of 
Hebrew or of Yiddish books.

Hebrew Bibliographies

In general, there is substantial material regarding Yiddish printing in Hungary in bibliographies 
of hebraica, since those usually attempt to record all material with Hebrew characters, regardless 
of their language. Nonetheless, the most important early bibliographies of Hebrew books 
from the seventeenth and eighteenth centuries do not contain Hungarian Yiddish prints, due 
to the fact that continuous Hebrew printing started only in 1814 in Hungary. The scholarly 
bibliographies from the nineteenth century do not cover much of the productive period of 
Hebrew printing in Hungary either. Still, su ch works as the three-volume Bibliotheca Judaica 
by the Polish-Jewish born German Hebraist and bibliographer, Julius Fürst (1805-1873),8 the 
catalogue of Hebrew books in the Bodleian Library at Oxford compiled by Moritz Steinschneider 
(1817-1907), the distinguished scholar of the Wissenschaft des Judentums, and bibliographer 
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of hebraica and judaica? or the catalogue of the Hebrew collection in the British Library by the 
German bibliographer Joseph Zedner (1804-1871)10 are essential sources for the years they do 
cover. Especially so, since they all treat Yiddish books on an equal level with Hebrew ones, often 
even mentioning existing Yiddish translations at the Hebrew entries.

Already of more relevance to Hungarian Hebrew printing is Sir Arthur Ernest Cowley’s 
(1861-1931) catalogue of Hebrew printed books in the Bodleian Library,11 which, in addition 
to the books already recorded by Steinschneider, also contains those obtained by the Bodleian 
in the meantime. It is of relevance especially as the Bodleian holds a significant collection of 
Hebrew books printed by the University Press in Buda in the 19th century. The four-volume 
Bet eked sefarim, a bibliographical lexicon compiled by the Polish-born Jewish bibliographer 
Bernard (Haim Dov) Friedberg (1876-1961),12 also has an extensive, though far from complete, 
collection of Hungarian hebraica and yiddica, covering basically the entire period of Hebrew 
printing in Hungary. However, as there is no index for the place of publication similar to that 
of Steinschneider’s catalogue13 either for the Bodleian’s holdings or for Friedberg’s tome, it 
is rather hard to find the Hungarian prints in these books. In this sense, two fairly recent 
bibliographic compilations—one by Moshe Rosenfeld, of the first books printed in each Hebrew 
printing house established before 1948,14 and especially the other one by Yeshayahu Vinograd,15 
of theoretically all Hebrew books printed until 1863—prove to be more useful, both of them 
containing significant Yiddish material also from Hungary. Vinograd’s bibliography is being 
expanded by the Institute for Hebrew Bibliography in Jerusalem to cover the years between 
1470 and 1960, and it is now available as a digitalized, easily searchable database.16

The University Press of Buda being the first printing house in Hungary where there was 
continuous, active Hebrew printing, it is not surprising that also the first attempt to compile 
a list of specifically Hungarian Hebrew books was in a bibliography of this printing house, with 
a separate chapter devoted to its books printed with Hebrew characters, by István Baloghy in 
1882.17 One third of the hundred titles in his list—which contains only a proportion of the books 
with Hebrew characters known today to have been printed in the University Press of Buda—are 
in Yiddish or Judeo-German. This study was followed only more than half a century later, by

’ Moritz Steinschneider, Catalogus Librorum Hebraeorum in Bibliotheca Bodleiana, 2 vols. (Berlin: A. Friedlaender, 
1852-60).

10 Joseph Zedner, Catalogue of the Hebrew Books in the Library of the British Museum (London: British Museum, 1867).
11 Arthur Ernest Cowley, A Concise Catalogue of the Hebrew Printed Books in the Bodleian Library (Oxford: Clarendon

Press, 1929).
12 Ch. B. (Haim Dov/Bemard) Friedberg, Bet eked sefarim: Bibliographical Lexicon, 4 vols. (Tel Aviv: Ha-mimkar ha- 

rashi, 1951-54).
13 E. Ben-David, et al. (eds.), Geographical-Typographical Index to Moritz Steinschneider 'Catalogus Librorum Hebraeorum 

in Bibliotheca Bodleiana’ (microfiche, Jerusalem: Schocken, 1995).
14 Moshe Rosenfeld, Ha-defus ha-ivri me-reshito ad shnat 1948: Reshimat mekomot ha-defus, ha-sefarim ha-rishonim 

u-zmanam bi-leviat zilum shaare ha-sefarim ve-ziunim bibliografiim (Jerusalem, 1992).
15 Yeshayahu Vinograd, Thesaurus of the Hebrew Book: Listing of Books Printed in Hebrew Letters Since the Beginning of 

Hebrew Printing circa 1469 through 1863 (Jerusalem: The Institute for Computerized Bibliography, 1993).
16 The Bibliography of the Hebrew Book (Jerusalem: Institute for Hebrew Bibliography), see 

.
http://www.hebrew- 

bibliography.com/
12 István Baloghy, “Héber nyomtatványok,” in A magyar királyi egyetemi nyomda czímjegyzéke: 1777-1877 (Budapest: 

Egyetemi Nyomda, 1882), pp. 263-272.
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two bibliographies by the Hungarian Samu (Samuel) Bettelheim (1872-1942), a devoted Zionist 
and Mizrahi leader, and a central figure of the Jewish press in Pozsony (Bratislava, Slovakia). 
One was a list of the Hebrew prints of Buda, the titles arranged by date of publication, and the 
other a similar list of the books published in Pozsony.18 Although Bettelheim’s lists lack any 
other data than the date and the title of the books, his bibliographies are still among the most 
comprehensive published bibliographies known of either Buda or Pozsony, and are thus very 
important contributions to the field. Also his contemporary Bernard Wachstein (1868-1935), 
a prominent scholar and bibliographer from Vienna, dealt with the Hebrew publications of the 
University Press of Buda,19 as did Samuel Krausz (1866-1948), the widely published Hungarian- 
born Viennese scholar of Jewish studies.20 Both gave also detailed descriptions to the works 
listed in their bibliographies, and in this sense their works are especially useful.

18 Samuel Bettelheim, "Hebräische Editionen der Universitätsdruckerei in Buda (Ofen): Zur Dreijahrhundertfeier 
der Budapester Universität,” in Judaica, 11-12 (Bratislava, 1935), pp. 10-13; “A pozsonyi nyomtatványok. Hebraica 
és judaica,” in Jüdisches Familienblatt (Bratislava, 1933), pp. 38-39,62,81.

” Bernhard Wachstein, “Die Ofener hebräischen Drucke,” in Ismar Elbogen (ed.), Festschrift für Heinrich Brody 
(Berlin: Soncino-Gesellschaft der Freunde des jüdischen Buches, 1930), pp. 144-166 [220-242],

20 Sámuel Krausz, “Nachtrag zu den Ofener hebräischen Drucken,” in Mitteilungen der Soncino-Gesellschaft, 7-10 
(1931), pp. 42-43.

21 Miksa (Mayer) Stein (ed.), Magyar rabbik (1905-1910).
22 Pinhas Zelig Schwartz, Sefershem ha-gedolim me-erez Hagar: Maarekhet gedolim, maarekhet sefarim (Paks-Munkács- 

Kisvárda, 1913-1935; reprinted Brooklyn:JerusaIem Publishing, 1958).

Besides these bibliographies of the University Press of Buda and of Hebrew printing in Pozsony, 
there were no other known attempts before World War II to make a scholarly, comprehensive 
bibliography either of all the books printed in Hebrew characters in Hungary, or of any specific 
aspect of Hungarian Jewish booklore. There were, however, studies written in other fields of 
Hungarian Jewish culture that bear relevance to Hungarian Hebrew bibliography. Between 1905 
and 1910, for example, there was a journal called Magyar rabbik, which contained significant 
information on the lives and works of Hungarian rabbis, edited and published by Mayer Miksa 
Stein (1865-1933), the rabbi and head of the yeshiva in Nagyszombat.21 More important and 
comprehensive is a three-volume book by Pinhas Zelig (Zsigmond) Schwartz (1877-1944), Shem ha- 
gedolim me-erez Hagar,22 which consists of the biographies of great Hungarian rabbis, followed by 
a list of their writings, both Hebrew and Yiddish. Despite its inaccuracies and errors, the work is 
still a valuable source for biographical and bibliographical material on rabbis of Hungary. Himself 
an orthodox Jew, well versed in Jewish tradition and law, Schwartz produced a work based within 
rabbinic tradition, following not only in name, but also in form, structure and focus the 18th 
century Shem ha-gedolim by Haim Joseph David Azulai (1724-1806), and especially its successor, 
the Shem ha-gedolim he-hadash (1864) by the Hasidic author Aaron Walden (ca. 1835-1912).

Another person whose work is an essential source for studies in Hungarian Hebrew booklore 
is the prominent Hungarian rabbinic historian Jekuthiel Judah Greenwald (Leopold Grünwald; 
1889-1955). Born in the Máramaros region, Greenwald studied in orthodoxyeshivot in Hungary 
and later in Frankfurt am Main, and in the 1920s became an orthodox rabbi first in New York, 
then in Columbus, Ohio. Already before the end of World War II, Greenwald published some 
twenty books in Hebrew on different aspects of Hungarian Jewish history. Although written 
as orthodox Jewish historiography, always from a specifically and exclusively orthodox Jewish 
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religious point of view, there usually is balanced, very precise and important—otherwise often 
unknown—biographical and bibliographical data in most of his books. Several of his books 
contain comprehensive studies on Hungarian-born authors—rabbis, traditional and enlightened 
scholars alike—writing in either Hebrew or Yiddish,23 or deal with the Jewish history of certain 
towns and regions such as Pozsony, the Máramaros region, Nagymarton (Mattersdorf; today 
Mattersburg, Austria) and the so-called “Seven Communities” in Burgenland.24 But most 
important from the aspect of Yiddish culture in Hungary is his Yiddish book on Hungarian 
Jewish history, published already in New York, a few months after the Holocaust: Toyzntyor 
yidish lebn in Ungarn.25

23 E. g.,Jekuthiel Judah Greenwald, Peere hakhme medinatenu (Sziget: Kaufmann, 1911); idem, Ha-yehudim be-Ungaria 
(Vác, 1913).

24 Jekuthiel Judah Greenwald, Korot ír Presburg (Sziget: Kaufmann, 1911); idem, Mazevat kodesh. 1. Siget u-Maramarosh 
[I] 2. Matersdorfu-le-korot Sheva Kehilot (New York: Hadar, 1952).

25 Jekuthiel Judah Greenwald, Toyzntyoryidish lebn in Ungam (New York: Parish Press, 1945).
26 Pinhas Jakob Hacohen, “Ha-defus ha-ivri be-Hungaria 1: Ha-defus ha-ivri be-Ungvar,” in Kiryath Sepher, 24 (1948), 

p. 276.
27 The series “Ha-defus ha-ivri be-Hungaria" appeared in Kiryath Sepher, 24-33 (1948-1958). For a detailed 

bibliography of each article, see “References" at the end of the present book, pp. 331-335.
28 Naftali Ben-Menahem, Mi-sifrut Israel be-Ungaria (Jerusalem: Kiryath Sepher, 1958).
29 Naftali Ben-Menahem, ‘‘Ha-defus ha-ivri be-Siget," in Mi-sifrut Israel be-Ungaria (Kiryath Sepher, Jerusalem, 

1958), pp. 100-287.

The scholarly research of Hebrew printing in Hungary was taken up as a conscious project 
after the Holocaust only, already as an attempt to document an aspect of the history of a bygone 
world, dedicated to the memory of Hungarian Jewish culture that perished in the Holocaust. 
Three authors—Pinhas Jakob Hacohen from London, formerly trained in Hungarian yeshivot, 
Naftali Ben-Menahem (1911-1974) from Israel, born and raised in the Máramaros region, and 
Haim Lieberman, the former librarian of the late Lubavitcher rebbe in New York—started a series 
of articles on the Hebrew printing houses of certain Hungarian towns in the Israel i bibliographical 
quarterly, Kiryath Sepher, in the late 1940s. It was actually Hacohen who started the series, stating 
in its first article that “after all that happened in that country, there is a fear that even the books 
known are not easy to find. I therefore set my mind on recording the Hebrew books printed in 
Hungarian towns.”26 His bibliographies were then amended by Ben-Menahem and Lieberman. 
As such, their collective bibliographies of books printed in Hebrew characters—whether in 
Hebrew or in Yiddish—in Ungvár (Uzhhorod, Ukraine), Munkács (Mukacheve, Ukraine), Paks, 
Pozsony and Felsővisó (Vi?eu de Sus, Romania) can be considered more or less complete.27

Besides his contribution to this series, Naftali Ben-Menahem—who was later to become 
the executive director for the Institute of Hebrew Bibliography at the Hebrew University of 
Jerusalem—compiled also a monograph on Hungarian hebraica.26 In this book he dedicated 
a chapter to the bibliography of Hebrew books printed in his hometown, in Sziget (Máramaros- 
sziget; Sighet, Romania),29 which thus can be added to the list of towns that have a fairly 
comprehensive bibliography. It becomes clear from Ben-Menahem’s foreword, too, that if it 
was not for the Holocaust, he probably would not have written his book. Despite the fact that 
his professor, the distinguished bibliographer Aaron Freimann (1871-1947) of Frankfurt am 
Main, called his attention to the neglected field of Jewish literature in Hungary already in the
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1930s, Ben-Menahem did not take up the task at the time. “But in the meantime, the Holocaust 
swept over a huge and important part of Hungarian Jewry—over thejewry of Transyl vania and 
the Máramaros region, where 1 was born and grew up—and I again felt the urge to deal with 
this literature.”30

30 Naftali Ben-Menahem, Mi-sifrut Israel be-Ungaria (Jerusalem: Kiryath Sepher, 1958), p. 5.
31 The series “Ha-defus ha-ivri be-Transilvania” appeared in Kiryath Sepher, 33-37 (1958-1962). For a detailed 

bibliography of each article, see “References” at the end of the present book, pp. 331-335.
32 Yizhak Yosef Cohen, Sefer Marmarosh (Tel Aviv: Bet Marmarosh, 1983); idem, Hakhme Transilvania 1730-1944 

(Jerusalem: Makhon Yerushalaim, 1989); idem, Hakhme Hungária ve-ha-sifrut ha-toranit bah (Jerusalem: Makhon 
Yerushalaim, 1997).

33 Alexander Scheiber, Magyarországi zsidó feliratok a Hl. századtól 1686-ig (Budapest: MIOK, 1960); idem, Héber 
kódexmaradványok magyarországi kötéstáblákban (Budapest: MIOK, 1969).

34 Alexander Scheiber, “Kitve et yehudiim be-lashon hungarit be-Hungaria,” in Kiryath Sepher, 32 (1957), pp. 
483-495; idem, Magyar zsidó hírlapok és folyóiratok bibliográfiája 1847-1992 (Hungária Judaica, 3) (Budapest: MTA 
Judaisztikai Kutatócsoport, 1993).

35 Yizhak Yosef Cohen, “Shivim shana kitve-et toraniim be-Transilvania 1874-1944," in Areshet, 1 (1958), pp. 299- 
326; Nathaniel Katzburg, “Kitve-et ivriim be-Ungaria,” in Areshet, 1 (1958), pp. 279-298.

36 Alexander Scheiber, “Zsidó tudományos tennivalók Magyarországon,” in Me-avdut le-herut. Szolgaságból - 
szabadságba (Budapest: ŐRI, 1947), pp. 3-7, with the idea repeated and expanded in articles several times later on.

The first series of articles on Hebrew printing centers in Hungary was followed by another 
one, similar in scope and nature, again on the pages of Kiryath Sepher, about the Hebrew presses 
of three Transylvanian towns: Szinérváralja (Seini, Romania), Szatmár (Szatmárnémeti; Satu 
Mare, Romania) and Kolozsvár (Cluj-Napoca, Romania).31 This time it was Yizhak Yosef Cohen 
who compiled the bibliographies, and Meir Abraham Halevy who made the amendments. Yizhak 
Yosef Cohen (1923-1997), a prominent scholar and bibliographer of Jewish history in Hungary 
and Romania, born in Transylvania and later based in Jerusalem, had also other significant 
contributions to both Hebrew and Yiddish bibliography in Hungary. His three colossal books 
on the Jewish communities of the Máramaros-region, Transylvania and Hungary are basic 
reference works for the study of the history of the Jewish communities, their rabbis, the books 
and printing houses there.32

In Hungary there were two orientalists in the 1960-70s who dedicated their time to recording 
Hungarian hebraica: Alexander (Sándor) Scheiber (1913-1985) and the already mentioned Róbert 
Dán. Scheiber, an outstanding scholar, professor and former director of the Rabbinical Seminary 
of Budapest, contributed several studies to the field of Hungarian Jewish Studies. Of special 
bibliographic importance are his books on Jewish tombstone inscriptions from Hungary, and 
on Hebrew manuscripts, fragments of codices found in Hungarian book bindings.33 Also, in 1957 
Scheiber published a bibliography of Hungarian Jewish press—including numerous Yiddish 
papers as well—in Kiryath Sepher, which in 1993 appeared also in book form, amended and 
supplemented.34 This bibliography of Scheiber and two bibliographies of specifically Hebrew 
press in Hungary35—one by Y izhak Yosef Cohen and the other by the Hungarian-Israeli historian 
Nathaniel Katzburg (1922-2006)—are the only modern bibliographies published so far on Jewish 
press in Hungary.

After the Holocaust, as a way of erecting a memorial to a vanished world, Scheiber initiated 
a grand project of cataloging Hungarian Jewish printing under the aegis of the Rabbinical 
Seminary.36 As a partial result of this project, a bibliography of Judaica in Hungarian can now be 
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found as card catalogue in the library of the former Rabbinical Seminary, and typewritten and 
photocopied in a few other libraries in Budapest, too. Another result of the project, of decades 
of research, however, a bibliography of Hebrew books in Hungary, sorted by title, in Hebrew,37 
was not published, and is unfortunately not available anymore.

37 Róbert Dán, “A magyarországi hebraica bibliográfiái" (see above, n. 7).
38 Ibid., p. 368; Róbert Dán, “A pozsonyi héber nyomda," in OSZK Évkönyv (1967), p. 385; idem, "Early Hebrew Prints 

in Buda,” in Péter Király (ed.), Typographia Universitatis Hungaricae Budae 1777-1848, (Budapest; Akadémiai, 1983), 
p. 225.

39 Róbert Dán, “Héber hungaricák a XV1-XVII. században," in Magyar könyvszemle (1865), pp. 352-358.
40 Róbert Dán, "Early Hebrew Prints in Buda” (see above, n. 38); idem, “The Earliest Printing of Hebrew Text Books 

in Buda,” in Magyar Könyvszemle (Budapest, 1968), pp. 35-41, etc.
41 Róbert Dán, “A budai Egyetemi Nyomda,” ín Fejezetek a nyomtatott héber könyv történetéből Magyarországon 

(Budapest: Jordan-Atlanti, 2010), pp. 60-90.
42 Brad Sabin Hill, “Hebrew Printing in Bardejov," in Studies in the History of the Hebrew Book (ongoing DPhil research, 

University of Oxford, Oxford).

At Scheiber’s initiative, a similar, parallel project was carried out in the National Széchenyi 
Library in Budapest by one of its fellows, Róbert Dán. in his articles of the late 1960s, Dán 
spoke about his work already as Bibliographia Hungáriáé Hebraica, as an annotated bibliography 
containing a few thousand entries of books printed in Hungary with Hebrew characters, sorted 
by place of printing, and containing material from several dozen towns in Hungary.38 But this 
work was not published either, and—assuming that the bibliography did exist—its manuscript, 
too, seems to be lost. Nonetheless, Dán wrote numerous other studies and articles in the field 
of Hungarian Jewish bibliography, many of which have relevance to Yiddish as well. In his 
study on sixteenth-seventeenth century Hungarian hebraica, for example, he mentions several 
Hungarian authors who wrote in Yiddish, and several works written in Yiddish.39 Also in his 
articles on different Hungarian towns with Hebrew printing, there are often references to books 
printed in Yiddish—probably based on his research for the Bibliographia Hungáriáé Hebraica. Most 
important of these studies are his articles on the history of the University Press of Buda,'10 and 
his bibliography of its Hebrew and Yiddish prints, published only posthumously, based on the 
manuscript held in the University Library in Budapest.41

With Dán’s imprint-bibliography lost, out of the about one hundred Hungarian towns with 
Hebrew printing in them, only those represented on the pages of Kiryath Sepher, plus Buda, Sziget, 
and—as of recently—Bártfa (Bartfeld, Bardejov)42 are well documented in Hebrew bibliography. 
Otherwise, bibliographical data regarding books printed in Hebrew characters in Hungary has 
to be collected from among immense amount of other data in the above mentioned Hebrew 
bibliographies or more general studies of Hungarian Jewish culture.

Yiddish Bibliographies

Yiddish bibliographical sources contain altogether less information on Hungarian Yiddish 
printing than Hebrew bibliographies do, for which there are various reasons. First of all, as 
pointed out already, modern scholars of Hebrew bibliography usually aim to record all books 
printed with Hebrew characters, and as a result treat Yiddish equally with Hebrew. Thus, in all 
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the above mentio ned sources of Hungarian Hebrew bibliography, together with all the Hebrew 
material, there is always significant information relevant to Yiddish as well. Secondly, Yiddish 
bibliography is in general a field lot less exploited than Hebrew bibliography.

The period best documented from the perspective of bibliography is that of Old Yiddish 
literature, up to the eighteenth century—that is, the centuries when there was no Yiddish 
printing in Hungary yet. Concerning Yiddish literature and printing after 1814, in the period 
relevant to Yiddish printing in Hungary, bibliographic research is less systematic. There are 
only a very few exhaustive bibliographies for individual writers, and even less for centers of 
Yiddish printing, or periods of Yiddish literature. Those aspects that are well represented—like 
Soviet Yiddish literature, Yiddish in Britain, certain aspects of American Yiddish culture, or the 
oeuvre of celebrated literary figures—have little if any bearing on Hungary.

It is thus not surprising that, similarly to early Hebrew bibliographies, the first Yiddish 
bibliographies and the bibliographies of Old Yiddish literature—such as Steinschneider’s 
famous Jüdisch-deutsche Literatur,43 or the unpublished bibliography of Old Yiddish printed books 
compiled by Jacob Shatzky (1893—1956)44—do not contain Yiddish works printed in Hungary. 
They do, however, have significant Hungarian yiddica of earlier periods, such as Yiddish works 
written by Hungarian authors or relating to Hungarian events.

43 Moritz Steinschneider, "Jüdisch-deutsche Literatur,” in Serapeum, 9-10 (Leipzig, 1848-49), 9:313-336,344-352, 
363-368,375-384,10:9-16,25-32,42-48,74-80,88-96,107-112; reprinted as Jüdisch-deutsche Literatur (Jerusalem: 
Hebrew University, 1961).

44 Jacob Shatzky, Bibliografie fun altyidishe gedrukte sforim (ms., New York, 1927).
45 Bibliografishe yorbikher fun YIVO (Warsaw: Kulturliga,1928).

The first bibliography of specifically modern Yiddish books, and mostly belletristic works, 
was compiled by Sholem Aleykhem in his Yidishe folksbibliotek in 1888 in Kiev. It was then followed 
by a bibliographical series dedicated to Yiddish books, launched by the YIVO in 1928, originally 
with a volume to be published each year; but instead of the planned series, only one volume 
appeared in the end.45 This one and only volume contains supposedly all Yiddish books that 
were published in 1926, but it has only eight entries of Hungarian yiddica, none of which is 
a printed book: they are either Yiddish periodicals from Hungary, or articles, poems, translations 
published by Hungarian Yiddish writers in Yiddish periodicals outside of Hungary. Another 
similar project, the already mentioned bibliographical quarterly Kiryath Sepher, aiming to cover 
all printed material with Hebrew characters from around the world, published since 1924 in 
Jerusalem, is not so complete in the case of Yiddish books in general, and even less so with 
Yiddish books printed in Hungary.

Libraries with the most important Yiddish collections from after 1814, and thus also with 
holdings of Hungarian Yiddish printed material—such as the Jewish National and University 
Library in Jerusalem, the YIVO Library in New York, the Chabad-Lubavitch Library in New 
York, the Library of Congress in Washington DC, the Harvard University Library in Cambridge, 
Massachusetts—and their catalogues are an important source for the research of Hungarian 
yiddica. A general catalog of all Yiddish books, or at least those available in public libraries, 
containing also indexes to printers and places of publication—as proposed by Zachary M. Baker 
in his article on the state of Yiddish bibliography—would fill in the gap as far as Yiddish books 
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are concerned, and would thus become one of the most basic tools for research in Hungarian 
Yiddish printing, as in any aspect of modern Yiddish culture.

There is significant Hungarian Yiddish material also in lexicons of Yiddish literature, most 
notably in the four-volume lexicon by the Yiddish philologist and literary historian Zalman 
Rejzen (1887-1941).46 For his Hungarian entries Rejzen asked the help of Jekuthiel Judah 
Greenwald, already mentioned for his writings on different aspects Hungarian Jewish history, 
who for this purpose wrote a study on the history of Yiddish literature and press in Hungary: 
“Di geshikhte fun der idisher literatur un prese in Ungarn”. Rejzen then—to Greenwvald’s great 
disappointment—only used the biographical and bibliographical data compiled in it for the 
separate Hungarian entries in his lexicon: “The only work I wrote in Yiddish is the History of 
Yiddish Literature and Press in Hungary. I wrote it on the order of Zalman Rejzen for his Leksikon. 
But instead of publishing my work as a whole, as 1 wrote it (see Rejzen’s introduction to the 
Leksikon), he cut it up into small pieces. As such, it lost lot of its value.”47

Greenwald’s work, which would be the single-most important bibliographical source for any 
study of Hungarian yiddica, was never published as a whole, and the manuscript itself—just like 
those of Scheiber’s and Dan’s bibliographies—is now believed to be lost. Nonetheless, the bulk 
of the material compiled originally by Greenwald can still be reconstructed from the Hungarian 
entries in Rejzen’s lexicon, and from its successor, the Leksikon fun der nay er y idisher literature 
both of which note Greenwald’s study as the source of their information on Hungary.

The one—and most probably only—extant attempt at a systematic bibliography of 
specifically Hungarian Yiddish books was compiled by the same Yizhak Yosef Cohen who wrote 
the bibliographies of Hebrew books from Transylvanian towns and who wrote the three major 
monographs on the Jewish history of Hungarian regions. In an article published in the YIVO 
Bleter, Cohen listed close to one hundred Yiddish books printed in Transylvania, based on the 
collections of the Jewish National and University Library in Jerusalem.49 In the foreword to this 
bibliography, Cohen noted that “Yiddish literature in Transylvania, as in Hungary in general, 
is an abandoned field, unknown to the scholar, and certainly not documented anywhere.”50 As 
such, this bibliography is also the only case so far of a scholar trying to map the specifically 
Hungarian Yiddish holdings in any library, whether within Hungary itself or abroad.

The gap in the bibliographical study of Hungarian hebraica and yiddica left by the lost 
manuscripts has not been filled in course of the recent revival of Jewish Studies either in 
Hungary or elsewhere in the world, despite the numerous works of bibliographical nature 
published and written. Therefore, when trying to find Yiddish printed material from Hungarian 
Hebrew printing houses, one has to rely on the above mentioned, more general works of 
bibliographical nature. But in those, together with the collections of major libraries, other 
book catalogs and lists, and especially the memorial volumes and articles dedicated to the 
perished Jewry of specific Hungarian towns or regions, there is immense material regarding

“ Zalman Rejzen, Leksikon fun deryidisher literatur, prese un filologie, 4 vols. (Vilnius: B. Kletskin, 1926-29). 
"Jekuthiel Judah Greenwald, Toyzntyoryidish lebn in Ungam (New York: Parish Press, 1945), p. 5.
M Shmuel Niger-Yakov Shatzky (eds.), Leksikon fun der nayeryidisher literatur, 9 vols. (New York: Kultur-kongres, 

1956-1981).
” Yizhak Yosef Cohen, “Yidishe drukn in Transilvanie," in YIVO Bleter, 42 (1962), pp. 265-277.
50 Ibid., p. 267.
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Hungarian Yiddish culture to be found. The material relevant to Yiddish printing in Hungary, 
however, is scattered among a plethora of other data, be those in general Yiddish and Hebrew 
bibliographies, in multi-volume lexicons, or in studies of Hungarian Hebrew culture.

THE BEGINNINGS OF HEBREW AND YIDDISH PRINTING IN HUNGARY

From the time when the first Hebrew words and phrases were printed in Hungary, until the 
nineteenth century, none of the printing houses that used Hebrew characters managed to 
become a center of Hebrew printing.51 in the first such printing house, that of the Christian 
Humanist János Sylvester (ca. 1504-1551) in Sárvárúj sziget (Sárvár), only one book was produced 
with Hebrew: Sylvester’s Grammatica Hungarolatina, a grammar of Hungarian, in 1539. The next 
attempt at introducing Hebrew printing to Hungary was made by the Catholic priest Miklós 
Telegdi (1535-1586), who bought the printing equipment of the Viennese Jesuit order in 1578 
and took it to N agyszombat. These Hebrew fonts were used in Nagyszombat throughout the 
next two centuries, though only very rarely, and even then just in footnotes, for Biblical words 
and quotations. More productive were the printing houses of Gyulafehérvár (Karlsburg; today 
Alba Iulia, Romania) and Sárospatak in the seventeenth century, both established in the spirit 
of Reformation, under the auspices of the Princes of Transylvania, György Rákóczi 1. and 11., in 
1620 and 1650, respectively. The first Hebrew grammar in Hungary, Rudimento Linguae Hebraicae 
et Chaldaicae, was printed here in 1635, written by the German-born Calvinist theologian Johann 
Heinrich Alsted (1558-1638), who was invited to teach Hebrew at the newly opened academy 
of Gyulafehérvár. Otherwise, Hebrew characters were used at these places for the first short 
Hebrew poem (a funeral elegy) printed in Hungary—written by the Protestant priest Mihály 
Tófeus Dobos (1624-1684)—and for shorter quotations in several Christian theological books.

51 For the history of early Hebrew printing in Hungary, see Ferenc Pusztai (ed.), Nyomdászán' encziklopédia (Budapest: 
Pallas, 1902); Róbert Dán, "Újabb adatok a sárospataki nyomda történetéhez," in Magyar Könyvszemle, 82 (1966), 
pp. 345-346; idem, "Reshit ha-dfus ha-ivri be-Hungaria,” in Kiijath Sepher, 42 (1967), pp. 497-502; idem, “The 
Earliest Printing of Hebrew Text Books in Buda,” in Magyar Könyvszemle, 84 (1968), pp. 35-41; idem, “Sylvester 
János héber betűi és forrásai," in Magyar Könyvszemle, 85 (1969), pp. 163-168; idem, “A nyomtatott héber könyv 
Magyarországon,” in MIOK Évkönyv, 1970 (1970), pp. 222-230; idem, “Early Hebrew Prints in Buda,” in Péter 
Király (ed.), Typographic! Universitatis Hungaricae Budae 1777-1848 (Budapest: Akadémiai, 1983), pp. 225-230; idem, 
“Tótfalusi Kis Miklós és a héber filológia,” in Magyar könyvszemle, 103 (1987), pp. 32-36; Andrea Strbik, Héber 
nyelvtanok Magyarországon (Hungária Judaica, 10) (Budapest: MTA Judaisztikai Kutatócsoport, 1999); Andrea 
Zsuzsanna Kiss, Magyarországíhéber nyomdák anyagfeltárása és részletkutatása (unpublished MA Thesis, Budapest: 
ELTE, 2000).

The first printing house actually intended to become a center of Hebrew printing in Hungary 
was that of another Christian humanist, Miklós Misztótfalusi Kiss (1650-1702) in Kolozsvár. 
Learning his trade and starting his career in Amsterdam, one of the most famous and influential 
Hebrew printing centers at the time, Misztótfalusi intended to make Kolozsvár into a center of 
Hebrew printing by attracting Christian and Jewish authors alike. Accordingly, he bought and 
himself produced a wide range of high quality Hebrew fonts, including a specifically Yiddish type 
as well. In the years 1698-99 three Hebrew books came out from his printing house in Kolozsvár, 
two of them Hebrew grammars by Christian theologians, and the third a Biblical chrestomathy,
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Brevarium Biblicum, the first booklet in Hungary printed entirely in Hebrew. Due to his death in 
1702, however, Misztótfalusi’s attempt at attracting Jewish authors and making Kolozsvár into 
a center of Hebrew printing failed. In fact, there were neither other books entirely in Hebrew, 
nor Hebrew books by Jewish authors printed in Hungary throughout the eighteenth century, 
and Misztótfalusi’s Hebrew typefaces—just as the far more inferior ones before him—were used 
for short phrases or in footnotes only.

In the second half of the eighteenth century, shorter Hebrew texts appeared already in 
books from several printing houses in Hungary. From 1750 on, a Catholic bishop in Eger used 
Hebrew characters. After 1770, Hebrew appeared in Pest in the printing house of the Christian 
János Tamás Trattner (1717-1798), a relative of the important and influential Viennese printing 
family by the same name. He founded his printing house, the Trattner Nyomda in Pest in 1783, 
having learned his trade with the T rattners in Vienna. Later on, members of the family carried 
on with the business: from 1789 Mátyás Trattner (1745-1828), then his son János Tamás Trattner 
(1789-1825) and his son-in-law István Trattner-Károlyi (1794-1863). From 1773 the University 
Press of Buda started using Hebrew characters—having moved from Nagyszombat, still using 
Telegdi’s old typefaces. And Anton Patzkó (ca. 1730-ca. 1790) also used Hebrew typefaces in his 
printing house in Pozsony from 1777. But these Hebrew texts were generally just quotations in 
theological or linguistic studies, or were short poems dedicated to great Christian professors 
or scholars of Hebrew. The books themselves, similarly to those preceding them, were almost 
exclusively works by Christian linguists and theologians, written in the spirit of Christian 
Hebraism, intended primarily for a Christian scholarly audience.

Out of all the printing houses in Hungary that owned Hebrew characters, only the Patzkó 
press in Pozsony printed items for the local Jewish community, two of which actually contained 
Yiddish52—and as such, Anton Patzkó was probably the first publisher of Yiddish books, and 
Pozsony the first place of Yiddish printing in Hungary. But owning one Hebrew type only,53 
Patzkó did not have the capacity to gain ground in the field of Jewish printing. All in all, none 
of the printing houses in Hungary that owned Hebrew characters managed to attract a Jewish 
clientele: they did not publish either works byjewish authors, or books with Jewish topics, and 
thus they could not become significant participants on the market of Hebrew books.

52 Fayerlikhe darshtelung dér Preshburgeryudengemeynde (Pozsony: Patzkó, 1789) and Gébét un’ andakhtn (Pozsony: 
Patzkó, 1790).

53 Specimen characterum seu typorum Latinorum, guibus typographia F. A. Patzkó typographi Posoniensis, ornata est 
(Pozsony: Patzkó, 1777).

In the meantime, books written for or by Hungarian Jews were published outside of Hungary, 
mostly in printing houses in Poland and in Western Europe—in conformity with the general 
practice of the Jewish book market at the time. The Hungarian market of Hebrew and Yiddish 
printed books was thus dominated first by such well-established, major Hebrew printing centers 
as Amsterdam, Kraków, Dyhernfurth (today Brzeg Dolny, Poland) and Prague. Then, in the 
second half of the eighteenth century, the three main Hebrew printing centers of the Austro- 
Hungarian Monarchy—Prague in Bohemia, Lemberg in Galicia (Lwów; today Lviv, Ukraine) 
and Vienna—gained in importance. And after 1793, but especially following an 1800 ordinance 
forbidding the import of Hebrew books from outside the Monarchy, Anton Schmid, a Christian 

YIDDISH PRINTING IN HUNGARY: Sources and Background 25



publisher in Vienna became the main provider of Hebrew and Yiddish books for the whole 
territory of the Monarchy.

Anton (after 1823: Anton Edler von) Schmid (1775-1855) learned Hebrew at the Royal 
Academy of Oriental Studies in Vienna, and Hebrew typesetting in Lemberg.54 He then became 
the government’s official censor for Hebrew and Jewish books. Having recognized the great 
demand for Hebrew books, in his own printing house Schmid specialized in printing classical 
Jewish texts, including the Bible, the Talmud and prayer books of several different rites from 
within and outside the Monarchy—among others, also ones specifically ke-minhag Ungarn 
[“according to the Hungarian rite”]. Like Daniel Bomberg in Venice in the sixteenth century and 
many other Christian printers of Hebrew books ever since, Schmid too assured his acceptance 
among the Jewish audience by employing famousjewish scholars—such as Salomon Löwensohn 
or Samson Bloch—as ‘correctors,’ that is, as proofreaders and editors. And as a result, not only 
did he succeed in establishing his printing house on the Jewish book market of the whole Austro- 
Hungarian Monarchy, but eventually he also gained monopoly in the field. His printing house 
managed to maintain this monopoly over most of the nineteenth century, even after other local 
Hebrew presses were established all over the Monarchy. So much so, that it was only later in the 
century that any other printer could reach Schmid’s prominence on the market of Jewish books 
in the Monarchy: in the second half of the nineteenth and early in the twentieth century it was 
Joseph Schlesinger who became the leading publisher of liturgical works, printing his prayer 
books in Vienna and Budapest, with translations into most European languages.

54 Bernhard Wachstein, Die hebräische Publizistik in Wien (Wien: Historische Komission, 1930); Moshe Carmilly- 
Weinberger, Censorship and Freedom of Expression in Jewish History (New York: Sepher Hermon Press, 1977), p. 196; 
Raphael Julius, “Anton von Schmid: Royal Printerand Nobleman,” in Jewish Book Annual, 51 (1993), pp. 195-202.

55 Róbert Dán, “A pozsonyi héber nyomda," in OSZK Évkönyv (1967), pp, 385-391.
56 Pusztai (ed.), op. cit.; Béla Iványi-Albert Gárdonyi (eds.), A Királyi Magyar Egyetemi Nyomda története 1577-1927 

(Budapest: Egyetemi Nyomda, 1927).

At the time of Schmid’s first steps in the field of Hebrew printing in Vienna, there was an 
attempt to establish a Hebrew printing center in Pozsony, too. This attempt was the first time 
in the history of Hungarian Hebrew printing that the initiative came from among the Jewish 
population, and that the printing house was to concentrate explicitly on the Jewish market, 
and not on Christian Hebraists anymore. In 1784-85, two Jews from Pozsony, Israel Salomon and 
Aaron Kaimon applied to Joseph II for the privilege of establishing a Hebrew printing house in 
order to meet local and national needs for Jewish books and literature. Although the application 
was supported by the Chancellery, and even the emperor granted his permission in 1785, the 
initiative remained unsuccessful and absolutely unfruitful—probably on the one hand because 
of financial difficulties on the side of the applicants, and on the other as a result of the strong 
opposition and competition both from the small local Paczkó press and from Schmid in Vienna.55

In theory, the University Press in Buda aimed to provide for the educational and cultural 
needs of all religious and ethnic minorities of Hungary at the time. Accordingly, they had 
typefaces for, and eventually printed in more than a dozen languages, among them Hungarian, 
Latin, German, Serbian, Slovakian, Romanian, Hebrew and Yiddish. In 1779 the University Press 
even received the monopoly for printing textbooks in Hungary from the empress, Maria Theresa, 
including books in the so-called ‘oriental’ languages, thus also in Hebrew.56 However, it was not 
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equipped well enough to be able to satisfy all aspects of the growing market for Hebrew and 
Yiddish books, so the arising demand for these books still had to be fulfilled from foreign sources. 
Not only prayerbooks and Bibles were imported, but also local authors went abroad to publish 
their works intended for local readers. Zechariah Pollák, a schoolteacher in his native town 
Óbuda, for example, had his Judeo-German schoolbook in mathematics published in Vienna.57

57 Rekhenbukh tsum gebroykh leyaldey haivrim (Vienna: Anton Strauss, 1821); see pp. 47-48.
58 Jekuthiel Judah Greenwald, Toldat mishpahat Rosenthal: Toldat ve-korot ha-rav (...) ha-shtadlan (...) Naftali Rosenthal 

mi-Mohr u-shne banav R. Eliyahu ve-R. Shlomo Rosenthal mi-Pesht (Budapest: Katzburg, 1921); Bernhard Wachstein, 
"Die Ofener Hebräischen Drucke” (see above, n. 19).

” Iványi-Gárdonyi (eds.), op. cit.

It was finally Eliyah (Éliás) Rosenthal (1758-1833)58—descendant of a prominent Hungarian 
Jewish family from Mór (in Western Hungary) with strong connections to leaders of the Jewish 
Enlightenment in Europe, himself a great bibliophile, a book and stationery merchant in Pest 
since 1804—who took upon himself the establishment of a Hebrew printing house, this time 
in Buda. Among his arguments when applying for the privilege in 1807 were the increased 
demand for Hebrew and Yiddish books caused by the growing Jewish population of Hungary 
and especially of Buda and Pest, and the high cost of importing Hebrew books. He, too, wanted 
to supply for the local and national Jewish market only. Despite the validity of Rosenthal’s 
arguments, this application of his did not even pass the Locumtenential Council (Consilium 
locumtenentiale) on the grounds that it was hopeless to take up competition with Schmid’s 
printing house in Vienna, who by then had full monopoly over Hebrew printed books in the 
Monarchy.

Nonetheless, Rosenthal did not give up. In order to gain support from the Chancellery, he 
entered into an alliance with the two local competitors on the market, the University Press 
and Trattner’s printing house. The already mentioned Mátyás Trattner—the prefect of the 
University Press since 1779 and leader of the Trattner Press since 1789—had a central role in 
this alliance. Finally, in 1811 this alliance succeeded in receiving official permission to open 
a new, independent Hebrew Section within the University Press of Buda, which was to become 
the first printing house where there was continuous, active Hebrew printing in Hungary.

Rosenthal became the representative and manager of this new Hebrew Section, and he 
himself was also the type-setter and corrector. Sámuel (Bikfalvi) Falka (1766-1826), a well-known 
and highly praised expert in letter-cutting at the University Press, was responsible for acquiring 
the appropriate Hebrew fonts, which he in part bought from Karl Tauchnitz in Leipzig and from 
Joseph Mannsfeld in Vienna, and in part processed himself.59 To begin with, he arranged for a set 
of three basic Hebrew typefaces—quadrate, Rashi and Zur types—to be expanded later on. The 
Hebrew books produced subsequently at the University Press were generally known for their 
good quality and praised for their typography. Moses Münz (ca. 1750-1831), the famous and 
influential rabbi of Óbuda agreed to be the rabbinical advisor and supervisor, which contributed 
to the acceptance and fame of the printing house. Samuel Rosenthal, Rosenthal’s nephew, was 
the ‘corrector,’ that is, editor and proofreader. And the official censors were Johann Nepomuk 
Alber (János Alber/János Nepomuk; 1753-1830), a Piarist theologian and professor of oriental 
languages and Bible interpretation first in theological schools in Nyitra (Nitra, Slovakia) and 
Kalocsa and later at the university in Pest, already previously censor of imported Hebrew 
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books, and Johann Karl (Károly János) Kohlmann (ca. 1776-1859), a Jew who had converted 
to Christianity, formerly teacher at the first public school of the Jewish community in Pest.60

60 Wachstein, "Die Ofener Hebräischen Drucke" (see above, n. 19); Géza Komoróczy (ed.),Jewish Budapest: Monuments, 
Rites, History (Hungária Judaica. 7) (Budapest: CEU Press, 1999), p. 75; Andrea Strbik, op. cit.

61 Pusztai (ed.), op. cit.; István Käfer, Az Egyetemi Nyomda négyszáz éve (1577-1977) (Budapest; Helikon, 1977).

The first book published in this new Hebrew Section at the University Press of Buda was 
Derosh [‘Sermon’], a sermon by rabbi Moses Münz addressing the victory over Napoleon, printed 
in 1814 bilingually, in Hebrew and German. It was soon to be followed by several other books, 
similar patriotic works and other secular writings on the one hand, and essential requisites of 
everyday Jewish life on the other. Up to 1875 several hundred books were printed with Hebrew 
characters at the University Press, and thus Hebrew became one of the most frequently used 
languages besides Hungarian.61 Hebrew characters were used not only for Hebrew, but also 
for Yiddish and Judeo-German, and occasionally for Ladino as well. And in line with the first 
Hebrew book, several of the other Hebraica were bilingual too: the Hebrew texts often being 
accompanied by German, Italian, Hungarian, or Yiddish. There was a great number of literary 
works, poems, funeral orations or historical studies among the Hebrew and Yiddish books, 
but the majority were various editions of prayerbooks, the Passover Haggadah and a range of 
rabbinical writings. Thus, in accordance with its original aims and the general policy of the 
University Press of Buda, its independent Hebrew Section provided primarily for the ritual 
needs of the local community.

The foundation of the Hebrew Section of the University Press of Buda in 1814 was soon 
to be followed by another Hebrew printing house, opened by Anton Schmid in Pozsony as an 
outlet to his Viennese factory. For nearly half a century Hebrew and Yiddish book production 
in Hungary was dominated by these two printing centers and their competition. Then, after 
the emancipation of the Jews following the Austro-Hungarian Ausgleich in 1867, there were 
suddenly several new Hebrew printing houses established in Hungary. Despite the many sets 
of high quality Hebrew and Yiddish fonts at the University Press of Buda, the many genres 
represented among the books, and all the efforts of the management, the Hebrew Section failed 
to gain a strong and solid enough ground, and could not cope with this competition anymore: 
they had to close down in 1875.

After 1867, Hebrew printing houses were opened one after the other in Hungary, throughout 
the country. It was the political and economic well-being of the Jews in Hungary at the time, 
the growing Jewish population, combined with the general trend of decentralization of Hebrew 
presses in Europe, that led to the fact that by the early twentieth century there were active 
Hebrew printing houses in about hundred Hungarian cities and towns.

Typically, these new Hebrew printing houses were—compared to the big, centralized ones 
of the seventeenth and eighteenth centuries—relatively small, occupying often not much more 
than a room, and working with just a few employees. Often the rabbi owned the equipment, and 
produced the books himself. The majority provided for the needs of their local communities 
only, be it those of the readers or the authors. Often it was the rabbis and scholars themselves 
who established a printing house just in order to have their own works published, to spread their 
teachings and ideological convictions, or to strengthen their own local community. Accordingly, 
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several of these Hebrew printing houses had but a few books published in them, in not more than 
a few hundred copies, and even those were not circulated too widely. Others, however, managed 
to reach a greater, often even international fame and importance. A relatively large number of 
both Hebrew and Yiddish books were printed in the great printing centers of Carpatho-Rus and 
Transylvania, for example, or in Paks and Vác. Especially between the 1880s and 1930s not only 
local, but also foreign authors brought numerous books to these printing houses, or had articles 
and studies published in journals and newspapers at these printing houses. Also, multi-volume 
books were often printed jointly at one or more of these places and in such great centers as 
Kraków or Lemberg. Due to the importance and productivity of these bigger printing houses, 
the market of Yiddish and Hebrew books in Hungary was primarily shaped and influenced by 
them, and can thus be described through their production.

The productivity of Hebrew presses in general mirrors the political and economical position 
of the Jews. Similarly, the genre of the Yiddish books and their proportion in relation with the 
Hebrew ones is characteristic of the Jewish community at the time. Whereas the nature of 
Hebrew books printed in Hungary did not change significantly during the century of continuous 
Hebrew printing, nor were the books themselves considerably different from those in other 
Hebrew printing centers in Europe, this was not the case with the majority of Yiddish books. 
Both their dominant genre and their exact language changed between 1814 and World War II, 
showing trends often unparalleled in contemporary Yiddish printing elsewhere. As such, the 
study of Yiddish printing in Hungary has relevance to the sociolinguistics, sociology and cultural 
history of Hungarian Jewry. The present bibliography of Yiddish printing in Hungary thus invites 
separate, detailed research in all these areas, and more.







BOOKS
Books in/with Yiddish and Judeo-German 

Printed/Published in Hungary





ARAD
Arad 
nxnx 
today Arad, Romania

1 IK 1VHÜK3 ms MKH3K TX

Tsir nemen: Onhang tsum trayen bothen an talmudish-filozofish 
gebildete izraeliten

Author 
City

[Zir neeman] 
Chorin, Aron 
[Arad]
“IRIK

Date [1831] 
1831
□"spn

Publisher/Printer 

Physical description 
Notes Polemic writing, one of R. Aron Chorin’s (1766-1844) numerous such works, 

written in three languages: Hebrew, German and Judeo-German (58 pages at 
the end of the book). Published in Arad, but actually printed in Prague. R. Aron 
Chorin of Arad was among the first proponents of Jewish religious and ritual 
reform in Hungary. German title: Der treue Bothe an seine Religionsgenossen.

Holdings 
References

YIVO
Transil vania

2 bw nn "ivüurni? .]KZ3K"i .tit 1«
Fríling on zun. Roman. Ershter bukh: Seri

Author 
City 
Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

Tambur, Wolf
[Arad]
[1947]
Yidish Vort
108 pp.
Novel in Yiddish, on the Holocaust. Wolf Tambur (1915-1995) was a Yiddish 
writer, poet, journalist in Sziget before World War 11. He wrote articles and 
short stories in local Yiddish papers, and published several Yiddish books after 
the war, mainly in Bucharest.

Holdings 
References

BL, Harvard 
Cohen
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Author 
City 
Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

Holdings 
References

rs ’n x :;wn
Moyshe: A mayse vi in khumesh
[Moshe]
Tambur, Wolf
[Arad]
[1948]
Ikuf
30 pp.
A short story in Yiddish, “as if in the Torah." BelletriStic work. According to 
the Leksikon, printed in Sziget.
Harvard
Cohen, Leksikon

BÁRTFA
Bardejov, Bardejów, Bardiov, Bártfa, Bartfeld

.ama .ibsiro
today Bardejov, Slovakia

1

Author 
City

Date

Publisher / Printer

Physical description 
Notes

Holdings
References

□,"i^1 t-h
Darkhey yeshorim 
[Darkhe yesharim] 
Horowitz, Shmelke 
[Bartfa] 
lbj?DtriX3 
[1910] 
Tny
Salamon Brody / M. Blayer
VXD t]DV n"in '131 ’OT DIDI 
’"1
8 daf, 8°
Guide to pious life, “to amend the 
holy covenant,” guide for the 24 
hours of the day. With a running 
Yiddish translation. The author, 
R. Samuel Shmelke Horowitz (1726— 
1778) was the rabbi of Nikolsburg 
(today Mikulov, Czech Republic). 
Published by Salampn Brody.
Hill, Lubavitch
Friedberg, Hebrew
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Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

Holdings 
References

3

Author

City

Date

Publisher/Printer 

Physical description 
Notes

Holdings 
References

4

Author 
City

xmp y>p 
Koi koyre 
[Koi kore]

[Bártfa] 
[1922]

Manifesto against the Zionists in Bartfa, because their activity “eventually 
leads to secularism.” In Hebrew and Yiddish. Contains 70 signatures.

Catalogue

THK nuo
Mate Am
[Mate Aharon]
Krausz, Aron
O,-np pnx
[Bartfa] 
Bardiov 
[1923] 
H212 jm 
M. Ch. Horovitz 
8°
Sermons in Hebrew written by
R. Aron Krausz, rabbi in Igl6 (Zipser 
Neudorf; today Spisska Nova Ves). 
I ncludes a section entitled Nakhlas 
Am, written by his father, R. Jacob 
Koppel ben Zvi Judah Krausz 
(1828-1914), rabbi in Szerdahely, 
later in Acs. In Judeo-German “to 
ensure that everyone understands 
the ethical teachings, even those 
who do not speak the holy tongue.” 
Hill, Lubavitch, NYPL

nos 'w man
Hagode shel peysekh 
[Hagada shel pesah] 

[Bártfa] 
Bardiov
□mxa
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Date [ca. 1925]
Publisher / Printer 

Physical description 
Notes

M. Ch. Horovitz
64 pp., 8°, with illustrations
Passover Haggadah, with Hebrew titlepage. Includes stories in “Ivri-Taytsh": 
wonder tales, the Exodus from Egypt, plus the Counting of the Omer, Grace 
after Meals, stories of the maggid of Dubnow (R. Jacob ben Zev Kranz, 1741- 
1804), the Song of Songs. The book was printed in two different versions the 
same year, one mentioning a publisher in Kassa (see there), and this one 
without mentioning either an editor or Kassa.

Holdings 
References

Florsheim
Hebrew, Yudlov

5 man n-w
Tohores bnos Yisroel

Author
City

[Tohorat benot Yisrael]

[Bartfa]
Bardiov

Date [1926]
T'Dnn

Publisher/Printer
Physical description

Notes

M. Ch. Horovitz

Laws of ritual purity for women, in Yiddish. Yiddish subtitle: Abzonderungs- und 
reynigungs-gezettsen firyudishe froyen. Blue titlepage.

Holdings
References

Hill

6 niD^n
Halikhes oylem

Author 
City 
Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

[Halikhot olam]
Broda, Abraham
[Bârtfa]
[1927]
Ignaz Grünwald
104 pp. (52 daf), 8", with illustrations
Compilation of laws for everyday use, an adaptation of the Kizurshulhan arukh, 
by Abraham (ben Solomon Zalman) Broda (Brody; 1825-1882), who was born 
in Ungvâr, and was the rabbi of Berezna (Nagyberezna; today Velikiy Berezniy, 
Ukraine) from 1876; he wrote several guides to halakha in Hebrew. A new 
edition of the book (cf. Ungvâr, 1864).

Holdings
References

Bratislava, LC
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Author 
City

Date
Publisher/Printer

Physical description
Notes

Holdings
References

nos min
Hagode shel peysekh
[Hagada shel pesah]

[Bartfa]
Bardiov
[ca. 1930]
M. Ch. Horovitz
64 pp., 8°, with illustrations
Passover Haggadah with Hebrew titlepage. Includes stories in “Ivri-Taytsh”: 
wonder tales, the Exodus from Egypt, plus the Counting of the Omer, Grace 
after Meals, stories of the maggid of Dubnow, the Song of Songs. Published 
also five years earlier. The book was printed in two different versions the same 
year, one mentioning a publisher in Kassa (see there), and this one without 
mentioning either an editor or Kassa.
Hill
Hebrew, Yudlov

For further books printed in Bartfa, see:
HOD bt? miH (Kassa: Moshe Zsupnik, ca. 1925)
nos min (Kassa: Moshe Zsupnik, ca. 1930)

1

Author 
City

Date
Publisher/Printer 

Physical description 
Notes

Holdings
References

BELED
Beled
Tjibva

□‘pis?
Halikhes oylem
[Halikhot olam]
Broda, Abraham
[Beled I Szinérváralja]
TKl/D/iyblO
[1927]
Wieder
52 daf, 8°
Compilation of laws for everyday use, an adaptation of the Kizurshulhan arukh. 
A new edition of the book (cf. Ungvár, 1864). Written in Yiddish. Edited by 
Ignaz (Isaac Segal) Griinwald in Beled, printed by Wieder in Szinérváralja.
JNUL
Cohen, Friedberg, Hebrew, KS
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BEREGSZÁSZ
Beperoße (Berehove), BeperoBO (Beregovo), Beregszász, Bergsaß 

today BeperoBe (Berehove), Ukraine

1

Author 
City

Date

Publisher / Printer 
Physical description 

Notes

Holdings 
References

2

Author 
City 
Date

Publisher / Printer 
Physical description 

Notes

1ST1T "13TT
Doyver sholem lekhol zaroy 
[Dover shalom le-khol zaro] 
Shalom ben Israel Dov ha-Levi 
[Beregszász]
Beregszász
Dxojynya 
[1921] 
x"Dnn
Haladás / Samuel Klein 
31pp.
Moral teachings and instructions 
written as an ethical will for 
the author’s children and other 
descendants. In Yiddish, with 
quadrate characters.
Hill, Schmelzer

’THTUH Dip'?’’ 
Yalkut ha-Gershoni 
[Yalkut ha-Gershoni] 
Stern, Gershon 
[Beregszász] 
[1925] 

Holdings
References

176 pp., 2°
One volume of several in a series of the author’s rabbinical commentaries 
on the Bible, the Talmud and the Shulhan arukh, etc. in Hebrew, published in 
Paks, Munkács, Sziget, Beregszász and Kolozsvár in the years 1894-1927. The 
author, Gershon ben Moses Stern (1861-1936) was born in Mád, and became 
the rabbi of Marosludas (Ludu?, Romania); he wrote several works in Hebrew 
and in Judeo-German, most of them published in Paks. In this volume there is 
one sermon given by Stern in Judeo-German in Nagyvárad in 1924.

Ben-Menahem
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Author 
City 
Date

Publisher/Printer

Physical description 
Notes

Holdings 
References

31Ü
Tuv Yerusholayim
[Tuv Yerushalayim]
Grünwald, Asher Anshl
[Beregszász]
[1934]
Klein
p’bp xpbyau’ bxiaw
48 pp., 8°, with illustrations
Articles in praise of the Land of Israel. According to KS, published in Ungvár. The 
author, Asher Anshl ben Meir Grünwald was from Ungvár. Includes illustrations 
and maps. In Hebrew and in Yiddish.
Lubavitch
Friedberg, Hebrew, KS, Leksikon, Lieberman, Shpigl

For further books printed in Beregszász, see:
VIDOR smim TUX 371’03*1 8*1 (Kassa, ca. 1935)

1

Author

City

Date

Publisher/Printer

Physical description
Notes

Holdings 
References

BONYHÄD
Bonyhäd
nxn’jxa

...mpm ...3"in irm 'w nxnx thx wyvm n
Di lebens geshikhte und tsvoe shel rabeynu ha-rov Khizkiye Ployt 
Wexler, Jacob 
nyboasn apr
[Bonyhäd]
nxn’jRa
[1895]
n"m
Rubicsek
’ibn pywam bxnur
ISpp-.S’
The biography and last will of R. Hizkiya Feivl ben Haim Plaut (1818-1895), 
a pupil of the Hatam Sofer (1762-1839), rabbi in Suräny (Nagysuräny, today 
Surany, Slovakia) from 1889. Translated and annotated by a pupil of his, Jacob 
Wexler.
Lubavitch
Hebrew
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njun’'? rnüs;
Atore leyoyshne
[Atara le-yoshna]
Wessel, Barukh
bvoovn in’Vx inn
[Bonyhâd]
TXH’3X3
[1897]
fnn
Rubicsek
’ibn pwrn bxntzr
12 daf, 8”
Responsa and ethical teachings, in Hebrew and in Yiddish. Contains a responsum 
by Hillel Lichtenstein (1814-1891), a discussion of the religious breach in 
Hungary, and the last will of the author’s father, R. David Wessel.

Hebrew

BUDA / PEST / ÓBUDA / BUDAPEST
Buda, Ofen, Budun / Pest / Óbuda, Alt-Ofen 
ouws ¿Bix-obx ,pix ,pix qrna 
today Budapest, Hungary

1

Author 
City 
Date

Publisher /Printer 
Physical description 

Notes

Holdings
References

mm'pn njo
Ber halukhes 
[Beer ha-luhot] 
Auspitz, Jacob 
[Budapest] 
[1817] 
Egyetemi Nyomda 
12 pp„ 8° 
Atlas containing five Biblical maps, 
based on Nicholas Sanson’s ludea seu 
Terra Sancta (1690), but substituting 
Hebrew andJudeo-German for 
the Latin (Christian) names. It is 
known as the first Hebrew atlas. 
Approbation by R. Moses Miinz 
(ca. 1750-1831). The 2nd edition was 
published in Vienna (1818).
JNUL, Lubavitch
Bettelheim, Dán: Buda, Wachstein
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Buda-1

hod to man
Hagode shel peysekh
[Hagada shel pesah]
Brill, Joel
[Budapest]
JVDR
[1819]
1819

Egyetemi Nyomda / Eli Mór
52 daf, 8°
Passover Haggadah, with the laws and customs of Passover, the Song of Songs, 
a commentary, and a Judeo-German translation (by Joel ben Judah Löb Brill 
[1762-1802]), printed with the Zur type.
Harvard
Dán: Buda, Hebrew, Friedberg, Shatzky, Vinograd, Wachstein, Yaari, Yudlov

3 nos to min 
Hagode shel peysekh 
[Hagada shel pesah]

Author —
City [Budapest] 

¡»OK
Date [1820] 

1820 
T?n
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Publisher / Printer 
Physical description 

Notes

Holdings 
References

4

Elias Napht. Rosenthal / Egyetemi Nyomda
56 pp., 8"
Passover Haggadah, with instructions “in German, with cursive script, and a 
translation of the songs Had gadya and Ehad miyodea into German, with the 
same type.” Dán does not mention its language. The songs and instructions 
are in Judeo-German, printed with the Zur type. Published by Elias Napht. 
Rosenthal (Eli Mór; 1758-1833).
Florsheim
Dán: Buda, Hebrew, Yudlov, Wachstein

mow "iso :H"iw izzóin ntr’on
Khamisho khumshey toyre: Seyfershmoys 
[Hamisha humshe Tora: Sefer Shemot]

Author 
City

Date

Publisher / Printer

Physical description

Notes

Holdings 
References

[Budapest] 
psx 
Ofen / Pest 
[1820] 
1820 
x"spnn 
Elias Napht. 
Rosenthal, 
Pest / Egyetemi 
Nyomda 
Königl. ungr. 
Universitats- 
Buchdruckerei 
(2) +120 daf, 8° 
The five books of 
the Torah, vol. 2, 
Exodus. Includes 
also the five scrolls. 
With an “explanation 
of the words in the 
Ashkenazi language," 
i.e. Judeo-German 
translation of certain 
words at the bottom 
of each page, printed 
with the Zur type. The 
Book of Exodus, the 
Book of Esther.
Milev
Bettelheim, Dán: 
Buda, Hebrew
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hod to min
Hagode shel peysekh 
[Hagada shel pesah]

[Budapest]
[1821]
XDpnn
Egyetemi Nyomda 
'usD’nyS’nx 'ninx 'brisp 
«mspmsia
K. ung. Universitats-Buchdruckerei 
56 pp„ 8°
Passover Haggadah, copy of the 1820 
(Buda) edition, but in a somewhat 
smaller size. Includes instructions in 
Judeo-German, printed with the Zur 
type. Alternative title: Hagoda.
Milev
Wachstein

6

Author 
City 
Date

Publisher / Printer 
Physical description 

Notes

Holdings 
References

-otm "idd ’train ntran
Khamisho khumshey toyre: Seyfer Bamidber
[Hamisha humshe Tora: Sefer Ba-midbar]

[Budapest]
[1821]
x"opn
Egyetemi Nyomda
175 pp„ 8°
The five books of the Torah, vol. 4, Numbers. Includes also the five scrolls. With 
an “explanation of the words in the Ashkenazi language,” i.e. Judeo-German 
translation of certain words at the bottom of each page, printed with the Zur type.

Bettelheim, Dán: Buda, Hebrew

7 tnmn idd :rmn ’train ntran
Khamisho khumshey toyre: Seyfer Dvorim 
[Hamisha humshe Tora: Sefer Devarim]

Author —
City [Budapest]

Ofen / Pest

BIBLIOGRAPHY: BOOKS / Budapest 43



Date [1821] 
1821 
K"Bpnn

Publisher / Printer Egyetemi Nyomda
Königl. ungr. Universitats-Buchdruckerei 
Elias Napht. Rosenthal, Pest

Physical description 
Notes

(2) + 120 daf, 8°
The five books of the Torah, vol. 5, Deuteronomy. Includes also the five scrolls. 
With an “explanation of the words in the Ashkenazi language,” i.e. Judeo- 
German translation of certain words at the bottom of each page, printed with 
the Zur type.

Holdings 
References

Milev
Dán: Buda
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Publisher/Printer
Physical description 
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References

nwpai mrnn tto
Seyder tkhines uvakoshes
[Seder tehinot u-vakashot]

[Budapest]
[1821]
Egyetemi Nyomda 
8*
Prayers and supplications inJudeo-German “for good, pious Jewish women."

Dán: Buda

9

Author 
City

Date

Publisher / Printer
Physical description

Notes

Holdings
References

nm id tzrn’D av max ’pis
Pirkey oves im peyrush kafnakhes
[Pirke avot im perush Kaf nahat]
Shneur Zalman ben Feyvush
[Budapest]
psx
[1821]
1821
K"spn
Egyetemi Nyomda/Eli Mór 
159 pp., 8”
Pirke avot of the Mishnah, with the commentary Kaf nahat, and a translation 
into Judeo-German. Published by Elias Napht. Rosenthal (Eli Mór) in Pest.
JNUL
Benjacob, Dán: Buda, Friedberg, Hebrew, Vinograd, Wachstein

10

Author 
City

Date
Publisher / Printer 

Physical description 
Notes

nV’V Trasra mx nawan 
D’nayn
Rekhenbukh tsum gebroykh 
leyaldey haivrim
Pollak, Zecharia 
[Budapest]
Altofen
¡ur pix 
[1821]

108 pp.
Schoolbook in mathematics. Includes 
an introduction written by R. Moses 
Münz in Hebrew, with Rashi 
characters, and an introduction by 
the author inJudeo-German, printed
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with Hebrew quadrate characters. The book itself is printed with the Zur type. 
Alternative title: Ir cheschbon (!). The author and editor, Zecharia Pollak was 
a teacher of religion in Óbuda (Alt-Ofen). The book was actually printed by 
Anton Strauss in Vienna.

Holdings
References

Frankfurt

11 anna mam mapn
Takones dekhevres menakhem aveylim

Author
City

[Takanot de-hevrat menahem avelim]

[Budapest]
PDR

Date [1821] 
x"opn

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

Egyetemi Nyomda
32 pp., 8”
Laws of the community taking care of the mourners, on mourning and caring 
for the deceased. In Hebrew and in Judeo-German, translated page by page.

Holdings
References

ORI
Barabás, Hebrew, Dán: Buda, V inograd

12 odd min
Hagode shel peysekh

Author 
City 

Date
Publisher/Printer

Physical description 

Notes

[Hagada shel pesah]
Brill, Joel
[Budapest]
[1823]
Egyetemi Nyomda
52 pp., 8°
Passover Haggadah, with the laws and customs of Passover, the Song of Songs, 
a commentary, and a Judeo-German translation (by Joel Brill), printed with 
the Zur type. Hebrew titlepage.

Holdings
References Dán: Buda, Shatzky

13 iDpm iw1? nV?
Luekh lishnas 5586

Author 
City 
Date

Publisher / Printer

[Luah li-shnat 5586]

[Budapest]
[1825]
Egyetemi Nyomda / Rosenthal / Eli Mór
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Physical description
Notes

Holdings
References

14

with illustrations
Calendar for the year 5586 (1825/26), including information and reading 
material in Judeo-German, printed with the Zur type. Censor: Alber (Johann / 
János Nepomuk; 1753-1830).
ELTE

Author 
City

Date

Publisher / Printer
Physical description 

Notes

Holdings
References

Author 
City 
Date

Publisher / Printer 
Physical description 

Notes

Holdings 
References

anp min
Madras koydesh
[Hadrat kodesh]
Brill, Ezriel (Azriel)
[Budapest]
jysx
[1827]
T"B?n
Egyetemi Nyomda 
308 pp., 8°
Tractates Rosh ha-shana and Yoma of the Mishnah, issues regarding the High 
Holidays, prayers, laws and customs. With a translation “in the Ashkenazi 
language,” actuallyJudeo-German, printed with Hebrew quadrate characters. 
Description of the Temple service, with Judeo-German translation, printed 
with the Zur type. At the beginning, a dedication in Judeo-German: “Den edlen 
izraeliten in Pest, akhtungsfoll gevidmet fom ferfasser." Includes an illustration 
of the Temple. Hebrew and Judeo-German. The author, R. Azriel Brill (1778-1853) 
was rabbi and dayyan in Pest. Approbation by Solomon Rosenthal (1763-1845). 
Censor’s note: Alber. Cover illustration: copper engraving, signed “Csintalan.” 
Bod
Baloghy, Dán: Buda, Hebrew, Schwartz, Wachstein

ninn tv
Eyney hadas
[Ene ha-daat]
Oppenheim, Zvi Hirsch
[Budapest]
[1829]
Egyetemi Nyomda 
68 + 21 pp., 8“
Polemics, contains two articles in Hebrew: one against R. Aron Chorin, and 
one on the Jewish soul. The author, R. Zvi Hirsch ben David Oppenheim (1793- 
1859), was the rabbi in Temesvár. Approbations by R. Moses Münz, R. Moses 
Sofer (the Hatam Sofer, 1762-1839). Contains an appendix in German with 
a “transcription with the Yiddish type,” i.e. Judeo-German, printed with the 
Zur type.
JNUL
Baloghy, Dán: Buda, Vinograd, Wachstein
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Author 
City 
Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

Holdings
References

□pr n’a
Bes Yankev
[Bet Yaakov]
Horovitz, L.
[Budapest]
[1832]
Egyetemi Nyomda
48 pp., 8“
Schoolbook, containing a short history of the Jewish people, intended as 
a textbook. Judeo-German, printed with the Zur type. Censor’s note: J. C. 
Kohlmann (Johann Karl/Károly János Kohlmann, 1776-1859). The author, 
Lipót Lázár Horovitz (1799-?) was a pupil of the Hatam Sofer (1762-1839); 
became a Jewish educator, mainly in Pressburg, a founder and teacher in the 
Jewish girls’ school there.

Dán: Buda, Wachstein

17

Author 
City 
Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

Holdings 
References

nwpai mrnn
Tkhines uvakoshes 
[Tehinot u-vakashot]

[Budapest]
[1833]
Egyetemi Nyomda
178 pp., 8’
Prayers and supplications “for pious 
Jewish women,” inJudeo-German. Full 
title: Tkhines uvakoshes, enthalten daytshe 
tfiles fir gute fromme yudishe vayber.
JNUL
Baloghy, Bettelheim, Dán: Buda, 
V inograd

18

Author 
City

Date
Publisher / Printer

Physical description

nos *to min
Hagode shel peysekh 
[Hagada shel pesah]

[Budapest]

[1834]
Egyetemi Nyomda
jyDS’n® DüSü’nsiT’nx Dm 'p
□’tdd w ’nsb ’ino 'i
48 pp., 8° with illustrations

Buda-18
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Notes Passover Haggadah, following the 1820 edition (of Buda), with Judeo-German 
instructions and translation. Titlepage includes an illustration depicting harvest. 
Alternative title: Hagoda.

Holdings
References

Milev
Dán: Buda, Wachstein

19 m^Dn
Tfiles Yisroel

Author 
City 
Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

[Tefilot Yisrael]

(Budapest]
(1835]
Egyetemi Nyomda
261,265 pp., 8°
Prayerbook for the whole year, with a runningJudeo-German translation. Vol.
2, containing holiday prayers, with an “Ashkenazi translation.”

Holdings
References Dán: Buda

20 •w npVT
Zakas shever

Author
City

[Zaakat shever]
Friedler, Abraham 
[Budapest]
Ofen

Date
Publisher / Printer

[1836]
Egyetemi Nyomda
Königl. ungar. Universitäts-Schriften

Physical description 
Notes

15 pp., 8°
Elegy on the death of R. Jacob Koppel Altenkunstadt Reich (R. Koppel Harif, 
1766-1836), rabbi in Verbó. 43 strophes are in Hebrew, and the last 9 in 
Judeo-German, printed with Hebrew quadrate characters. Censor: Joh. Carl 
Kohlmann.

Holdings 
References Baloghy, Bettelheim, Hebrew, Wachstein

21

Author
City

Moralishe ertsehlungen 
Pollak, Moses (Moritz) 
[Budapest]
Ofen

Date [1836]
1836
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Publisher / Printer

Physical description 
Notes

Holdings 
References

Egyetemi Nyomda 
Gedruckt mit königl. ungr. univers. 
Schriften 
82-86 pp.. 8°
Folk stories, moral teachings in 
Yiddish. Textbook for schools. 
“An explanation of God’s features, 
a study- and textbook.” The title on 
the frontpage is in German, the book 
itself is in Judeo-German, printed 
with the Zur type. (According to 
Wachstein, it might be an adaptation 
of the book by the same name, by 
David Ottensosser (1784-1858), 
published in Sulzbach, 1829, but it is 
not.) Approbation by Simon b. David 
Oppenheim.
Frankfurt, LC 
Baloghy, Bányai, Bihari, Friedberg, 
Dán: Buda, Rappel, Vinograd, Wachstein
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22

Author 
City 
Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

Holdings 
References

n’jua nnoin
Tokhakhes megule
[Tokhahat megula]
Bistritz, Kalmann Kohn
[Budapest]
[1836]
Egyetemi Nyomda
39 pp., 8°
Ethical teachings. German title: Stimme der Offenherzigkeit. Text is in Judeo- 
German, with a commentary in Hebrew (1). Approbation by Moses Kunitz 
(1774-1837) of Óbuda. Censor’s note: Joh. Carl Kohlmann.
Harvard, JTS
Baloghy, Bettelheim, Dán: Buda, Wachstein

23

Author 
City 
Date

Publisher / Printer

Physical description

an rrrw ynoKsymip
Kurtsgefaste shilderung

[Budapest]
[1838]
Egyetemi Nyomda 
Mordechai Löwy 
8 pp., 8°
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Notes Narrative telling the story of the flood of the Danube in Óbuda in the spring 
of 1838; the same story as in the Hebrew Yemezara u-mehuma written by A. H. 
Kohn, but now in “German with the Hebrew cursive type,” i.e. Judeo-German, 
printed with the Zur type.

Holdings
References

JNUL
Bettelheim, Vinograd, Wachstein

24 nx FI’S
Bes oven

Author 

City 
Date

Publisher / Printer 
Physical description 

Notes

[Bet avon]
Rosenthal, Solomon
[Budapest]
[1839]
Egyetemi Nyomda
26 pp., 8°
Concepts and ideas regarding the Shulhan arukh and the 613 commandments, 
answer to a book by Michael Kreizenach, by Solomon Rosenthal (1764-1845).
Written in “the Ashkenazi language” (?). Censor’s note: J. C. Kohlmann.

Holdings
References Bettelheim, Dán: Buda, Friedberg, Wachstein

25 pn^1? ny
Oz latsadik

Author 
City 
Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

[Oz la-zadik]

[Budapest]
[1839]
Egyetemi Nyomda
8 pp., 8°
Short biography of R. Moses Sofer of Pressburg (the Hatam Sofer, 1762-1839), 
in Hebrew and in “German with Hebrew cursive script,” i.e. Judeo-German, 
printed with the Zur type.

Holdings
References Dán: Buda, Bettelheim, Friedberg, Wachstein

26 m^BD
Tfiles Yisroel

Author 
City 
Date

Publisher / Printer 
Physical description

[Tefilot Yisrael]

[Budapest]
[1839]
Egyetemi Nyomda
256 pp., 8°
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[Tehinot u-vakashot]

Notes Prayerbook for weekdays and the Shabbat, with Judeo-German translation, 
organized nicely—“in eyner treflikhen ordnung geshtaltet (...) ershte abteylung 
enthaltend di toglikhen und shabes gebete (...).” Vol. 1, containing the daily 
and Shabbat prayers. With an “Ashkenazi translation," i.e. in Judeo-German. 
According to Baloghy, printed in 1838.

Holdings 
References Baloghy, Dán: Buda

27 rwa1? msan
Tiferes le-Moyshe

Author 
City

[Tiferet le-Moshe] 
Thon, E. H.
[Budapest]
Ofen

Date
Publisher/Printer 

Physical description 
Notes

[1840]
Egyetemi Nyomda
16 pp., 8°
German title: Tiferes lamosche, Ruhm Moses. Enthält die Thaten des Sir Moses 
Montefiore und seiner biedern Gemahlin deren Reise nach Damask und Petersburg, 
in Betreff der Israeliten. Written by E. H. Thon (Eliyahu Zvi). On Sir Moses 
Montefiore and his wife, in connection with the Damascus Affair (1840), in 
Hebrew and Judeo-German, the latter printed with the Zur type.

Holdings 

References
ELTE
Hebrew, Szinnyei

28 n^an nno
Sider tfiles yeshorim

Author 
City 
Date

Publisher / Printer 
Physical description 

Notes
Holdings 

References

[Sidur tefilat yesharim]

[Budapest]
[1843]
Egyetemi Nyomda / Marcus Ephraim Löwy
191 daf, 8°
Prayerbook, with instructions in Judeo-German. 
ELTE
Baloghy

29 rw mrnn
Tkhines uvakoshés

Author 
City 
Date

[Budapest] 
[1843]
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Publisher/ Printer

Physical description
Notes

Holdings
References

30

Egyetemi Nyomda
’1^ ’3710
160 pp., 8°
Prayers and supplications “for pious Jewish women,” some of them in Judeo- 
German.
Lubavitch
Baloghy, Bettelheim, Dán: Buda

nos ran
Hagode shel peysekh 
[Hagada shel pesah] 

Author 
City

Date
Publisher / Printer

Physical description
Notes

[Budapest]
Buda
[1844]
Egyetemi Nyomda
Löwy Márk könyvárus Pesten 
királyutczában
A magyar királyi egyetem betűivel 
88 pp., 8°
Passover Haggadah with a Hungarian 
translation by Móricz (Moses) 
Rosenthal, rabbi, translator of several 
liturgical works into Hungarian.
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The instructions are in Judeo-German, printed with the Zur type. Hungarian 
title: Elbeszélés az Israel népének Egyiptomból! kimeneteléről a husvét két első estvéi 
számára.

Holdings 
References

Milev
Bettelheim, Dán: Buda, Wachstein

31 nwpai mrnn
Tkhines uvakoshes

Author 
City 
Date

Publisher / Printer 
Physical description 

Notes
Holdings 

References

[Tehinot u-vakashot]

[Budapest]
[1844]
Egyetemi Nyomda 
160 pp., 8°
Prayers and supplications “for piousjewish women,” some of them inJudeo-German.
JNUL
Bettelheim

32 IT’S D133
Bnos Tsiyon

Author 
City 
Date

Publisher/Printer
Physical description 

Notes

[Benot Zion]
Engländer, Gabriel (Zvi Hirsch / Herman)
[Budapest]
[1847]
Egyetemi Nyomda 
122 daf, 8°
Stories, legends and ethical teachings; a textbook. Subtitle: Eyne bildungs und 
Unterhaltungsschrift. Judeo-German, printed with the Zur type.

Holdings
References Baloghy, Bettelheim, Friedberg, Rappel, Vinograd, Dán: Buda, Wachstein

33 T*?« rwix nmn
Makhzer kemineg Ungam Polin

Author 
City 
Date 

Publisher/Printer

[Mahzor ke-minhag Ungarn Polin]

[Budapest]
[1850]
Egyetemi Nyomda 
’ibn bxivr p ’atm

Physical description

Notes
Holdings

References

162 daf
Festival prayerbook with Yiddish.

Vinograd
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34 7133770 D^H "IDO
Seyfer hakhayim mayne loshn

Author 
City 
Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

[Sefer ha-hayim maane lashon]

[Budapest]
[1850]
Egyetemi Nyomda
32 pp„ 8“
Prayers to be recited in the cemetery “by women, over the graves of parents 
and friends.” According to the subtitle, written “in German for women,” 
but actually in Yiddish, printed with the Zur type. Printed numerous times 
throughout the Ashkenazi world, in various languages, including several 
Yiddish andJudeo-German editions in Buda, too (e.g. 1867,1896).

Holdings
References Bettelheim, Dán: Buda, Wachstein

35 mrp
Kines

Author 
City 
Date

Publisher/Printer

[Kinot]
Stern, Mendl 
[Budapest] 
[1850]
Egyetemi Nyomda 
’iVn D’lSK ]□ ’2TIÖ

Physical description 
Notes

64 daf, 8’
Lamentations for Tisha be-Av (the 9th of Av), with a Judeo-German translation, 
printed with the Zur type. Dán does not mention its language. The author, 
Menahem Mendl ben Isaac (Max Emanuel) Stern (1811-1873) was born in 
Pressburg (Bratislava, Slovakia), later lived in Vienna; he translated several 
liturgical texts into Judeo-German.

Holdings
References Dán: Buda, Hebrew, Vinograd

36 TH*? m>Dn
Tfiles laderekh

Author 
City 
Date 

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

[Tefilot la-derekh]

[Budapest]
[1850]
Egyetemi Nyomda
84 pp. (42 daf), 16°
Prayers to be recited during travel and other prayers, with Judeo-German.
Illustration on titlepage.

Holdings
References

Lubavitch
Dán: Buda, Wachstein
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37

Author 
City

Date

Publisher/Printer

Physical description 
Notes

Holdings 
References

38

nos 'w min
Hagode shel peysekh
[Hagada shel pesah]
Brill,Joel
[Budapest]
pox
[1851]
1851
Egyetemi Nyomda / Mordecai ben Efraim Löwy
nbn D’nsx *i"a aria 'n \ x”iypm ooyonsfiTK .wx .^rasp
37 daf, 8°, with illustrations
Passover Haggadah, with a Judeo-German translation by Moses Dessau (Moses 
Mendelssohn), including also laws and comments in Judeo-German by Joel Brill. 
Printed with the Zurtype.Judeo-German titlepage. There is an illustration on the 
titlepage depicting Moses appearing in front of the Pharaoh. Alternative title: Hagoda. 
ELTE, Harvard
Bettelheim, Dán: Buda, Hebrew, Yudlov

’n m^’nn no 
Seyder thiles le-El khay 
[Seder tehilot le-El hai]

Author 

City 
Date

Publisher / Printer 
Physical description

Notes

Holdings 
References

39

Author 
City

Date
Publisher/Printer

Physical description

[Budapest]
[1851]
Egyetemi Nyomda
120 daf, 8°
Prayerbook for the whole year, with 
instructions inJudeo-German, 
printed with the Zur type.

Baloghy, Dán: Buda, Wachstein

a^nn
Tilem
[Tehilim]

[Budapest]
UDVD\ ]P3X

[1851]
Egyetemi Nyomda-/ Mordecai ben
Efraim Löwy
T'n ’ana 'n .ö’iix .brisp 
nn d^sx
100 daf

Buda-39

o?bnn 13.0
DP

ton win

w mjpbn

•tnri moi y)am v pao

Thill nr (Sit ffd» ■). 

-------------- ------------------------------------------------------ 

1MI.
»yr« 6”5 fsïB" d ut® , .!»»,-> b»« oprnM

asmo ■sah-tnOc cr-M T3
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Notes

Holdings 
References

40

Psalms with a Yiddish translation printed at the bottom of the page, with the 
Zur type, smaller size. Alternative title: Thilim (Die Psalmen).
ELTE
Dán: Buda

Author 
City

Date
Publisher / Printer

Physical description 
Notes

Holdings 
References

41

nmi ivonsza ,tikuik inazoD mn^o 
Slikhes mikol hashono 
[Selihot mi-kol ha-shana]

[Budapest] 
DDPD \ ]J7DX 
[1852] 
Egyetemi Nyomda / Mordecai ben 
Efraim Lowy
'T \ x”Tj?pm-DDyu’ny5’nR .p .p 

d’idk i"a duo
71 daf
Penitential prayers according to 
the rite of Hungary, Bohemia and 
Moravia, with some instructions 
in Judeo-German, printed with the 
Zur type. With an illustration on 
the titlepage depicting Isaac and 
Abraham, and a quotation from the 
prayers of the High Holidays: “He 
who answered Isaac on the altar, 
shall answer us.” 
ELTE

ITO 
njun mn^o

>n>»

•rnpcn tiœnra .p»cjv<

Author 
City 
Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

Holdings 
References

THST ’W
Shirey zimro
[Shire zimra]
Dessauer, Gabriel
[Budapest]
[1852]
Egyetemi Nyomda
81 pp., 8°
Explanations on parts of Genesis, in verse, accompanied by an “Ashkenazi 
translation,” printed with Hebrew characters. The author, Gabriel Dessauer 
(1805-1878) was a pupil of the Hatam Sofer in Pressburg, rabbi in Nyitra and in 
Balatonfőkajár, Hebraist and theologian; he wrote several books in (judeo-)German 
and in Hebrew, many of which were published in Hungary, mainly in Pozsony.

Baloghy, Friedberg, Dán: Buda
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42

Author 
City 
Date

Publisher / Printer 
Physical description 

Notes

Holdings 
References

43

Author 
City 
Date

Publisher / Printer 
Physical description 

Notes

Holdings 
References

44

Author 
City 
Date

Publisher / Printer 
Physical description

otöüö nnnoN
Amtakhas matmonim
[Amtahat matmonim]
Schönfeld, W.
[Budapest]
[1854]
Egyetemi Nyomda / M. E. Lowy’s Sohn
52 pp., 8°, with illustrations
Calendar for the year 5615 (1854/55), including information and reading 
material in Judeo-German, printed with the Zur type.
ELTE
Baloghy, Dán: Buda

or’:
SO’? "I’D

Nayes follshtendiges kokhbukh fir 
diyidishe kikhe

[Budapest] 
[1854] 
M. E. Löwy 
77 pp.
Cookbook in Judeo-German, printed 
with the Zur type. Subtitle: Eyn 
unentherlikhes handbukh firyidishe 
froyen und tekhter, nebst forshrifi fan 
fleysh kosher makhen und khale nehmen, 
iberhoypt iber reynlikhkeyt und kashres. 
Published by M. E. Löwy, but actually 
printed by Adalbert della Torre, 
Vienna. Illustration on titlepage, 
depicting two women in the kitchen. 
MTA-CJS

m-irarSS-t on

"I 1 3 3 N p

vrac V« ¡r-* re— yrv arr^nrxjrjw r*

irrx-¡r3V3 x« jn» ¡ice wm« 
.nrro mi irprivi T3it scm

Will*. IW Draakvea AJalbart «alla Tarra.

IMU«n« /H. « p«« m M

tmaü» nnrwN
Amtakhas matmonim
[Amtahat matmonim]
Schönfeld, W.
[Budapest]
[1855]
Egyetemi Nyomda / M. E. Löwy’s Sohn 
18 daf, 8°, with illustrations
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Notes Calendar for the year 5616 (1855/56), including information in Judeo-German, 
printed with the Zur type.

Holdings 
References Baloghy, Dán: Buda

45 nrnn o"œ
Shas tkhine

Author 
City 
Date

Publisher / Printer 
Physical description 

Notes

[Shas tehina]

[Budapest]
[1855]
Egyetemi Nyomda
70 daf, 8°, with illustrations
Prayers and supplications “for women,” in Judeo-German, printed with the 
Zur type. Includes also suggestions for parents to their sons. With illustration.

Holdings
References Bettelheim, Wachstein

46 rwpai mrnn
Tkhines uvakoshes

Author 

City 
Date

Publisher/ Printer 
Physical description 

Notes
Holdings 

References

[Tehinot u-vakashot]

[Budapest]
[1855]
Egyetemi Nyomda
148 pp., 8°
Prayers and supplications “for pious Jewish women,” some in Judeo-German.

Baloghy, Bettelheim, Dán: Buda

47 D’aiaon nnnax
Amtakhas matmonim

Author 
City 
Date

Publisher / Printer 
Physical description 

Notes

[Amtahat matmonim]
Schönfeld, W.
[Budapest]
[1856]
Egyetemi Nyomda/ M. E. Löwy’s Sohn 
8°
Calendar for the year 5616 (1856/57), including information in Judeo-German, 
printed with the Zur type.

Holdings
References Dán: Buda
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48 hod iv min
Hagode shel peysekh

Author
City

[Hagada shel pesah]

[Budapest] 
pox

Date
Publisher/Printer

[1856]
Egyetemi Nyomda 
M. E. Lowy's Sohn

Physical description 
Notes

22 daf, 8’
Passover Haggadah, with laws and customs in Judeo-German, printed with the 
Zur type. Subtitle: Yetsies Mitsrayim / Yeziat Mizrayim.

Holdings
References Baloghy, Bettelheim, Hebrew, Dán: Buda, Vinograd

49 to

Shiviti

Author
City

[Shiviti]

[Budapest] 
Ofen

Date
Publisher/Printer

[1856]
Egyetemi Nyomda
Druck der k. k. Univer. Buchdruckerei 
ms’? 'n

Physical description 
Notes

folio
Shiviti-plaque; includes sections for teaching Hebrew reading, and some 
everyday prayers, with instructions in Judeo-German.

Holdings 
References

ELTE, KSZR
Baloghy, Dán: Buda

50 nnDin
Tokhakhes megule

Author 
City 
Date

Publisher / Printer 
Physical description 

Notes

[Tokhahat megula]
Bistritz, Kalmann Kohn
[Budapest]
[1856]
Egyetemi Nyomda
8°
Ethical teachings. German title: Stimme der Offenherzigkeit. (Mentioned only by 
Dán. Cf. book with same title: Buda, 1836).

Holdings
References Dán: Buda
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51 □’woo nnn?DK
Amtakhas matmonim
[Amtahat matmonim]

Author Schönfeld, W.
City [Budapest]
Date [1857]

Publisher / Printer Egyetemi Nyomda / M. E. Lowy's Sohn
Physical description 19 daf, 8’, with illustrations

Notes Calendar for the year 5618 (1857/58), including information inJudeo-German, 
printed with the Zur type.

Holdings —
References Baloghy

52 D’Jinoa nnnax
Amtakhas matmonim
[Amtahat matmonim]

Author Schönfeld, W.
City [Budapest]
Date [1858]

Publisher / Printer Egyetemi Nyomda / M. E. Löwy's Sohn
Physical description 48 daf, 8°, with illustrations

Notes Calendar for the year 5619 (1858/59), including information and reading 
material in Judeo-German, printed with the Zur type.

Holdings —
References Baloghy, Dán: Buda

53 »mmoosra wk
Shabbath und Festgezenge

Author —
City [Budapest]

Pest
Date [1858]

Publisher/Printer Schlesinger Leopold
Physical description —

Notes Songs for the Shabbat and for holidays. German with Hebrew characters.
Holdings JTS

References —

54 rnpnai mow .apr ns
Pri Yankev. Shkhites ubdikes
[Pri Yaakov. Shehitot u-bedikot]

Author Kornberger, Jacob
City [Budapest]
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Date
Publisher / Printer 

Physical description 
Notes

Holdings 
References

55

[1858]
Egyetemi Nyomda
32 pp., 8°
Laws of ritual slaughter, Judeo-German adaptation of the book Lekitat Yizhak 
published in Hebrew in 1843 in the same printing house. The author, Jacob 
Kornberger was cantor and teacher in the Jewish school of Gige, in Southern 
Hungary. (Cf. other editions: Nagykanizsa 1854, Buda 1870 and 1890.)
JNUL
Vinograd, Wachstein

’KTon ’ni orr iKD tow rwisna'iKn »rx 
rroren ixd ixedv m nsnx

Eyne vunderbare geshikhtefon dem raykhen rabi Binyamin Khasday 
oder der koyfman fon Venedig

Author 
City

Date

Publisher/Printer

Physical description
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Notes Popular narrative. History of a certain Benjamin Hasdai, a merchant in Venice. 
Including several illustrations, among them one of Isaac Abrabanel (1437-1508), 
a famous contemporary commentator and philosopher in Venice. Printed 
with the Zur type. (Cf. book with same title from the same year in Pozsony.) 
Alternative title: Geschichte des Kaufmanns von Venedig.

Holdings
References

Frankfurt

56 >kwikb iw royals "irr tra oy^Kp ikd ikhk’ yuD’tm

Author 
City 
Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

Geshikhte Yohan fon Kalles mit der printsesin fon Portugal

[Budapest]
[1859]
Egyetemi Nyomda
24 pp., 8“, with illustrations
Popular narrative in Judeo-German on the story of Johann von Calais (Gianni 
di Calais, cf. Donizetti’s Drama [1928]), printed with the Zur type.

Holdings
References Friedberg, Vinograd

57 ’23 nban
Tfiles bney Yisroel

Author
City

[Tefilat bene Yisrael]

[Budapest]
Ofen
ÜDVB

Date [1859]
1859

Publisher/Printer Egyetemi Nyomda 
pxr o'’Tiyb D’nBx ano

Physical description 
Notes

626 pp„ 16°
Prayerbook. A new edition, with additions and a new Judeo-German translation 
by Shalom ha-Cohen (Salamon Kohn), teacher in Pest, printed with the Zur type.

Holdings 
References Baloghy, Hebrew

58 b2DDp3X
Avkas rokhl

Author 
City 
Date

[Avkat rokhel]

[Budapest] 
[i860]
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Publisher / Primer

Physical description 
Notes

Holdings 
References

Egyetemi Nyomda 
M. E. Löwy’s Sohn 
26 pp., 8° 
Ethical teachings, theology, on the 
coming of the Messiah and the end 
of days. Yiddish only. From the 16th 
century, printed numerous times 
in Hebrew; the Yiddish version was 
first published in 1768, and was 
consequently published several 
times throughout Eastern and 
Central Europe. Usually the book 
also contains Maase nora shel ha-rav 
Yosef della Reina, but not this edition. 
ELTE
Dán: Buda, Friedberg, Vinograd, 
Wachstein

IBC
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Author 
City 

Date
Publisher / Printer 

Physical description 

Notes

omaoa nnnax
Amtakhas matmonim
[Amtahat matmonim]
Schönfeld, W.
[Budapest]
[1860]
Egyetemi Nyomda / M. E. Löwy’s Sohn
24 daf, 8°, with illustrations
Calendar for the year 5621 (1860/61), including information and reading 
material in Judeo-German, printed with the Zur type.
ELTE
Baloghy, Dán: Buda

Holdings 
References

60 hod Sw rmri
Hagode shel peysekh

Author 
City 
Date

Publisher / Printer 
Physical description 

Notes

[Hagada shel pesah]

[Budapest] 
[i860]
Egyetemi Nyomda / M. E. Löwy’s Sohn 
22 pp„ 8’
Passover Haggadah, with the laws and customs of Passover, including texts in 
Judeo-German.

Holdings
References Dán: Buda, Vinograd
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61 dtos nnnöK
Amtakhas matmonim 
[Amtahat matmonim]

Author Schönfeld, W.
City [Budapest]
Date [1861]

Publisher/Printer Egyetemi Nyomda / M. E. Lowy’s Sohn
Physical description 22 daf, 8°, with illustrations

Notes Calendar for the year 5622 (1861/62), including information and reading

Holdings
material inJudeo-German, printed with the Zur type.

References Baloghy, Dán: Buda

62 ixr’ü onx cpTirr nrr ir^tnxD n iwo rnnx
Gezeyres Tirnoy: di fartraybung deryehudim oys Tirnau 
[Gezerat Tirnau]

Author Córdoba, R. Jeroham
City [Budapest]
Date [1861]

Publisher / Printer Egyetemi Nyomda
Physical description 28 pp., 8°

Notes Popular narrative, historical tale about an expulsion of the Jews from Tyrnau

Holdings

(Nagyszombat, today Trnava, Slovakia), supposedly in 1663, Written in Judeo- 
German, printed with the Zur type.
ELTE

References Bihari, Dán: Buda, Friedberg, Vinograd

63 OJ7T 1213”-|^3 03X73^ SZrDDSX’nSZDlX TJ1X SnHXll ’’1

irrr irr ix’xxb’ihxzw xn wx
Di vahre und tsuferlaessige lebens beshraybung des veltberihmten 
italienishen feldherrn Yozef Garibaldi und di emantsipatsion

Author —
City [Budapest]

Date
Ofen 
[1861]

Publisher/Printer
1861
Egyetemi Nyomda

Physical description
König!, ung. Univ. Buchdruckerei 
24 pp., 8’, with illustrations

Notes Popular narratives, historical tales: the biography of Joseph Garibaldi, and the
history of the emancipation of the Jews. The latter signed by Koloman Graf 
Majlath (cf. count/gr. Kálmán Majláth [1815-1894], Hungarian politician).
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Holdings 
References

64

Author
City

Date
Publisher/Printer

Physical description 

Notes

Holdings 
References

Written inJudeo-German, 
printed with the Zur type. With 
an illustration of Garibaldi on the 
titlepage, entitled: “Garibaldi als 
matrózé.”
ELTE, Frankfurt
Baloghy, Bihari, Bettelheim, 
Friedberg, Dán: Buda, Vinograd, 
Wachstein

-irr wn tw’-i ixnyn nsn 
ind rimsn

Der hertsog Rikhard mit der 
hertsogin fon England

[Budapest]
ÜDVD
[1861]
Egyetemi Nyomda / M. E. Löwy’s 
Sohn
o'm yb mDK ’□tio 'n jxő ixbnss 

nsbiiswa pxi
28 pp., 8’
Popular narrative, romantic story. 
“A touching story from old times.” 
Written inJudeo-German, printed 
with the Zur type. According to 
Friedberg, printed in 1864.
ELTE
Baloghy, Bihari, Bettelheim, Dán: 
Buda, Friedberg

65

Author 
City

Date
Publisher/Printer 

Physical description
Notes 

Holdings 
References

hod bw min
Hagode shel peysekh 
[Hagada shel pesah]

[Budapest]

[1861]
Egyetemi Nyomda / M. E. Löwy’s Sohn
40 pp., 8°
Passover Haggadah, with Yiddish.

Baloghy, Dán: Buda, Vinograd
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66

Author 
City 
Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

Holdings 
References

67

Author 
City 
Pest 

Date
Publisher/Printer 

Physical description 
Notes

Holdings 
References

68

Author 
City 
Pest

Date
Publisher / Printer 

Physical description 
Notes

Holdings 
References

□"□in m1?
Luekh lishnas 622
[Luah li-shnat 622]

[Budapest]
[1861]
Egyetemi Nyomda / M. E. Lowy’s Sohn
64 pp., 16°, with illustrations
Calendar for the year 5622 (1861/62), including information and reading 
material in Judeo-German, printed with the Zur type.
ELTE
Baloghy

m’wn myna
Netives ha-sholem
[Netivot ha-shalom]

[Budapest]

[1861]
M. E. Lowy’s Sohn
8“
The five books of the Torah, vol. 3, Leviticus. With a translation by Moses 
Mendelssohn, into German (not Yiddish, as Vinograd writes), printed with 
Hebrew quadrate characters. Printed actually by Adalbert della Torre in Vienna, 
but published by M. E. Lowy’s Sohn in Pest—data on a separate titlepage. 
JNUL
Hebrew, Vinograd

mym
Netives ha-sholem 
[Netivot ha-shalom]

[Budapest]

[1861]
M. E. Lowy’s Sohn
8°
The five books of the Torah, vol. 4, Numeri. With a translation by Moses 
Mendelssohn, into German (not Yiddish, as Vinograd writes), printed with 
Hebrew quadrate characters. Printed actually by Adalbert della Torre in Vienna, 
but published by M. E. Lowy’s Sohn in Pest—data on a separate titlepage. 
JNUL
Hebrew, Vinograd
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69

Author 
City

Date
Publisher / Printer 

Physical description 
Notes

Holdings 
References

cfron myna
Netives ha-sholem
[Netivot ha-shalom]

[Budapest]
Pest
[1861]
M. E. Lowy’s Sohn
178 daf, 8°
The five books of the Torah, vol. 5, Deuteronomy. With a translation by Moses 
Mendelssohn, into German (not Yiddish, as Vinograd writes), printed with 
Hebrew quadrate characters. Printed actually by Adalbert della Torre in Vienna, 
but published by M. E. Lowy’s Sohn in Pest—data on a separate titlepage.
JNUL
Hebrew, Vinograd

70 "imvn nTDD -no 
Seydersfires haoymer 
[Seder sefirat ha-omer]

Author 
City 
Date

Publisher / Printer 

Physical description 
Notes

Holdings 
References

[Budapest]
[1861]
Egyetemi Nyomda/ M. E. Lowy’s Sohn
64 daf, 32°
Booklet for the counting of the Omer. Includes the evening prayers for weekdays, 
Friday and Saturday night; laws and order of the Counting of the Omer in Judeo- 
German, printed with the Zur type. The introductions are in Judeo-German, 
printed with the Zur type, and in Hebrew, with Rashi characters.
ELTE

71

Author 
City

Date

Publisher / Printer

Physical description

hd’k n’rra wn mpan rrn ia-nn 
Khurbn bes hamikdesh mit megíles Eykho 
[Húrban bet ha-mikdash mit megilat Ekha]

[Budapest]

[1862]
1862
Egyetemi Nyomda / M. E. Löwy’s Sohn
’ibn b"JD D’TBX ’3T1Ö H"m3 Tlinbx '3
Kön. ung. Univers. Buchdruckerei
22 pp. (11 daf), 8”
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Notes

Holdings 
References

72

Author 
City 
Date 

Publisher/Printer
Physical description 

Notes

Holdings
References

Commentary on the Book of Lamentations, and a history of the destruction of 
the Temple, to be read on Tisha be-Av (the 9th of Av). In Yiddish, printed with 
the Zur type. An offprint from the Tsenerene of the same year.
ELTE, Frankfurt
Baloghy, Bettelheim, Dán: Buda

□"□in rnœ1? m1?
Luekh lishnas 623
[Luah li-shnat 623]

[Budapest]
[1862]
Egyetemi Nyomda / M. E. Löwy’s Sohn
64 pp., 16°, with illustrations
Calendar for the year 5623 (1862/63), including information and reading 
material in Judeo-German, printed with the Zur type.
ELTE
Baloghy, Dán: Buda
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Author 
City 
Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

Holdings 
References

74

Author 
City

Date

Publisher/Printer

Physical description

Notes

Holdings 
References

■’’TOTO 
Mishley 
[Mishle] 
Stern, Mendl 
[Budapest] 
[1862] 

160 pp., 8"
The Book of Proverbs, with a Hebrew commentary and aJudeo-German translation 
by Mendl Stern, printed with the Zur type. (Cf. earlier edition: Pozsony, 1833.)

Baloghy, Dán: Buda, Hebrew

nnrn nrxx 
Tsenerene 
[Zeena u-reena]

[Budapest]
ODVD
Pest 
[1862] 
□"mn 
1862
Egyetemi Nyomda / M. E. 
Lowy’s Sohn

’Din» n"iD3 nTrbx 'n 
□’-idd -did ’nyb D’nDK 
296 pp., 8°, with 
illustrations
Tsenerene: commentaries 
on the Torah and 
the Haftarot, written 
originally by Jacob ben 
Isaac mi-Yanov (16th 
century), arranged 
according to the weekly 
Torah-reading cycle; 
widespread throughout 
the Ashkenazi world: 
the most often printed 
Yiddish book. In-Yiddish, 
printed with the Zur type, vols. 1-2 
bound together. Elaborate titlepage. 
Bratislava, ELTE, JNUL
Baloghy, Bihari, Dán: Buda, Vinograd
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75 nwpai mrnn ttoi nrnn d"w
Shas tkhine veseyder tkhines uvakoshes

Author 
City 
Date 

Publisher/Printer
Physical description 

Notes
Holdings 

References

[Shas tehina ve-seder tehinot u-vakashot]

[Budapest]
[1862]
Egyetemi Nyomda/Löwy’s Sohn 
112 pp.
Prayers and supplications “for women,” written in Yiddish.

Dán: Buda, Bettelheim, Vinograd

76 "inox D^ö 119 W QUID
Targum sheyni fun megiles Ester

Author 
City 
Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

[Targum sheni fun megilat Ester]

[Budapest]
[1862]
Egyetemi Nyomda/Eliezer ben Mordecai Efraim Löwy
12 daf, 8°
Commentary on the Book of Esther. An offprint from the Tsenerene of the same 
year. “A nice story about Ahasueros the king, Mordecai the Jew and Esther the 
queen.” In Yiddish, printed with the Zur type.

Holdings
References

ELTE
Baloghy, Dán: Buda, Wachstein

77 D’íiöüö nnnax
Amtakhas matmonim

Author 
City 
Date 

Publisher/Printer
Physical description 

Notes

[Amtahat matmonim]
Schönfeld, W.
[Budapest]
[1863]
Egyetemi Nyomda / M. E. Löwy’s Sohn
48 daf, 8“, with illustrations
Calendar for the year 5624 (1863/64), including information and reading 
material in Judeo-German, printed with the Zur type.

Holdings
References

ELTE
Baloghy, Dán: Buda

BIBLIOGRAPHY: BOOKS / Budapest 71



78

Author 
City

Date
Publisher/Printer

Physical description 
Notes

Holdings 
References

79

Author 
City

Date

Publisher/Printer

Physical description
Notes

Holdings
References

Geshikhte deryehudim

[Budapest]

[1863]
Egyetemi Nyomda / M. E. Lowy’s 
Sohn
pxi C’ns1? .j? .a
24 pp., 12’
Popular narrative, “a story that will 
shake all your joints.” Judeo-German, 
printed with the Zur type. German 
title: Geschichte der Juden.
ELTE.JNUL
Baloghy, Bettelheim, Dán: Buda, 
Friedberg, Vinograd, Wachstein

o'nœa -uzD’a nrs K’i \ dwű :nnn ’WQm
Khamisho khumshey toyre: Breyshis/Di fínfbikher Moyshes
[Hamisha humshe Tora: Bereshit]
Dessauer, Judah ha-Levi (Gyula)
[Budapest]
JPDX
[1863]
1863
(T'Dnn) D3’33 nx ónix nmobi
Egyetemi Nyomda
Königl. ung. Universitats-Buchdruckerei
8’
The five books of the Torah, vol. 1, Genesis. With a “new German translation” of 
both the Biblical text and of Rashi’s commentary. The translation of the Biblical 
text is printed with Hebrew quadrate characters, of Rashi’s commentary with 
the Zur type. The translator, Julius (Judah/Gyula) Dessauer (1832-1895), son 
of Gabriel Dessauer (who was himself active in Judeo-German printing in Buda 
and in Pozsony), became a rabbi in Újpest; he published several translations 
and adaptations of the Jewish lore into German, often printed with Hebrew 
characters - all printed at the University Press of Buda.
BL, Harvard
Baloghy, Bettelheim, Hebrew, Dán: Buda, Wachstein
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80 n-nn iin erm swto jnzrr”

Author 
City 
Date 

Publisher/Printer
Physical description 

Notes
Holdings 

References

Yidishe geshikhte oys der toyre

[Budapest]
[1863]
Egyetemi Nyomda
8°
Popular narrative, “a story from the Torah,” adaptation.

Bettelheim, Bihari

81 □"□nn rw1? m>
Luekh lishnas 624

Author 
City 
Date 

Publisher/Printer
Physical description 

Notes

[Luah li-shnat 624]

[Budapest]
[1863]
Egyetemi Nyomda/ M. E. Lowy’s Sohn
64 pp„ 16°, with illustrations
Calendar for the year 5624 (1863/64), including information and reading 
material in Judeo-German, printed with the Zur type.

Holdings

References
ELTE
Baloghy, Dán; Buda

82 ’□-i -un ^iüüih-iv mtansnaiKn wk
bf-wd qDiv

Author 
City 
Date 

Publisher/Printer 
Physical description

Notes

Leydensgeshikhte und vunderbare errettung der rabi Yosef Peris

[Budapest]
[1863]
Egyetemi Nyomda
8°
Popular narrative, historical tale. Printed with the Zur type. (Mentioned only 
by Bihari, but cf. book with similar title printed by the same printing house 
in 1869.)

Holdings
References Bihari

83 m nsn ’ax top
Shabse Tsvi, derfalshe moshiakh

Author
City

[Shabtai Zvi]

[Budapest]
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Date [1863]
Publisher / Printer 

Physical description 
Notes

Egyetemi Nyomda
20 pp., 8"
Popular narrative, historical tale about Shabbatai Zvi (1626-1676), “who 
appeared in the year 426 (1666),” inJudeo-German, printed with the Zur type.
According to Bettelheim, printed in 1861.

Holdings
References

JNUL
Baloghy, Bettelheim, Bihari, Dán: Buda, Friedberg, Vinograd

84 Tini ’w
Shirey zimro

Author 
City 

Date
Publisher/Printer 

Physical description 
Notes

[Shire zimra]
Dessauer, Gabriel
[Budapest]
[1863]
Egyetemi Nyomda 
81 pp„ 8°
New edition of the book, with explanations in Hebrew and inJudeo-German 
(cf. Buda, 1852, published later also in Vienna, 1865).

Holdings 
References Baloghy, Dán: Buda, Friedberg, Wachstein

85 crwoa nnnoN
Amtakhas matmonim

Author 
City 
Date

Publisher / Printer 
Physical description 

Notes

[Amtahat matmonim]
Schönfeld, W.
[Budapest]
[1864]
Egyetemi Nyomda / M. E. Lowy’s Sohn
52 daf, 8°, with illustrations
Calendar for the year 5625 (1864/65), including information and reading 
material inJudeo-German, printed with the Zur type.

Holdings 
References

ELTE
Baloghy, Dán: Buda

86 ÄKÜ PH TUX T^riü
Toyzend und eyn tog

Author 
City 
Date 

Publisher/Printer 
Physical description

[Budapest]
[1864]
Egyetemi Nyomda / M. E. Lowy’s Sohn
31 pp„ 8°
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Notes

Holdings 
References

87

Author 
City 
Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

Holdings 
References

88

Author 
City 
Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

Holdings
References

Selection and adaptation of the Middle Eastern collection of tales and legends, 
One Thousand and One Nights, published in Yiddish first in Amsterdam, and 
several times consequently throughout the Ashkenazi world (including Warsaw, 
1855,1864). Yiddish subtitle: Eyne zamlung fon zehr unterhaltenden ertsehlungen, 
eyn zaytenshtik tsu toyzend un eyne nakht fon dem ferfasser der Rozenrathen brieftashe, 
original. Printed with the Zur type.
ELTE, OSZK
Baloghy, Bettelheim, Bihari, Dán: Buda

□"zrin niud nú
Luekh lishnas 625
[Luah li-shnat 625]

[Budapest]
[1864]
Egyetemi Nyomda / M. E. Lowy’s Sohn
64 pp., 16°, with illustrations
Calendar for the year 5625 (1864/65), including information and reading 
material in Judeo-German, printed with the Zur type.
ELTE
Baloghy, Dán: Buda

Reyshis hakrie
[Reshit ha-keria]
Schütz, Manó
[Budapest]
[1864]
Egyetemi Nyomda / Pesti Izraelita Magyar Egylet 
56 pp., 8°
Textbook, containing mainly Hebrew texts with Hungarian instructions, titles, 
translations. Teaches also Judeo-German reading (quadrate as well as Zur 
characters). Hungarian subtitle: Első he'ber hangoztató és olvasókönyv a magyar
országi izraelita népiskolák számára, a magyar-héber-német olvasó könyvnek II. része. 
The author. Manó Schütz (7-1880) was a teacher at the Jewish teacher training 
school in Pest; this book had several editions and revisions in Pest, mostly 
without the Judeo-German section at the end. This is the 2nd, revised edition 
(1st edition published in Buda, 1861, also printed by the University Press, 47 
pp,8°).
ELTE
Szinnyei
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Author 
City 
Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

Holdings
References

□maua nnnax
Amtakhas matmonim
[Amtahat matmonim]
Schönfeld, W.
[Budapest]
[1865]
Egyetemi Nyomda / M. E. Lowy’s Sohn
52 daf, 8°, with illustrations
Calendar for the year 5626 (1865/66), including information and reading 
material in Judeo-German, printed with the Zur type.
ELTE
Baloghy, Dán: Buda

90

Author 
City

Date

Publisher/Printer

Physical description

Notes

Holdings 
References

o'n^zo m/oe nra Kn \ ninw :nmn ^in nwan 
Khamisho khumshey toyre: Shmoys/Di finfbikher Moyshes 
[Hamisha humshe Tora: Shemot] 
Dessauer, Judah ha-Levi (Gyula) 
[Budapest] 
Ofen 
DDJ7D 
[1865] 
n"onn 
Egyetemi Nyomda 
Konigl. ung. Universitats 
Buchdruckerei 
M. E. Lowy’s Sohn 
(2) + 197 + (11) daf, 8° 
The five books of the Torah, vol.
2, Exodus. With a “new German 
translation” of both the Biblical 
text and of Rashi’s commentaries. 
The translation of the Biblical 
text is printed with Hebrew 
quadrate characters, of Rashi’s 
commentary with the Zur type. 
BL, Harvard, Y1VO 
Baloghy, Bettelheim, Hebrew, Wachstein
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91

Author 
City 
Date

Publisher / Printer

□"□in mb
Luekh lishnas 626
[Luah li-shnat 6^6]

[Budapest]
[1865]
Egyetemi Nyomda / M. E. Lowy’s Sohn
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Physical description 
Notes

64 pp., 16°, with illustrations
Calendar for the year 5626 (1865/66), including information and reading 
material in Judeo-German, printed with the Zur type.

Holdings 
References

ELTE
Baloghy, Dán: Buda

92 ISDTpörö p"p no strip snon -in is/űö’ntnső

Author
City

Forshriften der khevre kadishe po kak Finfkirkhen

[Budapest]
Ofen

Date [1865]
1865

Publisher / Printer 
Physical description 

Notes

Egyetemi Nyomda
17 pp.
Laws and regulations of the Hevra Kadisha (burial society) of Pécs (Fünfkirchen).
In German and Judeo-German.

Holdings
References

OSZK
Baloghy, Barabás, Dán: Buda

93 ^sntr n^on 
Tfiles Yisroel

Author 
City 
Date 

Publisher/Printer 
Physical description

Notes 
Holdings 

References

[Tefilat Yisrael]

[Budapest]
[1865]
Egyetemi Nyomda / M. E. Lowy’s Sohn
396 pp., 8°
Prayerbook, with instructions in Judeo-German.
ELTE
Baloghy, Dán: Buda

94 nnnas
Amtakhas matmonim

Author 
City 
Date

Publisher / Printer 
Physical description 

Notes

[Amtahat matmonim]
Schönfeld, W.
[Budapest]
[1866]
Egyetemi Nyomda / M. E. Löwy’s Sohn
54 daf, 8°, with illustrations
Calendar for the year 5627 (1866/67), including information and reading 
material in Judeo-German, printed with the Zur type.

Holdings 
References

ELTE
Baloghy, Dán: Buda
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Author 
City

Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

Holdings 
References

96

Author 
City

Date

o'nwa -wo qro N’T \ Nip’! :rmn ^ain wan
Khamisho khumshey toyre: Vayikro/Di finfbikher Moyshes
[Hamisha humshe Tora: Vayikra]
Dessauer, Judah ha-Levi (Gyula)
[Budapest]

[1866]
rwa mTn TTs’t
Egyetemi Nyomda / M. E. Lowy’s Sohn
(2) ♦ 145 + (11) daf, 8”
The five books of the Torah, vol. 3, Leviticus. With a “new German translation” of 
both the Biblical text and of Rashi’s commentary. The translation of the Biblical 
text is printed with Hebrew quadrate characters, of Rashi’s commentary with 
the Zur type.
BL, Harvard
Baloghy, Bettelheim, Dán: Buda, Hebrew, Wachstein

a’wa nya'a nrs an \ "laiaa :Tnn ^ain wan
Khamisho khumshey toyre: Bamidber/Di finfbikher Moyshes
[Hamisha humshe Tora: Bamidbar]
Dessauer, Judah ha-Levi (Gyula)
[Budapest]
fyoK
[1866]
1866
n^a mTn TToT
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Publisher/Printer Egyetemi Nyomda
aus der königl. ung. Universitäts-Buchdruckerei
JHNT .» .0

Physical description 
Notes

(2) ♦ 165 * (10) daf, 8”
The five books of the Torah, vol. 4, Numbers. With a “new German translation" 
of both the text of the Bible and of Rashi's commentary. The translation 
of the Biblical text is printed with Hebrew quadrate characters, of Rashi’s 
commentary with the Zur type.

Holdings
References

Harvard, Lubavitch, YIVO
Baloghy, Bettelheim, Dán: Buda, Hebrew, Wachstein

97 n P’S pOD
Psak bes din

Author 
City 
Date

Publisher/Printer
Physical description 

Notes

[Pesak bet din]

[Budapest]
[1866]
Egyetemi Nyomda
3 pp.
Edition of the rulings by the rabbinical assembly in Michalowitz (1865) in Hebrew. 
Edited by the Neológ community, with the stated intention of disqualifying 
and mocking the orthodox rabbis, at the end a statement in German with 
Hebrew quadrate characters: “Um geehrten Gemeinden und einzelnen 
Persönlichkeiten, die dem Entstehungsorte des folgenden Schriftstückes 
ferne liegen, zu veranschaulichen, wie weit lichtfeindliche Übergriffe schlecht 
verstandenen Glaubenseifers, reichen, wird dieses Glaubensdekret, das nur 
spärlich an Gleichgesinnte verteilt wurde, hiemit grösserer Verbreitung 
entgegengeführt.”

Holdings
References Dán: Buda, Lieberman, Wachstein

98 11-157 in^iuz
Shulkhn orekh

Author 
City 
Date 

Publisher/Printer
Physical description 

Notes

[Shulhan arukh]
Dessauer, Judah ha-Levi (Gyula)
[Budapest]
[1866]
Egyetemi Nyomda 
8°
Jewish laws in Hebrew, with a Judeo-German translation. An adaptation of the 
Shulhan arukh.

Holdings 
References

Lubavitch
Bettelheim, Dán: Buda
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99 onn tin
Oyr khodosh

Author
City

[Or hadash] 
Singer, Wilhelm 
[Budapest] 
Pest

Date
Publisher / Printer 

Physical description 
Notes

[1867]
Wilhelm Lauffer / Sieber’s Erben, Pressburg
64 pp. + 3 daf, 8°
German subtitle: Neue Lehrmethode für den hebräischen Lese- und Sprach-unterricht 
in der ersten Klasse. On pp. 60-64 teaches reading and writing Judeo-German. 
Otherwise in Hebrew and in German. Published by Wilhelm Lauffer in Pest, 
printed in Pozsony.

Holdings
References

JNUL
Hebrew

100 □’woo nnnox
Amtakhas matmonim

Author 
City 

Date
Publisher/Printer

Physical description 
Notes

[Amtahat matmonim]
Schönfeld, W.
[Budapest]
[1867]
Egyetemi Nyomda / M. E. Lowy’s Sohn
56 daf, 8°, with illustrations
Calendar for the year 5628 (1867/68), including information and reading 
material in Judeo-German, printed with the Zur type.

Holdings 
References

ELTE
Baloghy, Dán: Buda

101 naw on mawi

Author 
City 
Date

Publisher/Printer 
Physical descri ption 

Notes

Vunder des khanuke

[Budapest]
[1867]
Egyetemi Nyomda

Historical narrative about the holiday of Hanukkah, based on the Book of 
Maccabees and Jewish lore.

Holdings 
References Bettelheim
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102 o'ntra uzD’n qrs \ d’-ot :mn ’train ntran
Khamisho khumshey toyre: Dvorim/Di finfbikher Moyshes

Author
City

[Hamisha humshe Tora: Devarim] 
Dessauer, Judah ha-Levi (Gyula) 
[Budapest]
Ofen
UDVD

Date [1867]
nuzo mTn VTs'i

Publisher/Printer
Physical description 

Notes

Egyetemi Nyomda / M. E. Lowy's Sohn
(2)+ 211 +(9), 8°
The five books of the Torah, vol. 5, Deuteronomy. With a “new German 
translation” of both the text of the Biblical text and of Rashi’s commentary. The 
translations of the Biblical text is printed with Hebrew quadrate characters, 
of Rashi’s commentary with the Zur type.

Holdings
References

Harvard, Lubavitch
Baloghy, Bettelheim, Dán: Buda, Hebrew, Wachstein

103 mm n’3 n^ra
Mayle bes Khorin

Author 
City 

Date
Publisher / Printer 

Physical description 
Notes

[Maale bet Horin]

[Budapest]
[1867]
Löwy

Passover Haggadah with commentaries, according to the 1785 Amsterdam 
edition of the Haggadah, with copper engravings. Hebrew titlepage.
Includes an “Ashkenazi” translation.

Holdings
References Shatzky

104 mra D”HH "IDO
Seyfer hakhayim mayne loshn

Author
City

[Sefer ha-hayim maane lashon]

[Budapest]

Date
Publisher/Printer

[1867]
Egyetemi Nyomda/ M. E. Lowy’s Sohn 
pxT o’’n»b .y .n

Physical description
Notes

32 daf, 8°
Prayers to be recited in the cemetery “by women.” In Yiddish, printed with 
the Zur type. (Cf. Buda, 1850.)
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Author
City 
Date

Publisher / Printer 
Physical description 

Notes

Holdings ELTE
References Baloghy, Dán: Buda

Holdings 
References

Tina mw
Soré bokher
[Sara bahur]

[Budapest]
[1867]
Egyetemi Nyomda
28 pp„ 8°
Popular narrative, romantic story in Judeo-German.

Baloghy, Dán: Buda
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Author 
City 
Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

Holdings 
References

D’Jiatsn nnnax
Amtakhas matmonim
[Amtahat matmonim]
Schönfeld, W.
[Budapest]
[1868]
Egyetemi Nyomda/M. E. Lowy’s Sohn
56 daf, 8°, with illustrations
Calendar for the year 5629 (1868/69), including information and reading 
material in Judeo-German, printed with the Zur type.
ELTE
Baloghy, Dán: Buda

107

Author 
City

Date
Publisher/Printer

K’-’nü-iKD ír’] pwjnn fk
Eyn gegenshtik dér nayen parthey
Klein, Shalom
[Budapest]
Ofen
[1868]
Egyetemi Nyomda
Kön. ung. Univers-Buchdruckerei
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Physical description
Notes

Holdings 
References

16 pp., 8°
Full title: Eyn offenes und ehrlikhes shrayben an mayne yidishe beider, es zay bay 
der hand, allen denen, velkhe in der shtadt vohnen und oyfdem land: Eyn gegenshtik 
der nayen parthey Makhzike ha-das ha-hadasha tsuglaykh eyn peysekh-geshenk. 
Polemical pamphlet against the Mahazike ha-dat community, published by 
the Shomre ha-dat (Glaubenswächter) community. The author, Shalom Klein 
was from Körösladäny. Includes a letter by Markus (Meir / Mayer) Trebitsch, 
president of the Glaubenswächter party.
Milev

108

Author 
City
Date

Publisher / Printer
Physical description

Notes

Holdings
References

□"□in naw*? mb
Luekh lishnas 629
[Luah li-shnat 629]

[Budapest]
[1868]
Egyetemi Nyomda / M. E. Lowy’s Sohn
64 pp., 16’, with illustrations
Calendar for the year 5629 (1868/69), including information and reading 
material in Judeo-German, printed with the Zur type.
ELTE
Baloghy, Dán: Buda

109

Author 
City

Date

Publisher / Printer

Physical description 
Notes

mn mu nbvn 
Mayle bes Khorin 
[Maale bet Horin]

[Budapest] 
Pest 
[1868] 
1868 
n"oin
M. E. Lowy’s Sohn 
’lb cnss dtio p ns’bx 
49 daf, 4’ 
Passover Haggadah with 
commentaries, according to the 
1785 Amsterdam edition of the 
Haggadah, with copper 
engravings. Hebrew titlepage.
Includes an “Ashkenazi” translation. (Cf. Haggadah printed in Buda, 1867.) 
Actually printed by Adalbert della Torre, Vienna.
MilevHoldings 

References Hebrew, Yudlov
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110 nwpm mrnn "no
Seyder tkhines uvakoshes

Author 
City 
Date

Publisher / Printer 
Physical description 

Notes

[Seder tehinot u-vakashot]

[Budapest]
[1868]
Egyetemi Nyomda / M. E. Lowy’s Sohn
80 daf, 8’, with illustrations
Prayers and supplications “for good and pious Jewish women,” with 360 
prayers, in Judeo-German, printed with the Zur type.

Holdings
References

ELTE
Baloghy

111 msz inVitf
Shulkhn orekh

Author 
City 

Date
Publisher/Printer 

Physical description 
Notes

[Shulhan arukh]
Dessauer, Judah ha-Levi (Gyula)
[Budapest]
[1868]
Egyetemi Nyomda
248 pp., 8°
Jewish laws in Hebrew, with a Yiddish (actually Judeo-German) translation. 
An adaptation of the Shulhan arukh. (Cf. also Buda, 1866.)

Holdings 
References

Lubavitch
Dán: Buda

112 rmsD issr,T,’-tmK^iK in "I’D iskwkw mn -naw

Shomrey hadas shtatuten fir den ungarish-yidishen fereyn der 
“Gloybensvekhter”

Author
City

[Shomre ha-dat shtatuten]

[Budapest]
Ofen

Date [1868]
1868

Publisher/Printer Egyetemi Nyomda
aus der kön. ung. Univers.-Buchdruckerei

Physical description 
Notes

18 pp., 8°
Statutes of the Shomre ha-dat orthodox community. The introduction is in 
Hebrew, the text in Judeo-German, printed with Hebrew quadrate characters.

Holdings
References

Frankfurt, Lubavitch, Schmelzer 
Dán: Buda
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Author 
City 
Date

Publisher / Printer 
Physical description 

Notes

Holdings
References

□’dijk irr »üiKonyürK nnyr srTvnpnya rr’K 
sriKanrraiKn ins ytDw:*D]rr’,,7 ,P3K9tr rx

opkd nor 1X7 oajxiyj opys nor pi orr anoorrw 
Eyne merkvirdike zehr interesante geshikhte der anusim in Shpanie, 
oder leydensgeshikhte und vunderbare errettung des rabi Yosef Peris 
genant don Josef Paris

[Budapest]
[1&69]
Egyetemi Nyomda
32 pp., 8°
Popular narrative, romantic story: “A remarkable story of the marranos in 
Spain, and the story of a certain Joseph Perris, his sufferings and survival.” In 
Judeo-German, printed with the Zur type.

Baloghy, Bettelheim, Dan: Buda

114 ly^x^yxirx xp "i’D moxot^oax’xxrjxxn^ 
impayon mix rx^aix rx irrr’ashonx’r^ri

8681 "I37OO^7 01 in q’lX 13H TIH DS7D”3"imO’lX 
ooyn^xpon^x1? lytro’^yx-irx iya»Diny3i”x

Organizatsions-shtatut fir di izraelitishen religionsgemeynden 
in Ungam und Ziebenbirgen oysgearbeytet durkh den oyfden 
10 detsember 1868 aynberufenen izraelitishen landeskongress

Author —
City [Budapest]

Pest
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Date [1869]
1869

Publisher/Printer
Physical description

Notes

Actien-Gesellschaft
20 pp.
Pamphlet preparing delegates for the Jewish Congress in Hungary, the 10>h of 
December, 1868, including issues to be raised. Judeo-German translation of 
the regulations of the congress.

Holdings 
References

ORI
Barabás

115 S7DD372 PT 'UK ’KTOH '"1 ^’"1 DVT VW’tm

Author 
City 
Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

Geshikhte des Resh Galuta, reb Khasday un zayn neffe

[Budapest]
[1869]
Egyetemi Nyomda
32 pp., 8”
Popular narrative, historical tale about the exilarch R. Hasdai and his nephew, 
and the pseudo-messiah David Alroi (13th century). Written inJudeo-German, 
printed with the Zur Type.

Holdings
References Baloghy, Bihari, Dán: Buda

116 royrmnsm vutik^ik sra okt

Author 
City 
Date

Publisher / Printer 
Physical description 

Notes
Holdings 

References

Dos naye ungarishe vehrgezetts

[Budapest]
[1869]
Egyetemi Nyomda
24 pp., 8“
Summary of the new Hungarian military law.

Baloghy, Bettelheim, Dán: Buda

117 orr rortm w’n’npns/o W”K ^DKmiKiryDa^vr K’*r 
"wodko pr tik '"i o’o nrp rs ’3i inKonmiKii

□’“10 
Di zeelenfervandshaft, eine merkvirdige geshikhte des vunderbaren

Author 
City 
Date

rabi in Kiev mit R. Vitolitski und zayn tokhter Miryam
Porges, Lajos
[Budapest]
[1869]
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Publisher/Printer
Physical description 

Notes

Holdings 
References

118

Author 
City

Date

Publisher/Printer

Physical description 
Notes

Egyetemi Nyomda
20 pp., 8°
Popular narrative, romantic story about a rabbi in Kiev, R. Witolicki and his 
daughter Miriam. Written in Judeo-German, printed with the Zur type. The 
author, Lajos (Ludwig) Porges was a teacher in the Jewish community of Pest, 
wrote several pamphlets in German and Judeo-German.

Baloghy, Bettelheim, Bihari, Dán: Buda

rüKtr ]yüX7p373X73HX qOXP Kü’11 m
Der vitskopf oder anekdoten shatts 

Holdings
References

[Budapest]
Buda
ÜD37S 
[1869] 
1869
Egyetemi Nyomda / Mordecai 
Ephraim Löwy’s Sohn 
jnxi D'-’Twb d’7dx ’yno 'n 
72 pp., 16°
Humoresques and jokes in 
Judeo-German, printed with 
the Zur type. Illustration on 
titlepage of three men sitting 
at a table.
ELTE, YIVO
Baloghy, Bettelheim, Bihari, 
Dán: Buda

119

firn “ipn

3 xtj in'ruxrjTj

pix na -1377 nor ]□ m rx swto snxTBrmxn snnxn 
unpa ^xwnxs rx oxn nv xr xo^xo ’□n tmpm oonn 

wnsn own 
Vahre vunderbare geshikhte eyn meshiakh ben Yoysefder ger tsedek 
ha-khokhem ve-ha-kodoysh rabi Shlomo Molkho vi er hot in Portugal 
mekadesh hashem berabim gevezen 

Author 
City

Date

Publisher/Printer

Physical description

[Budapest]
UOVD
[1869]

Egyetemi Nyomda
pXT O'’Tiyb D’7DX ’3770 '7
32 pp., 8°
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Notes

Holdings 
References

120

Author 
City 
Date

Publisher/Printer
Physical description

Notes

Holdings
References

121

Popular narrative, historical tale about Solomon Molcho (a 16th century pseudo- 
messiah) and his martyr death. Printed with the Zur type. German title: Geschichte 
des Rabbi Saloms Molcho.

Baloghy, Dán: Buda, Lieberman

'PXJWIKD IKS "UH ü’ö DSZ^KR ]KD IKHK’
Yohan fon Kalles mit der Printsessin fon Portugal

[Budapest]
[1869]
Egyetemi Nyomda
24 pp., 8’
Popular narrative inJudeo-German on the story of Johann von Calais (Gianni 
di Calais, cf. Donizetti’s Drama [1928]), printed with the Zur type. (Cf. book 
with similar title in Buda, 1859.)

Baloghy, Bettelheim, Bihari, Friedberg, Dán: Buda

un wd uhkxjrib nsn -lyrxp soku nn ïwip -un
□KXB*nK3 ]KD DW

Napoleon der ershte der grose kayzer der frantsozen mit den Bal Shem 
fun Barditsov

Author 
City

Date

Publisher/Printer

Physical description 

Notes

Holdings
References

Porges, Lajos 
[Budapest] 
00173 
[1869]

Egyetemi Nyomda 
¡iw D'’nrb D’nDx ’:mn 
28 pp„ 8“
Popular narrative, story of Napoleon 
and the Baal Shem of Berditshev 
(R. Levi Isaac ben Meir [1740-1810], 
who united the rabbis supporting the 
Russian side against the invasion of 
Napoleon’s army).

Baloghy, Bettelheim, Bihari, Dán: 
Buda, Lieberman
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122

Author 
City 

Date
Publisher/Printer 

Physical description 
Notes

Holdings 
References

123

Author 
City 
Date

Publisher / Printer 
Physical description 

Notes
Holdings 

References

utk rr1?» wnp ronm pnxn orr »Drrtm nKansrmxn j/r’N 
□id dip 'm 'new ’-I a’n^Kn

Eyne vunderbare geshikhte des ha-tsadik ve-he-khosid kodoysh elyoyn 
ish hoeloyhim R. Yisroel Bal Shem Tov

[Budapest] 
[1870] 
Egyetemi Nyomda 
28 pp., 8” 
Popular narrative. Historical tale about 
R. Israel Baal Shem Tov (18th century), 
including “alle merkvirdige 
begebenheyten velkhe er im leben 
gevirkt hat” ["all the extraordinary 
miracles he performed in his life"], 
written in Judeo-German, printed with 
the Zur type.
YIVO
Baloghy, Bettelheim, Dán: Buda

DiDKDtf-DW’DKraxnx
Organizations-shtatut

sss'vj: rwroim yj”K

m prbjr tmp ~dct m

cie ctp bj?n ba-ier -i
jysy» « "7 &7' íttotoj 

■an

Israel Ballschem

«ík» ¿ffereibuf

[Budapest]
[1870]
Egyetemi Nyomda
45 pp., 8°
Statutes of the Autonomous Jewish Orthodox Community of Pest.

Dán: Buda, Friedberg

124

Author 
City 
Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

Holdings 
References

’□i out pi^D □’Tina ixDU/rmxD K’m n
Di dray farvinshten bakhurim oder fluk des rabi
Porges, Lajos
[Budapest]
[1870]
Egyetemi Nyomda
24 pp., 8°
Popular narrative on “three fey young men and the curse of the rabbi.” In 
Judeo-German, printed with the Zur type.

Baioghy, Bettelheim, Bihari, Dán: Buda
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125 wpü o’ix D’-nn’m iuw-wiks n im
Gezeyres Tirnau: Di fartraybung deryehudim oys Tirnau

Author
City

[Gezerat Tirnau] 
Cordoba, R.Jeroham 
[Budapest] 
DOJIS

Date
Publisher/Printer

Physical description
Notes

[1870]
Egyetemi Nyomda
31 pp., 8°
Popular narrative, historical tale about an expulsion of the Jews from Tymau 
(Nagyszombat, today Trnava, Slovakia), supposedly in 1663. Written in Yiddish 
with the Zur type, 2nd edition (cf. Buda, 1861).

Holdings
References

ELTE
Baloghy, Bettelheim, Dán: Buda, Friedberg

126 nos 'w mi
Hagode shel peysekh

Author 
City 
Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

[Hagada shel pesah]

[Budapest]
[1870]
Egyetemi Nyomda / M. E. Lowy’s Sohn 
with illustrations
Passover Haggadah, with the customs in the “Ashkenazi language,” i.e. in 
Judeo-German, printed with the Zur type.

Holdings
References Shatzky

127 □pr ’"ID
Pri Yankev

Author 
City 
Date

Publisher / Printer 
Physical description 

Notes

[Pri Yaakov]
Kornberger, Jacob
[Budapest]
[1870]
Egyetemi Nyomda
32 pp., 8”
Laws of ritual slaughter, in Judeo-German, printed with Hebrew quadrate 
characters. (Cf. other editions: Nagykanizsa 1854, Buda 1858 and 1890.)

Holdings
References

ELTE
Baloghy, Dán: Buda, Friedberg
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128 nsj’n ”□ Tvn os? *n tit is ns stdbwi n np3R 
lynj/TD’iK üBiipix

Avkas rokhl, di geshikhte fun meshiakh ben Dovid vi es vird bay zayner 
onkunft oyszehen

Author 
City 
Date 

Publisher/Printer 
Physical description

Notes

[Avkat rokhel]

[Budapest]
[1871]
Egyetemi Nyomda
26 pp., 8°
Ethical teachings, theology, on the coming of the Messiah and the end of days. 
Yiddish only. Published several times throughout Eastern and Central Europe. 
(Cf. also an earlier edition in Buda, 1860.)

Holdings 
References Bettelheim, Dán: Buda

129 nsriK ’xion izrn'n m ikb sübwi nxs-BrmxTi
(!) 1’5711 IKS IKöB’ip ITT

Eyne vunderbare geshikhte fon den raykhen R. Binyomin Khasday oder

Author 

City 
Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

dér koyfman fon Vénig (!)

[Budapest]
[1871]
Egyetemi Nyomda
32 pp., 8°
Popular narrative of the history of Benjamin Hasdai, a merchant in Venice. 
With a picture of Isaac Abrabanel. Judeo-German, printed with the Zur type. 
(Cf. also book with same title printed in Buda and Pozsony in 1859).

Holdings 
References Baloghy, Bettelheim, Dán: Buda, Wachstein

130 nos to min
Hagode she! peysekh

Author 
City 
Date 

Publisher/Printer
Physical description 

Notes

[Hagada shel pesah]

[Budapest]
[1871]
Lowy’s Sohn / Neumayer
40 pp., 8°, with illustrations
Passover Haggadah, with the laws and customs of Passover in Judeo-German. 
Alternative title: Zikhron litsies Mitsroyim, mit alien dinim und minhogim in daytsher 
shprakhe.

Holdings 
References Hebrew, Yaari
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131 red
Luekh

Author 
City 

Date
Publisher/Printer 

Physical description 
Notes

[Luah]

[Budapest]
[1871]
Egyetemi Nyomda/ M. E. Lowy's Sohn
64 pp., 16"
Calendar, including the customs for the whole year, in Hebrew and in Judeo- 
German.

Holdings 
References

Harvard
Dán: Buda

132 rnxpm -imKopy1™ orwp ii/OKia orr

Author 
City 
Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes
Holdings 

References

Lebensbeshraybung des grosen kenigs Aleksander Mokadon

[Budapest]
[1871]
Egyetemi Nyomda / M. E. Lowy’s Sohn

Popular narrative, historical tale about Alexander the Great (356-323 BCE).

Shatzky

133 mi isn mnoxa :DDnn ma
Nosn hakhokhem: Nathan der vayze

Author
City

[Natan he-hakham]
Porges, Lajos 
[Budapest]
DDJ7D
Ofen

Date [1871] 
K'"nn

Publisher/Printer Egyetemi Nyomda/M. E. Lowy’s Sohn 
Kön. ung. Universitäts-Buchdruckerei 
pxr D’-isx ’mo 'n

Physical description 
Notes

28 pp., 8°
Popular narrative, based on Lessings’s Nathan the Wise. Alternative title: Noszan 
hachochom. Yiddish subtitle: Eyne merk-virdige geshikhte oys dem orient, velkhe 
ihrer zeltenheyt vegen fast in alien shprakhen iberzetst izt. Judeo-German, printed 
with the Zur type. Illustration on titlepage.

Holdings 
References

JNUL, YIVO
Baloghy, Bettelheim, Dán: Buda,
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134

Author 
City
Date

Publisher / Printer
Physical description

Notes

Holdings
References

Buda-133

DWI W
Shir hashirim
[Shir ha-shirim]
Hollander, Benjamin ha-Levi
[Budapest]
[1871]
Egyetemi Nyomda / Netanek
62 pp., 8°
The Song of Songs explained and translated in Judeo-German, with Hebrew 
quadrate characters.
BL, LC
Dán: Buda, Wachstein
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135 K"y xpra p"pa □non xurrp Siam m:pn
Takones dekhevre kadishe u-gmiles khasodem be-kak Mako

Author
City

[Takanot de-hevra kadisha u-gmilut hasadim be-kak Mako]

[Budapest]
Ofen

Date
Publisher / Printer 

Physical description 
Notes

[1871]

36 pp.
Laws and regulations of the Hevra Kadisha (burial society) in Makó. German 
title: Statuten des heiligen Brüderschafts-Vereins in der israelitischen Cultusgemeinde 
zu Makó mit einstimmiger Annahme sämmtlicher Vereinsmitglieder im Jahre 600. 
German and Yiddish.

Holdings
References Barabás

136 oniaoa nnnax
Amtakhas matmonim

Author 
City 
Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

[Amtahat matmonim]
Schönfeld, W.
[Budapest]
[1872]
Egyetemi Nyomda / M. E. Löwy’s Sohn
76 daf, 8°, with illustrations
Calendar for the year 5633 (1872/73), including information and reading 
material in Judeo-German, printed with the Zur type.

Holdings 
References Baloghy, Dán: Buda

137 1HK nw
Shires odoyn

Author
City

[Shirat adon] 
Engel, Mózes 
[Budapest] 
Pest

Date [1872] 
rbnn

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

Bruder Bendiner un. A. Grünwald
15 pp., 4°
Songs for Adar 7 written by Moses ben Judah Löw Engel (1734-1819), rabbi of 
Balassagyarmat and Pilisvörösvár, copied from the Pinkas of the community in 
Pilis vörös vár. Judeo-German translation by Simha Kupstein, rabbi of Pilisvörösvár, 
Pomáz and Szentendre, published by the daughter of the author, Feigele Berger.

Holdings
References Dán: Buda, Hebrew
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138 D’Jiaüö nnnas
Amtakhas matmonim

Author 
City 

Date 
Publisher/Printer 

Physical description 
Notes

[Amtahat matmonim]
Schönfeld, W.
[Budapest]
[1873]
Egyetemi Nyomda/M. E. Lowy’s Sohn
76 daf, 8°, with illustrations
Calendar for the year 5634 (1873/74), including information and reading 
material in Judeo-German, printed with the Zur type.

Holdings
References Baloghy, Dán: Buda

139 ’□□KI DSr’K TSZiaiDHD JlüTXn

Author 
City 
Date

Publisher / Printer 
Physical description 

Notes
Holdings 

References

Harte prifungen eynes rabbi

[Budapest]
[1873]
Egyetemi Nyomda
32 pp., 8"
Popular narrative “on the ordeals of a rabbi”; a romantic story.

Baloghy, Bihari, Dán: Buda

140 nw ‘w ntm Dr1? inna
Makhzer

Author
City

[Mahzor] 
Stern, Mendl 
[Budapest] 
Pest

Date
Publisher/Printer

Physical description
Notes

[1873]
M. E. Löwy’s Sohn
20*48 + 176 pp., 8°
Festival prayerbook, vol. 1, for the first day of Rosh Hashanah, following the 
custom of Poland, Bohemia, Moravia and Hungary. Translated into Judeo- 
German by Mendl Stern. 7th edition of the book. Printed by Pressburger 
Gesellschafts-Druckerei, vorm. H. Sieber’s Erben in Pozsony.

Holdings
References Hebrew
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141 7WH w di^ nmn
Makhzer

Author
City

[Mahzor] 
Stern, Mendl 
[Budapest] 
Pest

Date
Publisher/Printer 

Physical description 
Notes

[1873]
M. E. Lowy’s Sohn
20 + 48 + 176 pp., 8°
Festival prayerbook, vol. 2, for the second day of Rosh Hashanah, following 
the custom of Poland, Bohemia, Moravia and Hungary. Translated intojudeo-

1 German by Mendl Stern. 7,h edition of the book. Printed by Pressburger 
Gesellschafts-Druckerei, vorm. H. Sieber’s Erben in Pozsony.

Holdings
References Hebrew

142 •’Tn W Tima 
Makhzer

Author
City

[Mahzor] 
Stern, Mendl 
[Budapest] 
Pest

Date
Publisher / Printer 

Physical description
Notes

[1873]
M. E. Lowy’s Sohn
135 pp., 8°
Festival prayerbook, vol. 3, for Koi Nidre, following the custom of Poland, 
Bohemia, Moravia and Hungary. Translated into Judeo-German by Mendl 
Stern. 7th edition of the book. Printed by Pressburger Gesellschafts-Druckerei, 
vorm. H. Sieber’s Erben in Pozsony.

Holdings
References

Harvard
Hebrew

143 crnDDH or*? -nm»
Makhzer

Author
City

[Mahzor] 
Stern, Mendl 
[Budapest] 
Pest

Date
Publisher/Printer 

Physical description 

Notes

[1873]
M. E. Lowy’s Sohn
48 + 383 pp., 8°
Festival prayerbook, vol. 4, for Yom Kippur, following the custom of Poland, 
Bohemia, Moravia and Hungary. Translated into Judeo-German by Mendl
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Stern. 7th edition of the book. Printed by Pressburger Gesellschafts-Druckerei, 
vorm. H. Sieber’s Erben in Pozsony.

Holdings 
References Hebrew

144 nmn nnae^i mxs ’ra^ min»
Makhzer

Author
City

[Mahzor] 
Stern, Mendl 
[Budapest] 
Pest

Date
Publisher/Printer

Physical description
Notes

[1873]
M. E. Lowy’s Sohn
40+48 + 159 pp., 8’
Festival prayerbook, vol. 6, for Shmini Azeret and Simhat Torah, following 
the custom of Poland, Bohemia, Moravia and Hungary. Translated into Judeo- 
German by Mendl Stern. 7th edition of the book. Printed by Pressburger 
Gesellschafts-Druckerei, vorm. H. Sieber's Erben in Pozsony.

Holdings
References Hebrew

145 nos to ’nun rim Di’1? mma
Makhzer

Author
City

[Mahzor] 
Stern, Mendl 
[Budapest] 
Pest

Date
Publisher/Printer

Physical description 
Notes

[1873]
M. E. Lowy’s Sohn
40+48 + 166 pp., 8°
Fest ival prayerbook, vol. 7, for the first days of Passover, following the custom 
of Poland, Bohemia, Moravia and Hungary. Translated into Judeo-German by 
Mendl Stern. 7th edition of the book. Printed by Pressburger Gesellschafts- 
Druckerei, vorm. H. Sieber’s Erben in Pozsony.

Holdings
References Hebrew

146 noo to nnnsi wv □v’? mna
Makhzer

Author
City

[Mahzor] 
Stern, Mendl 
[Budapest] 
Pest
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Date [1873]
Publisher/Printer

Physical description 
Notes

M. E. Lowy’s Sohn
40 + 48 + 210 pp„ 8°
Festival prayerbook, vol. 8, for the last two days of Passover, following the 
custom of Poland, Bohemia, Moravia and Hungary. Translated into Judeo- 
German by Mendl Stern. 7th edition of the book. Printed by Pressburger 
Gesellschafts-Druckerei, vorm. H. Sieber’s Erben in Pozsony.

Holdings
References Hebrew

147 nwpai mrnn no
Seyder tkhines uvakoshes

Author
City

[Seder tehinot u-vakashot]

[Budapest]
UDJ/D

Date
Publisher/Printer 

Physical description 
Notes

[1874]
Egyetemi Nyomda / M. E. Lowy’s Sohn
80 pp., 8°, with illustrations
Prayers and supplications “for women,” in Hebrew and Judeo-German. The 
Judeo-German text is printed with the Zur type, the Hebrew with quadrate 
characters.

Holdings

References
JNUL, MTA-CJS

148 r^D^nsmixn :THnxn rp
Kets haakhroyn: Vunderbikhlein

Author 
City 
Date

Publisher / Printer 
Physical description 

Notes

[Kez ha-aharon]
Kaufman, Benjamin
[Budapest]
[1874]

8°
Popular narrative, wonder tale; the author signed as Benjamin, the son of 
Aryeh Menahem Kaufman.

Holdings
References Friedberg

149

Author 
City 
Date

Publisher / Printer

"i^üüKïoinn “isn inx toiif1? nrr Dina ’n
R. Nakhum der laynveber und der hundszattler
Porges, Lajos (Ludwig)
[Budapest]
[1874]
M. E. Lowy’s Sohn
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Physical description 
Notes

Holdings 
References

150

Author 
City 

Date 
Publisher/Printer 

Physical description
Notes 

Holdings 
References

151

Author 
City

Date
Publisher/Printer 

Physical description 
Notes

11pp., 8”
Popular narrative of a certain Nahum, “the flax weaver and dog saddler." 
Harvard

Dösroo’nsTOJza orr
Grindlikhe darshtellung des meterzistems
Porges, Lajos
[Budapest]
[1875]
Egyetemi Nyomda 
18 pp., 8°
On the system of measurements.

Baloghy, Bettelheim, Dán: Buda

’*7^Z3
Mishley
[Mishle]
Stern, Mendl
[Budapest]
DDPDXTia
[1875]
M. E. Lowy’s Sohn I Franz Nirschy und Comp., Pressburg
160 pp., 8“
The Book of Proverbs, with a Hebrew commentary and a Judeo-German 
translation by Mendl Stern, printed with the Zur type. 4th edition (cf. Pozsony, 
1833). Published by M. E. Lowy’s Sohn in Budapest, printed by Franz Nirschy 
und Comp, in Pozsony.

Holdings
References Hebrew

152

Author 
City

Date
Publisher/Printer

Physical description

Di Sabbathianer

[Budapest]

[1875]
Moritz Burian 
JX’313 ¡”3X0 
298 pp.

."ijWHDxsrxD m
■ '2i Tűr rod

"qn tï cut

w-VT’r* T- arsrmvTv<

traeré

ecycma
itc w« pm

*mitTprrcu
IJÏ5 r
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Notes

Holdings 
References

153

Author 
City

Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

Holdings 
References

154

Author 
City 
Date 

Publisher/Printer
Physical description 

Notes

Historical narrative of the Sabbatean movement and its afterlife. Subtitle: 
Historisher roman oys der tsayt der ersten theylung Polens [1772 (!)]. Published by 
the Yidishe Pester tsaytung. In Judeo-German, printed with Hebrew quadrate 
characters. (In German, by Eduard Breier, it was published in Pest-Vienna-Leipzig, 
1858.) Printer and publi sher of theJudeo-German, Moritz Burian, was based in the 
Moroccan Court (Marokkói udvar) in Váci Street (Waitzen-Boulevard), Budapest. 
Schmelzer

kűh’k p"p^ Ktzrrp xiam nnpn
Takones dekhevre kadishe de-kak Irsha ve-Albert 
[Takanot de-hevra kadisha de-kak Irsha ve-Albert]

[Budapest]
Budapest
[1877]
1877
Burian Mór Nyomda 
25 pp.
The laws and statutes of the Hevra Kadisha (burial society) of Albertirsa 
(Alberti-Irsa). In Hebrew and in Judeo-German, with Hebrew titlepage.
OSZK
Barabás

Holdings 
References

155

Author 
City

wk wtfrKrrotwK “ns n’opy1? wk yanmK 
wnns^a

Angenehme und nitslikhe lektire tsur Unterhaltung und belehrung 
Spitz, Julius (?)
[Budapest]
[1878]
Moritz Burian
31 pp., 16 cm
Collection of stories, popular narratives (including “Eyn abentayer im bahnhofe 
tsu Mishkolts,” “Antrittsrede gehalten fon dem yungen prediger doktor Okse,” 
“Die vunder der natur,” “Bilder oys der thierraykhe,” “Dunkle bilder oys 
disteren tsaytn,” and a calendar. Vol. 1 in the series “Jüdische Volksbibliothek.’’ 
OSZK

lyxü’Kn □wna ’pnna Kinn "in iszüidkü^
Shtatuten der khevre makhzikey bakhurim Vayttsen

[Budapest]
ÜDVDKTŰ
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Date
Publisher/Printer

Physical description 
Notes

Holdings 
References

156

Author 
City

Date
Publisher / Printer

Physical description 
Notes

Holdings 
References

157

Author 
City

Date
Publisher/Printer

Physical description 
Notes

Holdings
References

[1879]
Emerich Bartalics
W’Vxonxa I’njiDy
8 pp„ 8°
Laws and statutes of the Mahazike 
Bahurim Society responsible for the 
support of boys’ education in Vác. 
Introduction in Hebrew, text in 
Judeo-German with Hebrew quadrate 
characters.
Frankfurt
Friedberg

nwn wxn ntm □i,,7 -nmo
Makhzer
[Mahzor]
Stern, Mendl 
[Budapest] 
Pest 
[1880]
M. E. Lowy’s Sohn/Wilhelm Kunosy 
40 + 48 + 176 pp., 8°
Festival prayerbook in nine volumes, vol. 1, for the first day of Rosh Hashanah, 
following the custom of Poland, Bohemia, Moravia and Hungary. With a Judeo- 
German translation, printed with the Zur type. Translated by Mendl Stern. 
Printed by Wilhelm Kunosy. 8th edition of the book.

Hebrew

nwn w □v1? "iiina
Makhzer
[Mahzor]
Stern, Mendl
[Budapest]
Pest
[1880]
M. E. Lowy’s Sohn/ Wilhelm Kunosy
40 + 48 pp.,8”
Festival prayerbook in nine volumes, vol. 2, for the second day of Rosh Hashanah, 
following the custom of Poland, Bohemia, Moravia and Hungary. With a Judeo- 
German translation, printed with the Zur type. Translated by Mendl Stern. 
Printed by Wilhelm Kunosy. 8th edition of the book.

Hebrew
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158 *113 y/7 "lima
Makhzer

Author
City

[Mahzor] 
Stern, Mendl 
[Budapest] 
Pest

Date
Publisher/Printer 

Physical description 
Notes

[1880]
M. E. Lowy’s Sohn / Wilhelm Kunosy
135 pp., 8°
Festival prayerbook in nine volumes, vol. 3, for Koi Nidre, following the custom 
of Poland, Bohemia, Moravia and Hungary. With a Judeo-German translation, 
printed with the Zur type. Translated by Mendl Stern. Printed by Wilhelm 
Kunosy. 8th edition of the book.

Holdings 
References Hebrew

159

Author 
City

Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

Holdings
References

160

Author 
City

Date
Publisher/Printer 

Physical description 
Notes

□tbsd □t'? minzo
Makhzer
[Mahzor]
Stern, Mendl
[Budapest]
Pest
[1880]
M. E. Lowy’s Sohn / Wilhelm Kunosy
48 + 383 pp., 8°
Festival prayerbook in nine volumes, vol. 4, for Yom Kippur, following the 
custom of Poland, Bohemia, Moravia and Hungary. With a Judeo-German 
translation, printed with the Zur type. Translated by Mendl Stern. Printed by 
Wilhelm Kunosy. 8th edition of the book.

Hebrew

hod ‘w ■’iun jwxi □r1? -ninn
Makhzer
[Mahzor]
Stern, Mendl
[Budapest]
Pest
[1880/81]
M. E. Lowy’s Sohn / Wilhelm Kunosy
135 pp., 8°
Festival prayerbook in nine volumes, vol. 7, for the first two days of Passover, 
following the custom of Poland, Bohemia, Moravia and Hungary. With ajudeo-
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German translation, printed with the Zur type. Translated by Mendl Stern. 
Printed by Wilhelm Kunosy. 8th edition of the book.

Holdings
References Hebrew

161 mt^pan mann "no
Seyder tkhines uvakoshes

Author 
City 
Date

Publisher / Printer 
Physical description 

Notes

[Seder tehinot u-vakashot]

[Budapest]
[1880]
Egyetemi Nyomda
80 pp., 8’
Prayers and supplications “for pious Jewish women,” some of them in Judeo- 
German.

Holdings 
References

JNUL

162 □yw ma^n
Halikhes oylem

Author 

City 
Date

[Halikhot olam]
Broda, Abraham
[Budapest]
[1881]
(x"onn) mxnn bD nx m^ybi noiz/b

Publisher / Printer 
Physical description 

Notes

M. E. Lowy’s Sohn/ Wilhelm Kunosy 
162 daf, 8’
Compilation of laws for everyday use, an adaptation of the Kizurshulhan arukh.
A new edition of the book (cf. Ungvär, 1864). Printed by Wilhelm Kunosy.

Holdings
References

Harvard,JNUL
Hebrew, Leksikon

163 yon’ronRo \ r^Hovr p"pi nump man bw mapn 
man" "oyr’KiyD jyrbm" isw’trbyx-irR orr pbtokw

rmnasrr is "ntmp
Takones shel khevre kadishe de-kak Debretsin. Modifitsirte shtatuten 
des izraelitishen “heyligen fereynes” “khevre kadishe” tsu Debretsin

Author
City

[Takanot shel hevra kadisha de-kak Debretsin]

[Budapest]
Budapest

Date [1881]
1881
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158 ’■m W? mm»
Makhzer

Author
City

[Mahzor] 
Stern, Mendl 
[Budapest] 
Pest

Date
Publisher/Printer 

Physical description 
Notes

[1880]
M. E. Lowy’s Sohn/ Wilhelm Kunosy
135 pp., 8°
Festival prayerbook in nine volumes, vol. 3, for Koi Nidre, following the custom 
of Poland, Bohemia, Moravia and Hungary. With aJudeo-German translation, 
printed with the Zur type. Translated by Mendl Stern. Printed by Wilhelm 
Kunosy. 8th edition of the book.

Holdings
References Hebrew

159 DmD»n dv1? mm»
Makhzer

Author 
City

[Mahzor] 
Stern, Mendl 
[Budapest] 
Pest

Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

[1880]
M. E. Lowy’s Sohn / Wilhelm Kunosy
48 + 383 pp., 8”
Festival prayerbook in nine volumes, vol. 4, for Yom Kippur, following the 
custom of Poland, Bohemia, Moravia and Hungary. With aJudeo-German 
translation, printed with the Zur type. Translated by Mendl Stem. Printed by 
Wilhelm Kunosy. 8th edition of the book.

Holdings
References Hebrew

160 hod nu^K-i □v’? mm»
Makhzer

Author
City

[Mahzor] 
Stern, Mendl 
[Budapest] 
Pest

Date
Publisher / Printer 

Physical description 
Notes

[1880/81]
M. E. Lowy’s Sohn/Wilhelm Kunosy
135 pp., 8°
Festival prayerbook in nine volumes, vol. 7, for the first two days of Passover, 
following the custom of Poland, Bohemia, Moravia and Hungary. With a Judeo-
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German translation, printed with the Zur type. Translated by Mendl Stern. 
Printed by Wilhelm Kunosy. 8th edition of the book.

Holdings
References Hebrew

161 nwpai nwn "no
Seyder tkhines uvakoshes

Author 
City 
Date 

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

[Seder tehinot u-vakashot]

[Budapest]
[1880]
Egyetemi Nyomda 
80 pp., 8°
Prayers and supplications “for pious Jewish women,” some of them in Judeo- 
German.

Holdings 
References

JNUL

162 ma^n
Halikhes oylem

Author 

City 
Date

[Halikhot olam]
Broda, Abraham
[Budapest]
[1881]
(x"»nn) mson bs nx nwybi mnwb

Publisher/Printer
Physical description 

Notes

M. E. Lowy’s Sohn / Wilhelm Kunosy
162 daf, 8“
Compilation of laws for everyday use, an adaptation of the Kizurshulhan arukh.
A new edition of the book (cf. Ungvar, 1864). Printed by Wilhelm Kunosy.

Holdings
References

Harvard, JNUL
Hebrew, Leksikon

163 yu-pro'-mn \ rmasn p"pi ntnrp man mapn 
man" "on^myD iyr>n" on lyoiutw

rsman is "ntmp
Takanes shel khevre kadishe de-kak Debretsin. Modifitsirte shtatuten 
des izraelitishen "heyligen fereynes" "khevre kadishe” tsu Debretsin

Author
City

[Takanot shel hevra kadisha de-kak Debretsin]

[Budapest]
Budapest

Date [1881]
1881
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158 ’"172 *73 W nina
Makhzer

Author
City

[Mahzor] 
Stern, Mendl 
[Budapest] 
Pest

Date
Publisher/Printer 

Physical description 
Notes

[1880]
M. E. Lowy’s Sohn/Wilhelm Kunosy
135 pp., 8’
Festival prayerbook in nine volumes, vol. 3, for Koi Nidre, following the custom 
of Poland, Bohemia, Moravia and Hungary. With a Judeo-German translation, 
printed with the Zur type. Translated by Mendl Stern. Printed by Wilhelm 
Kunosy. 8th edition of the book.

Holdings
References Hebrew

159 D’iD5n Dr1? nmn
Makhzer

Author
City

[Mahzor] 
Stern, Mendl 
[Budapest] 
Pest

Date
Publisher/Printer 

Physical description 
Notes

[1880]
M. E. Lowy’s Sohn/Wilhelm Kunosy
48 + 383 pp., 8’
Festival prayerbook in nine volumes, vol. 4, for Yom Kippur, following the 
custom of Poland, Bohemia, Moravia and Hungary. With a Judeo-German 
translation, printed with the Zur type. Translated by Mendl Stern. Printed by 
Wilhelm Kunosy. 8th edition of the book.

Holdings 
References Hebrew

160 hod iv ’jtm iwi dt*? *rnnn 
Makhzer

Author
City

[Mahzor] 
Stern, Mendl 
[Budapest] 
Pest

Date
Publisher / Printer 

Physical description 

Notes

[1880/81]
M. E. Lowy’s Sohn / Wilhelm Kunosy
135 pp., 8°
Festival prayerbook in nine volumes, vol. 7, for the first two days of Passover, 
following the custom of Poland, Bohemia, Moravia and Hungary. With ajudeo-
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German translation, printed with the Zur type. Translated by Mendl Stern. 
Printed by Wilhelm Kunosy. 8th edition of the book.

Holdings 
References Hebrew

161 mtppai nwn itd
Seyder tkhines uvakoshes

Author 
City 
Date

Publisher / Printer 
Physical description 

Notes

[Seder tehinot u-vakashot]

[Budapest]
[1880]
Egyetemi Nyomda
80 pp., 8°
Prayers and supplications “for pious Jewish women,” some of them in Judeo- 
German.

Holdings 
References

JNUL

162 ma^n
Halikhes oylem

Author 

City 
Date

[Halikhot olam]
Broda, Abraham
[Budapest]
[1881]
(x"onn) mxnn bo nx nwsbi

Publisher/Printer
Physical description 

Notes

M. E. Lowy’s Sohn / Wilhelm Kunosy 
162 daf, 8’
Compilation of laws for everyday use, an adaptation of the Kizurshulhan arukh.
A new edition of the book (cf. Ungvar, 1864). Printed by Wilhelm Kunosy.

Holdings
References

Harvard, JNUL
Hebrew, Leksikon

163 ytn’ra’Txa \ rssnasn p"pi ntrnp man mapn 
man" "iww®® k on WiURW

rxnarr is "n^p
Takones shel khevre kadishe de-kak Debretsin. Modifitsirte shtatuten 
des izraelitishen “heyligen fereynes" "khevre kadishe” tsu Debretsin

Author
City

[Takanot shel hevra kadisha de-kak Debretsin]

[Budapest]
Budapest

Date [1881]
1881
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Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

Posner Károly Lajos Nyomda
22, 26 pp.
Laws and statutes of the Hevra Kadisha (burial society) of Debrecen. Hungarian 
and Judeo-German, with Hebrew titlepage.

Holdings
References

OSZK
Barabás

164 ’□x ’ktw "in

Author 
City 
Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

Derfalshe meshiakh Shabse Tsvi

[Budapest]
[1882]
M. E. Lowy’s Sohn
20 pp., 8°
Popular narrative, Jewish historical tale about Shabbatai Zvi. (Cf. also Buda, 
1863).

Holdings 
References

Harvard

165 0’53 ’p3
Neki kapaim

Author 
City 
Date

Publisher / Printer 
Physical description

Notes 
Holdings 

References

[Neki kapaim]

[Budapest]
[1882]

8”
Defense against the accusers of Judaism, written in Judeo-German.

Friedberg

166 1'i'7Z3XW-"TXlrD ix wrnp Kinn irr

Author 
City 
Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

Shtatuten der izraelitishen khevre kadishe tsu Silady-Shomloy

[Budapest]
[1882]
Burian Mór Nyomda 
20 pp.
Laws and statutes of the Hevra Kadisha (burial society) in Szilágysomlyó 
(§imleu Silvaniei, Romania).

Holdings
References Barabás

106 BIBLIOGRAPHY: BOOKS / Budapest



167 o'n^a nvo’o qro x’T \ min ’train wan 
Khamisho khumshey toyre/Di finfbikher Moyshes 
[Hamisha humshe Tora]

Author Dessauer, Judah and Gabriel
City [Budapest]

¡HSR
Date [1884]

n’x 'om'x 'D'm'n"?i
Publisher/Printer 

Physical description 
Notes

8”
The five books of the Torah, vol. 1, Genesis. With the Yiddish subtitle: Di finfbikher 
Moyshe’s mit vortgetreyer daytsher iberzetsung. The translation of the Bible itself is 
with quadrate characters, of Rashi and of other extra parts (introduction, etc.) 
with the Zur type. (Cf. previous edition in Buda, 1864.)

Holdings 
References Hebrew

168

Author 
City 

Date
Publisher/Printer 

Physical description 
Notes

nnx’ ooi lüxy1? nsn raDwy^ini yü-nüoiyrx
lilustrirte veltgeshikhte der letstn lOOyahre
Ehrentheil, Moritz
[Budapest]
[1885]
Moritz Burian

Holdings 
References

169

Author

City

360 pp„ with illustrations
World history from the French Revolution, “on the period of freedom and 
human rights.” In Judeo-German, printed with Hebrew quadrate characters. 
The author, Moritz (Morie / Moses) Ehrentheil (1825-1894) was the editor of 
various Judeo-German newspapers 
in Budapest, and author of books and 
studies on Jewish topics in German 
and Judeo-German.
Harvard
van Straalen

nona

Brokhe meshuleshes: Enthaltend 
dray gottesdienstlikhe fortrage (!) 
[Berakha meshuleshet] 
Hallas, Szimcha 
uzxbbxn nnau?
[Budapest]
D0SDXT13
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Date [1885]
n"»nn

Publisher/Printer Moritz Burian 
yo’ix»

Physical description 

Notes
32 pp., 8°
Three sermons given by R. Simha (Szimcha) Hallas in the orthodox synagogue 
in Buda.

Holdings
References

Frankfurt

170 naiű nn^in
Toldes anshey moyfes

Author 
City 
Date

Publisher / Printer 
Physical description 

Notes

[Toldot anshe mofet]
Friedländer, David & Ehrentheil, Moritz
[Budapest]
[1885]
Moritz Burian
340 pp.
Detailed biography of the most successful and important people in Judaism 
since the Babylonian exile until the mid-18th century. Judeo-German subtitle: 
Oysfirlekhe lebens bashraybungen der herforragendsten und ferdienstfollsten 
manner dem yudenthums zayt der tsayt der goyney Bővel biz tsur mitte dem forigen 
yahr-hundert. Originally compiled by the German maskil David Friedländer 
(1750-1834). This edition was written by Moritz Ehrentheil. Parts of the book 
originally appeared as supplements to the Neue Jüdische Pester Zeitung. 2nd, 
revised edition. Later published in German as well, as Jüdische Characterbilder.

Holdings
References

Harvard, JTS
Leksikon

171 UTCHÜKW

Author
City

Shtatuten

[Budapest] 
Budapest

Date [1886]
1886

Publisher/Printer
Physical description

Notes
37 pp.
Laws and statutes of the Hevra Kadisha (burial society) of Békéscsaba. German 
title: Statuten des.B-Tsabaer Chevra-Kadischa Vereins. In Hungarian and Judeo- 
German.

Holdings
References Barabás
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Author 
City 
Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

Holdings 
References

173

Author 
City 
Date

Publisher/Printer 

Physical description 
Notes

Holdings 
References

174

-nmnn ms lytnüKüw
HIÜDW

Shtatuten tsur makhzikey hatoyre- 
shtiftung

[Budapest] 
[1886]
Moritz Burian
7 pp.
Laws and statutes of the Mahazike 
Tora Society, supporting Torah study 
in Békéscsaba, founded in 1883.
In Hebrew and in Judeo-German, 
printed with Hebrew characters. 
Frankfurt

D3VX "IVÜDKÜ J7Z3QK1D ’7
Di fromme tokhter Tsiyoyns

[Budapest]
[1887]
M. E. Lowy’s Sohn 
153 pp„ 8’
Prayerbook for “Jewish women and girls.” 
JNUL

Author 
City 
Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

Holdings 
References

.1'3

^ar

j e t'Bc-nunn 'puno

»;x rm

m c*nz ruer maré

nur rm

nssn*? ns ’2

rar crw

mina iát nr

CC3W-: 
¿■•M3 !*•

->srr ma^n on aero nn
331K’W3k is/tmabn

Der gayst des Talmud: Kvellengemase darshtellung der Talmudishen 
onshoyung
Ehrentheil, Moritz
[Budapest]
[1887]
Moritz Burian
208 pp.
A study on the Talmud, its view on God, humanity, state, law “for the intellectuals 
of Jewry.” Published as a supplement of the Nayeyidishe Pester tsaytung. In Judeo- 
German, printed with Hebrew quadrate characters, including special diacritics 
for German vocalization (i.e. using Umlaut above the Hebrew characters for 
the appropriate German sound).
Harvard, Lubavitch
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Author 
City 
Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes
Holdings 

References

Di frantseyzishe revolutsion
Ehrentheil, Moritz
[Budapest]
[1889]
Moritz Burian

On the French Revolution. Written in German with Hebrew characters.

Leksikon

176 mm ■’train nran
Khamisho khumshey toyre

Author 
City 
Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

[Hamisha humshe Tora]
Dessauer, Judah ha-Levi (Gyula)
[Budapest]
[1889]
M. E. Lowy's Sohn / Edward Neumayer
390 pp., 8°
Five books of the Torah, vol. 2, Exodus. With a “new Ashkenazi" translation by 
Yehuda Dessauer. In Judeo-German, printed with Hebrew quadrate characters, 
the translation of Rashi and the notes with the Zur type. Printed by Edward 
Neumayer in Pest.

Holdings
References

Lubavitch

177 mm win nwzm
Khamisho khumshey toyre

Author 
City 
Date

Publisher / Printer 
Physical description 

Notes

[Hamisha humshe Tora]
Dessauer, Judah ha-Levi (Gyula)
[Budapest]
[1889]
M. E. Lowy’s Sohn / Edward Neumayer
289 pp., 8°
Five books of the Torah, vol. 3, Leviticus. With an “Ashkenazi” translation by 
Judah Dessauer. Injudeo-German, printed with Hebrew quadrate characters, 
the translation of Rashi and the notes with the Zur type. Printed by Edward 
Neumayer in Pest.

Holdings
References Hebrew
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Author 
City 
Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

Holdings
References

min
Khamisho khumshey toy re
[Hamisha humshe Tora]
Dessauer, Judah ha-Levi (Gyula)
[Budapest]
[1889]
M. E. Lowy’s Sohn / Edward Neumayer
308 pp., 8°
Five books of the Torah, vol. 5, Deuteronomy. With an "Ashkenazi" translation 
by Judah Dessauer. In Judeo-German, printed with Hebrew quadrate characters, 
the translation of Rashi and the notes are printed with the Zur type. Printed 
by Edward Neumayer in Pest.

Hebrew

179

Author 
City

Date

Publisher / Printer

Physical description 
Notes

Holdings
References

pnoan tnun nainsn tid’
Yesod ho-emuno veshoyresh habitokhn 
[Yesod ha-emuna ve-shoresh ha-bitahon] 
Kann, Samuel 
[Budapest/Paks] 
Budapest 
U7pXD 
[1889] 
(D"Din) p’x D"mn 
Samuel Kann (Budapest, 
III, Zichygasse 9) / Meir 
Rosenbaum 
’ibn o’inivTxn tx» 
9 + 79 + 6 pp„ 8“ 
Aggadaic writings, 
ethical teachings and the 
teachings of the sages. 
Introduction in Hebrew 
and in Judeo-German. The 
book is in Judeo-German, 
printed with Hebrew 
quadrate characters.
Published by the author, 
R. Samuel ben David 
Kann in Budapest, but 
printed by Rosenbaum in 
Paks. Vol. 1 (for vol. 2 see 
Budapest-Paks, 1903). 
Frankfurt, Lubavitch 
Hebrew

IES

♦pnoanem»!
-Ttn.n ni'n-a » by i

two nnpn pen ?» ns; ,ptp Sems» r«e 
.Spw ipçi syr^í SrcB»

x-r'- Sr An An iAA>

! b • ? ÏM n ; i 3 nw mt n:te by «sw

Erster Tholl.

Nachdruck Tarbofa

e*orn .rate

nTBb frtt B liih nan

rlag toi SAMUEL KANN 
Budapest, HI. Zlchygasea 9.
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180 is Smyrna nrr wüklm

Author
City

Shtatuten der izraelitishen gemeynde tsu Hermannshtadt

[Budapest]
Budapest

Date
Publisher / Printer 

Physical description 
Notes

[1889]
Burián Mór
14 + 16 pp.
Laws and statutes of the Jewish community in Nagyszeben (Hermannstadt, 
Sibiu, Romania). (Cf. previous edition, as Takanot [Nagyszeben, 1872]).

Holdings 
References

OSZK
Barabás

181 ÜDRU?1J7T-|3 lyanSID -|13TT1SÜ1ÜKÜW
□non m>nH xtrnp k-qh

Shtatuten der galgotser izraelitishen frommen bridershaft khevre

Author
City

kadishe de-gmiles khasodim

[Budapest]
Budapest
DOyORTŰ

Date [1889]
1889

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

Móric Burián
19 pp.
Laws and statutes of the Hevra Kadisha (burial society) in Galgóc (Hlohovec, 
Slovakia). Judeo-German.

Holdings
References

OSZK
Barabás

182 min -win nwan
Khamisho khumshey toyre

Author 
City 
Date

Publisher / Printer 
Physical description 

Notes

[Hamisha humshe Tora]
Dessauer, Judah ha-Levi (Gyula)
[Budapest]
[1890]
M. E. Lowy’s Sohn
8“
The five books of the Torah, vol. 4, Numbers, with an “Ashkenazi” translation of 
the Torah, by Judah Dessauer. Injudeo-German, printed with Hebrew quadrate 
characters, the translation of Rashi and the notes with the Zur type.

Holdings
References Hebrew
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183 □pr ’is
Pri Yankev

Author 
City 

Date 
Publisher/Printer

Physical description 
Notes

[Pri Yaakov]
Kornberger, Jacob
[Budapest]
[1890]

Laws and rituals of ritual slaughter in Judeo-German, printed with Hebrew 
quadrate characters. (Cf. other editions: Nagykanizsa 1854, Buda 1858 and 
1870.)

Holdings
References Schwartz

184 Hitfn wkt bw or1? “iima
Makhzer

Author 
City

[Mahzor] 
Stern, Mendl 
[Budapest] 
Pest

Date
Publisher/Printer

Physical description

Notes

[1891]
M. E. Lowy’s Sohn
20 + 48+160 pp., 8°
Festival prayerbook following the custom of Poland, Bohemia, Moravia and 
Hungary, in nine volumes, vol. 2, for the second day of Rosh Hashanah. With 
a Judeo-German translation, printed with the Zur type. Translated by Mendl 
Stern.

Holdings 
References Hebrew

185 *TT2 W nima
Makhzer

Author
City

[Mahzor] 
Stern, Mendl 
[Budapest] 
Pest

Date 
Publisher/Printer 

Physical description 
Notes

[1891]
M. E. Lowy’s Sohn
8°
Festival prayerbook following the custom of Poland, Bohemia, Moravia and 
Hungary, in nine volumes, vol. 3, for Koi Nidre. With a Judeo-German translation, 
printed with the Zur type. Translated by Mendl Stern.

Holdings
References Hebrew
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186 D’-IÖDH OT’’? "lima

Makhzer

Author
City

[Mahzor] 
Stern, Mendl 
[Budapest] 
Pest

Date
Publisher / Printer 

Physical description 
Notes

[1891]
M. E. Löwy’s Sohn
48 + 383 pp.,8”
Festival prayerbook following the custom of Poland, Bohemia, Moravia and 
Hungary, in nine volumes, vol. 4, for Yom Kippur. With a Judeo-German 
translation, printed with the Zur type. Translated by Mendl Stern.

Holdings 
References Hebrew

187 idk w1? nnax
Emune lisheyney efer

Author 
City 
Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

[Emuna le-yeshene efer]
Engländer, Gabriel (Zvi Hirsch / Herman)
[Budapest]
[1892]

144 pp,
Prayers and supplications (tkhines / tehinot) to be recited in the cemetery, 
according to the book Maune lashon (published numerous times throughout 
the Ashkenazi world, cf. also Buda, 1850, etc.). This edition was first published 
in Vienna in 1826.

Holdings
References Friedberg

188 DIVS -IS7ÜDXD ya?0K"ID ’7

Author 
City 
Date

Publisher/Printer 
Physical description

Notes 
Holdings 

References

Di fromme tokhter Tsiyoyns

[Budapest]
[1892]
M. E. Löwy’s Sohn
153 pp., 8°
Prayerbook for “Jewish women and girls." 
Harvard, JNUL
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189 rrr nr
Yude blaybt Yude

Author 
City 

Date 

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

Dornbusch, Moses
[Budapest]
[1893]

Popular narrative, “a story from Jewish life.” The author, Moses Dornbusch 
(1852-1914) was born in Przemyál (Galicia, today Poland), lived in Vienna 
for several years, and eventually moved to Budapest; he was the editor of 
numerous German and Judeo-German papers in Vienna and in Budapest, 
translated Hebrew works into Judeo-German and German (often using the 
pseudonym Oscar Sachariason), and himself wrote Judeo-German fiction.

Holdings 
References Leksikon

190 xn’jnmy ’n

Author 
City 
Date

Publisher/ Printer 
Physical description 

Notes

Rabi Akivo: Historishe ertsehlung
Lehmann, Meir
[Budapest]
[1893]

8"
Popular narrative, historical tale about R. Akiva. Originally written in German 
by Dr. Marcus (Meir, Meier) Lehmann (1831-1890), German orthodox rabbi, 
founder and editor of the German orthodox paper Der Israelit, journalist and 
short story writer. The German version, Akiba: Historische Erzählung aus der 
Zeit der letzten Kämpfe der Juden gegen die römische Weltmacht, nach talmudischen 
und römischen Quellen was published numerous times in German (first edition: 
Frankfurt a. M.: Kaufmann, s. d.), and translated into several languages. This 
edition is in Judeo-German, printed with the Zur type.

Holdings 
References Catalogue, Friedberg

191 deni nm
Divrey sholem ve-emes

Author 
City 

Date 
Publisher/Printer 

Physical description

[Divre shalom ve-emet] 
Horowitz, Abraham David 
[Budapest]
[1895]
Markus
8PP-
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Holdings —

Notes Written on occasion of the newly built synagogue of Beszterce in 1893, published 
by the orthodox community there, printed in Budapest. Arguing the bans of 
certain rabbis introduced against the synagogue. In Yiddish.

[Sefer ha-hayim maane lashon]

References Cohen, Transilvania

192 tt1? TTPS
Tseydo la-derekh

Author 
City 
Date

Publisher / Printer 
Physical description 

Notes

[Zeda la-derekh]

[Budapest]
[1895]
M. E. Lowy's Sohn 
8°
Prayers for the sick and the deceased. In Hebrew and in Judeo-German, printed 
with the Zur type.

Holdings 
References Hebrew

193 IVüry 121K 1VKT

Author 
City 
Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

Zoen und ernten
Lehmann, Meir
[Budapest]
[1896]

Popular narrative, “a story.” Written originally by Dr. Marcus (Meir, Meier) 
Lehmann in German, as Säen und Ernten (s. 1., 1880).

Holdings 
References Catalogue

194 W*? 7133772 □"Fin "IDO
Seyfer hakhayim mayne loshn

Author 
City 
Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

[Budapest]
[1896]
Ignaz Schwartz
32 pp., 8"
Prayers to be recited in the cemetery “by women, over the graves of parents and 
friends,” including prayers to be recited on Rosh Hashanah and Yom Kippur. 
According to the titlepage, written “in German for women,” but actually in
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Yiddish, printed with the Zur type. The titlepage says that it is the 4'h edition 
of the book (cf. Buda, 1850).

Holdings Harvard
References —

195

Author 
City

Date

Publisher/Printer

Physical description 
Notes

Tro
Shulkhn orekh 
[Shulhan arukh] 
Schtick, Solomon Zvi 
[Budapest] 
DDyBKTO 
[1896] 
T"nn
M. E. Lowy’s Sohn/Joseph 
Schlesinger Buchhandlung 
jnxi D',nyb .j? .o 
128 + 39+12 + 35 pp.
Laws of the Shulhan arukh, 
following the Kizur shulhan 
arukh, with explanations and 
commentaries. Four parts 
for the four sections of the 
Shulhan arukh, each with a 
separate titlepage. Written 
by Solomon Zvi Schtick 
(1844-1896), rabbi in Karcag.

■pj pb»
»t VjrW ,|-3P TTCpn« mt 7-17 ftp W? PT 
CCT3 pm .TH 7*—c x-n prux ]« EH m nn# 
ro*n m rcsr ch t. tscie et? t« jaw ?» 
rr xrm; ore th 5? vtm r-o7p«nrp my

»e 

wk; p?: 3? 5™

•rsr? Tir rhm mfr jwcn -mo *M a da»

S<3IVLCIIX\ AKCCH 
tn KkltMb 4<uuoti*T Mpraoht

IAL9I0RICNÙCK

Dr» I »*■ Jm«f r»«»r. Kr»*M — »»• M. K twku
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References —

In Judeo-German printed with Hebrew quadrate characters. German title: 
Schulchan aruch in jüdisch-deutscher Sprache. Actually printed by Josef Fischer 
in Kraków.

Holdings Bratislava, Frankfurt, Harvard

196 npra "űiön
Hamedaber bitsdoko

Author 
City 
Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

[Ha-medaber bi-zedaka]

[Budapest]
[1896]
M. Marcus
30 pp., 8’
On the Shomre Homot study groups in the cities of the Holy Land. In Hebrew 
and in Judeo-German.

Holdings 
References Hebrew

197 yopxnxno’iK-^n1'’ xn td

Organizatsions-shtatut ßr di utonome (!) yidish-orthodokse

Author
City

religionsgenossenshaft Ungams und Ziebenbirgens

[Budapest]
Budapest

Date [1897]
1897

Publisher/Printer
Physical description 

Notes

Eduard Neumajer
45 pp.
A draft of the regulations of the autonomous orthodox Jewish community of 
Hungary and Transylvania. In Judeo-German.

Holdings 
References Barabás

198 133 pnrb ■’-I3S7
Ivri le-Yitskhok bnoy

Author 
City 
Date

Publisher/Printer 
Physical description

[ivri le-Yizhak beno] 
Gastetter, Abraham 
[Budapest]
[1897]

36 pp., 12’
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Notes
Holdings 

References

Proverbs and epigrams, with a Judeo-German translation.

Friedberg

199 J/DKWDyntDKEl

Author 
City 
Date

Publisher / Printer 
Physical description 

Notes

Parthepenope (!)
Lehmann, Meir
[Budapest]
[1897]
Edward Neumayer 
190 pp.
Story of Parthenope, written by Marcus (Meir/Meier) Lehmann. In Judeo- 
German, printed with Hebrew quadrate characters (including special diacritics 
for German vocalization), Judeo-German subtitle: Eyne historishe ertsählung 
(1); “Separat-abdrukk der Algemeyne yidishe tsaytung, Budapest, VI. bets., 
Mohnergasse nr. 26, redactor und eygenthimer: Leopold Grossberg.”

Holdings
References

OSZK

200 hod bv min
Hagode she! peysekh

Author
City

[Hagada shel pesah]

[Budapest]
DDl/DNTO

Date 
Publisher/Printer 

Physical description 
Notes 

Holdings 
References

[1898]
Azias Geyer
32 pp., 8", with illustrations
Passover Haggadah, with the law's in “Ashkenazi,” i.e. in Judeo-German. 
Florsheim
Hebrew, Yudlov

201 nwn ’tshö ’pd1? "imn»
Makhzer le-khol moadey ha-shono

Author 
City

[Mahzor le-khol moade ha-shana]

[Budapest]

Date
Publisher/Printer

[1898]
Schlesinger József könyvkereskedése / Neumayer Ede, Budapest, 
Szerecsen utcza 35.

Physical description 8°
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Notes Festival prayerbook following the custom of Poland, Bohemia, Moravia and 
Hungary, in nine volumes, vol. 2, for the second day of Rosh Hashanah. Includes 
Judeo-German translation, printed with the Zur type.

Holdings
References Hebrew

202 nsna -nma
Makhzer le-khol moadey ha-shono

Author
City

[Mahzor le-khol moade ha-shana]

[Budapest]
ÜDSSXTI3

Date
Publisher/Printer

[1898]
Schlesinger József könyvkereskedése / Neumayer Ede, Budapest, 
Szerecsen utcza 35.

Physical description 
Notes

8°
Festival prayerbook following the custom of Poland, Bohemia, Moravia and 
Hungary, in nine volumes, vol. 3, for the eve of Yom Kippur. Includes Judeo- 
German translation, printed with the Zur type.

Holdings
References Hebrew

203 naxrn ■’■nna -nma
Makhzer le-khol moadey ha-shono

Author
City

[Mahzor le-khol moade ha-shana]

[Budapest]
ÜDSSKTO

Date
Publisher/Printer

[1898]
Schlesinger József könyvkereskedése/Neumayer Ede, Budapest, 
Szerecsen utcza 35.

Physical description 
Notes

8’
Festival prayerbook following the custom of Poland, Bohemia, Moravia and 
Hungary, in nine volumes, vol. 4, for Yom Kippur. Includes Judeo-German 
translation, printed with the Zur type.

Holdings
References Hebrew
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204 mn njna Tima
Makhzer le-khol moadey ha-shono

Author
City

[Mahzor le-khol moade ha-shana]

[Budapest]
DOJ7BXTI3

Date
Publisher/Printer

[1898]
Schlesinger József könyvkereskedése/Neumayer Ede, Budapest, 
Szerecsen utcza 35.

Physical description 
Notes

8°
Festival prayerbook following the custom of Poland, Bohemia, Moravia and
Hungary, in nine volumes, vol. 8, for the final days of Passover. Includes Judeo- 
German translation, printed with the Zur type.

Holdings 
References Hebrew

205 mum ’win Tima
Makhzer le-khol moadey ha-shono

Author
City

[Mahzor le-khol moade ha-shana]

[Budapest]
dds/bsto

Date

Publisher/Printer

[1899]
Schlesinger József könyvkereskedése/Neumayer Ede, Budapest, 
Szerecsen utcza 35.

Physical description 
Notes

8°
Festival prayerbook following the custom of Poland, Bohemia, Moravia and 
Hungary, in nine volumes, vol. 5, for the first two days of Sukkot. Includes 
Judeo-German translation, printed with the Zur type.

Holdings
References Hebrew

206 ;wn ’ima mma
Makhzer le-khol moadey ha-shono

Author 
City

[Mahzor le-khol moade ha-shana]

[Budapest]
ÜDSBXTI3

Date
Publisher/Printer

[1899]
Schlesinger József könyvkereskedése /Neumayer Ede, Budapest, 
Szerecsen utcza 35.

Physical description 8“
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Notes Festival prayerbook following the custom of Poland, Bohemia, Moravia and 
Hungary, in nine volumes, vol. 6, for Shmini Azeret and Simhat Torah. Includes 
Judeo-German translation, printed with the Zur type.

Holdings —
References Hebrew

207

Author 
City

Date
Publisher / Printer

Physical description 
Notes

Holdings 
References

iron ns/io nmo
Makhzer le-khol moadey ha-shono 
[Mahzor le-khol moade ha-shana]

[Budapest]
ÜDJ/SKTO
[1899]
Schlesinger József 
könyvkereskedése / Neumayer Ede, 
Budapest, Szerecsen utcza 35. 
262+ 16 pp., 8'
Festival prayerbook following the 
custom of Poland, Bohemia, Moravia 
and Hungary, in nine volumes, vol. 7, 
for the first two days of Passover. 
Includes Judeo-German translation, 
printed with the Zur type.
Milev
Hebrew

208

Author 
City

Date
Publisher/Printer

Physical description 
Notes

Holdings
References

nwn ’is/ia 'id'? nmn
Makhzer le-khol moadey ha-shono 
[Mahzor le-khol moade ha-shana]

[Budapest]
DDSDKTO
[1899]
Schlesinger József 
könyvkereskedése / Neumayer Ede, 
Budapest, Szerecsen utcza 35.
320 + 16 pp., 8’
Festival prayerbook following the 
custom of Poland, Bohemia, Moravia 
and Hungary, in nine volumes, vol. 8, 
for the final days of Passover.
Includes Judeo-German translation, 
printed with the Zur type.
Milev
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Author 
City 

Date
Publisher/Printer

Physical description

Notes

Holdings 
References

210

Author 
City 
Date

Publisher/Printer 
Physical description

7rp SWKITWD DK7
Dos fervayzte kind
Roth, Friedrich
[Budapest]
[1900]
Edward Neumayer
304 pp., 14 cm
Novel on the blood libel in Tiszaeszlär 1882, written in Judeo-German, printed 
with Hebrew quadrate characters (including special diacritics for German 
vocalization). Judeo-German subtitle: Erzählung (!) oys der tsayt des Tisa-eslarer 
protsesses, nokh eyner ertsählung des Friedrish (!) Rott; “Separat-abdruck oys dem 
Jidishen Tageblatt."
OSZK

□szüxiK-DKn jswt” oyr ivodkü irr 
Di tokhter des yidishen hof-artstes

[Budapest]
[1900]
Edward Neumayer
86 pp.
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Notes Popular narrative, historical tale about the Iberian Peninsula in the Middle 
Ages. Written in Judeo-German, printed with Hebrew quadrate characters 
(including special diacritics for German vocalization). Judeo-German subtitle: 
Historishe ertsdhlung (!) oys dem shpanish-moyrishen kriege; “separate-abdrukk oys 
dem Yidishen tageblatt.”

Holdings OSZK
References —

211

Author 
City 
Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

Holdings 
References

212

Author 
City 
Date

Publisher / Printer 
Physical description

Notes

Holdings 
References

213

Author 
City 
Date

Publisher / Printer 
Physical description

nrxn nrss
Tsenerene
[Zeena u-reena]

[Budapest]
[ca.1900]
Jos. Schlesinger Buchhandlung 
832 pp.
Tsenerene: commentaries on the Torah and the Haftarot. Published in Vienna, 
printed in Budapest.
Harvard

hkh -m1? mx
Tseydo laderekh koi horets
[Zeda la-derekh koi ha-arez]

[Budapest]
[ca.1900]
Jos. Schlesinger
80 daf, 8°
Prayers for the sick, in Hebrew, with a Judeo-German translation. Published 
by Jos. Schlesinger in Vienna, printed in Budapest. (Cf. previous edition: 
Budapest-Pozsony, 1895.)

Hebrew

IsxriD ixtrT” ovr’K idddsd 
Rettung eines yidishen printsen

[Budapest]
[1900]
Edward Neumayer
61pp.
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Notes

Holdings 
References

214

Author 
City 
Date

Publisher / Printer 
Physical description 

Notes

Holdings 
References

215

Author 
City 
Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

Holdings 
References

Drama in Judeo-German, printed with Hebrew quadrate characters (including 
special diacritics for German vocalization). Judeo-German subtitle: Yidish- 
historishesshoy-shpil in 5akten; “separate-abdrukk (!) oys dem Yidishen tageblatt" 
OSZK

jw1? nasn idd
Seyfer mayne loshn
[Sefer maane lashon]

[Budapest]
[1901]
Schlesinger/Sh. Markus
16“
Prayers for the sick and the deceased, prayers to be recited in the cemetery. 
In Hebrew and in Judeo-German; it was published the same year with a 
German and a Hungarian translation as well. (Cf. also Buda, 1850.) Published 
by Schlesinger, printed by Sh. Markus in Budapest.

Hebrew

own "is/w
Shar ha-shomayim
[Shaar ha-shamaim]
Letteris, Meir
[Budapest]
[1901]
Neumayer Ede
8’
Prayerbook, daily prayers with a Judeo-German translation. The translation was 
prepared by Meir Letteris (1800-1871), a prominent figure of the Haskala in 
Vienna and Pressburg. This edition is an adaptation of the original translation 
from the 1840s, which was printed numerous times, in German (Fraktur) as 
well as in Hebrew characters. Printed with the Zur type. German title: Gebete 
der Israeliten. Contains also Tkhines (prayers and supplications) in Yiddish, with 
a separate subtitle. Published by Josef Schlesinger, Vienna.

Hebrew
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Notes Popular narrative, historical tale about the Iberian Peninsula in the Middle 
Ages. Written in Judeo-German, printed with Hebrew quadrate characters 
(including special diacritics for German vocalization). Judeo-German subtitle: 
Historishe ertsahlung (!) oys dem shpanish-moyrishen kriege; "separate-abdrukk oys 
dem Yidishen tageblatt."

Holdings
References

OSZK

211 nnrn nrxx 
Tsenerene
[Zeena u-reena]

Author 
City 
Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

[Budapest]
[ca.1900]
Jos. Schlesinger Buchhandlung 
832 pp.
Tsenerene: commentaries on the Torah and the Haftarot. Published in Vienna, 
printed in Budapest.

Holdings 
References

Harvard

212 nan tt1? ms
Tseydo laderekh koi horets

Author 
City 
Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

[Zeda la-derekh koi ha-arez]

[Budapest]
[ca.1900]
Jos. Schlesinger
80 daf, 8°
Prayers for the sick, in Hebrew, with a Judeo-German translation. Published 
by Jos. Schlesinger in Vienna, printed in Budapest. (Cf. previous edition: 
Budapest-Pozsony, 1895.)

Holdings
References Hebrew

213 0S3*»K J21Ü0SH

Author 
City
Date

Publisher/Printer
Physical description

Rettung eines yidishen printsen

[Budapest]
[1900]
Edward Neumayer
61pp.
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Notes

Holdings 
References

214

Drama in Judeo-German, printed with Hebrew quadrate characters (including 
special diacritics for German vocalization). Judeo-German subtitle: Yidish- 
historishes shoy-shpil in 5 akten; "separate-abdrukk (!) oys dem Yidishen tageblatt" 
OSZK

Author 
City 
Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

Holdings 
References

215

Author 
City 

Date
Publisher/Printer 

Physical description 
Notes

Holdings 
References

TM1? iso
Seyfer mayne loshn
[Sefer maane lashon]

[Budapest]
[1901]
Schlesinger/Sh. Markus
16°
Prayers for the sick and the deceased, prayers to be recited in the cemetery. 
In Hebrew and in Judeo-German; it was published the same year with a 
German and a Hungarian translation as well. (Cf. also Buda, 1850.) Published 
by Schlesinger, printed by Sh. Markus in Budapest.

Hebrew

D’ÖWH "117^
Shar ha-shomayim
[Shaar ha-shamaim]
Letteris, Meir
[Budapest]
[1901]
Neumayer Ede
8°
Prayerbook, daily prayers with a Judeo-German translation. The translation was 
prepared by Meir Letteris (1800-1871), a prominent figure of the Haskala in 
Vienna and Pressburg. This edition is an adaptation of the original translation 
from the 1840s, which was printed numerous times, in German (Fraktur) as 
well as in Hebrew characters. Printed with the Zur type. German title: Gebete 
der Israeliten. Contains also Tkhines (prayers and supplications) in Yiddish, with 
a separate subtitle. Published by Josef Schlesinger, Vienna.

Hebrew
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Author

City

Date

Publisher/Printer

Physical description
Notes

Holdings 
References

217

Author 
City 
Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

Holdings 
References

pnuan tntzn Hainan 710’
Yesod ho-emuno veshoyresh 
habitokhn
[Yesod ha-emuna ve-shoresh 
ha-bitahon]
Kann, Samuel 
pxp bxmw 'n 
[Budapest / Paks] 
Budapest 
[1903] 
rom
Samuel Kann (Budapest, III, 
Lajosgasse 104) 
105 pp., 8”
Aggadaic writings, ethical teachings 
and the teachings of the sages. 
Introduction in Hebrew, and from 
p. 32 onwards: laws inJudeo-German, 
in the style and format of responsa, 
with ethical teachings. Printed 
with Hebrew quadrate characters. 
Published by the author in Budapest, 
but printed in Paks. Vol. 2 (for 
vol. 1 see Budapest-Paks, 1889.) 
Lubavitch
Hebrew, Lieberman

min "wain nwnn
Khamisho khumshey toyre 
[Hamisha humshe Tora] 
Dessauer, Judah ha-Levi (Gyula) 
[Budapest] 
[1905]
Schlesinger 
420 pp., 8° 
The five books of the Torah, in five 
volumes, vol. 1, Genesis. With a 
“new German translation" of both 
the Biblical text and of Rashi’s 
commentary. Thejudeo-German 
part is printed with the Zur type. 
Lubavitch
Ohel Baruch

n r e « n hid"
•pnsn end

•X pin

Buda-216
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printed in Budapest.

218 min ’wain rwan
Khamisho khumshey toyre

Author 
City 
Date 

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

[Hamisha humshe Tora]
Dessauer, Judah ha-Levi (Gyula)
[Budapest]
[1905]
Schlesinger
390 pp., 8°
The five books of the Torah, in five volumes, vol. 2, Exodus. With a “new 
German translation" of both the Biblical text and of Rashi’s commentary. The 
Judeo-German part is printed with the Zur type.

Holdings 
References

Lubavitch
Ohel Baruch

219
Shar shomayim

Author 
City 

Date 
Publisher/Printer 

Physical description 
Notes

[Shaar shamaim]

[Budapest]
[1906]
Schlesinger
8’
Prayerbook, daily prayers with a Judeo-German translation. Contains also 
Tkhines (prayers and supplications) in Yiddish, with a separate subtitle, (cf. 
Budapest, 1901.)

Holdings —
References Hebrew

220 □’’HH ITT
Derekh hakhayim

Author 
City 

Date 
Publisher/Printer 

Physical description 
Notes

[Derekh ha-hayim]

[Budapest] 
[ca. 1910]
Jos. Schlesinger 
8°
Prayerbook, with a translation into “Ivri-Taytsh," containing also laws and 
instructions, with numerous previous publications. Published in Vienna,

Holdings
References Hebrew
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221 •wo-'wnKT urn’

Author 
City 
Date

Publisher / Printer 
Physical description 

Notes

Yudishe zamel-bikher
Shpirn, Zvi
[Budapest]
[1919]
Ahdut
43 pp-
Anthology. The author, Zvi Shpirn (1893-?) was born in in Tarnobrzeg (Galicia, 
today Poland), lived in Budapest in the years 1914-1921, then moved back to 
Galicia; he was a Y idd ish journalist, the editor of the Orthodox paper Algemeyne 
yidishe tsaytung in Budapest from 1915 to 29 March, 1919; he published several 
articles in Yiddish papers around the world, among them some of linguistic 
interest, and some on Yiddish language and culture in Hungary.

Holdings
References Leksikon

222 □max? -ivT px to

Author 
City 
Date

Publisher/Printer
Physical description 

Notes
Holdings 

References

Mir un der komunizm

[Budapest]
[1919]

16 pp.
Political pamphlet in Eastern Yiddish.
ELTE, Harvard

[Suga ba-shoshanim]

223 mnn’x rx *hb ivutt” m ivüd^bb xt nno

Sugo bashoyshanim: Di pftikhten deryidishen froy in ihrem 
ehelikhen leben

Date [1920]
Publisher/Printer Katzburg

Physical description —

Author
City [Budapest]

Notes Ritual laws of marriage “for Jewish women,” compiled by the rabbis of Csorna.
Holdings Schmelzer 

References —
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Author 
City 
Date

Publisher / Printer 
Physical description 

Notes

Holdings 
References

225

Author 
City 
Date

Publisher / Printer

Physical description 
Notes

Holdings 
References

226

Author 
City

Date
Publisher/Printer

Physical description 
Notes

nos bw min
Hagode shel peysekh
[Hagada shel pesah]

[Budapest]
[1921]
x"snn
K. Heller et Comp.
46 pp„ 8’
Passover Haggadah, with Hebrew and Yiddish. Alternative title: Zikhron litsies 
Mitsroyim, mit alien dinim und minhogim in daytsher shprakhe.
Florsheim
Hebrew

dwi w
Shir hashirim 
[Shir ha-shirim]

[Budapest] 
[1921] 
Katzburg 
maxuxp omo vnxi ¡»yr 
31 pp.,8°
The Song of Songs, explained 
and translated in the 
“Ashkenazi language.”

Hebrew

Rashey bsomim 
[Rashe besamim]
Yust, Asher ben Solomon 
[Budapest]
DoyDKiia
[1922]
S. Katzburg

DHJB msi 7/5*71 ob®» 
maxuxp
61 pp.
Jewish ethics, “the holy value of 
learning the Torah.” In Judeo- 
German, printed with Hebrew 
quadrate characters (following

Budapest-226
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German orthography, including even special diacritics for German vocalization, 
but with numerous Hebraisms). The author, Asher ben Solomon Yust (Lipot 
Juszt) was a teacher and educator in Bonyhdd.

Holdings Harvard, Lubavitch
References —

227

Author 
City

Date

Publisher / Printer

Physical description

nasi ’"□t
Divrey sholem ve-emes 
[Divre shalom ve-emet] 
Levitan, Shalom Isaac 
[Budapest]
WSDXTQ
[1924/25] 
n"Dnn
Gebrüder Katzburg, Kazinczy-gasse 35. 
rrmuxp nma vnxi tabi obu/n 
112 + 32 pp.

-tt i* ntfrsr. »rnyr yrs' w r» «or 
n pt p.-s+w rc"'? r*

.tT-a t®?* ft « r* « protro» 
r ovj r* T'r’ Tnsp. .itot i«
(Tsb « oro »? yr pa» -• r* ww’f 
■■T'T rrT n pt t- ïTWJ »îW ” [TO? « r* 
cb; ¡ttnert cyr' cyn -»ny 1 -« - =t? T1 
troy « po îïppv ypu yt p» ¡thiWtiX r* iw?^ 

nonjf Tjrb ay. nj "stsi -nt yir?! cun 0^* 
■fP? sTjsri Ty i'?T

,TtY BTJXMT3 
JTSXDMP 7*2 rmn F1” '”r cvo

Gcbrtlder Katzburg, Budapest, VIL, Kazinczy-gassc 35.

m p’X J3 TTI “wwc JKtJ’TIsb pnX’ Dlb® 
.nr rrra « h c Mnv* rnxvp^^*1 3"?1 
nrrm eip^. r Sro-T. 7”^ ?—2W m c^cSe

.•Srun c*re »reii
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Notes

Holdings 
References

228

Author 
City

Date

Publisher/Printer

Physical description 
Notes

Holdings 
References

229

Author 
City 

Date
Publisher / Printer 

Physical description 
Notes

Holdings
References

Manifesto about supporting different institutions for the study of the Torah. 
In Yiddish, with Hebrew quadrate characters, a few pages in Hebrew. The 
author, Shalom Isaac Levitan (1878-1941) was of Lithuanian origin, served as 
a rabbi in several congregations in Lithuania and Russia, and after World War 
I became the chief rabbi of Oslo, Norway. The book was reprinted in Warsaw 
in 1929, with a new titlepage added.
Frankfurt, Harvard
Leksikon

MinmyayoiKn wm1 -ns ü-ikti r’Khtok
Amiro lebas Yankev: Eyn vort tsuryidishen mädkhenertsiehung (!) 
[Amira le-vat Yaakov]
Berger, Benjamin (Benő)
[Budapest]
ÜD3ZDKTO
[1924]
Tein
Katzburg
maxosp unm un ppm

Religious guidebook. According to the titlepage, the goal of the book is “to 
enlighten Jewish brothers and sisters to educate their daughters in the ways of 
Judaism.” The author, R. Benjamin (Benő) Berger, was rabbi in Beled. Written in 
Judeo-German, with Hebrew characters, including special diacritics for German 
vocalization. Appeared first in Fürth in 1858. It had a reprint in Brooklyn, by the 
Hisachdis Talmidéi Beled. German title: Ein Wort zur Jüdischen Mädchenerziehung. 
Schmelzer, YIVO, Hill
Hebrew

d1? naw1
Yismakh lev
[Yismah lev]
Günsberger, Ignácz (Isaac Zalman)
[Budapest]
[1924]
Katzburg
84 pp.
Commentary on Pirke avot, with a Judeo-German translation. Part of a series 
of commentaries entitled Yismah lev, in Hebrew and in Judeo-German, printed 
by Katzburg in Vác and later in Budapest (cf. Vác, 1914, Budapest, ca. 1930), 
written by Ignác (Isaac Zalman) Günsberger (?-ca. 1944), teacher and rabbi in 
Budapest (Vörösmarty u. 55), previously rabbi in Losonc.
Harvard
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Author 
City

Date

Publisher/Printer
Physical description

Notes

Holdings 
References

231

Author 

City 
Date

Publisher/Printer
Physical description

Notes

Holdings 
References

nx 1K2 wi3,,"i^x^r,’-i »j*» ryoa
Eyle masay: Mayne rayzebeshraybung nokh erets Yisroel
[Ele masai]
Sofer Sussman, Mordecai Ephraim Fishl
[Budapest / Vác]

[1927]
TD1D
Tiferet Bahurim / Moshe Eli Kohn
38 pp., 8°
The travelogue of Mordecai Ephraim Fishl ben Benjamin Zev Wolf Fishl 
Sofer/Sussman (1867-1942), dayan in Pest from 1914, known as the “Csúzer 
rav”; his diary of his travel to the land of Israel. Hebrew and Judeo-German 
interchanging, all printed with Hebrew quadrate characters. Published by 
the Tiferet Bahurim Society, Budapest, printed by Moshe Eli Kohn in Vác. 
Bratislava, Harvard, JNUL

r»’» IDT
Zekher Binyomen hatsadik
[Zekher Binyamin ha-zadik]
Goldberger, Izidor
[Budapest]
[1927]
Katzburg
37 pp., 8°
Letters and studies on Jewish law, in Hebrew and in Judeo-German, written by 
Izidor (Israel) Goldberger (1876-1944), Neológ rabbi in Tata, scholar, author 
of several scholarly books and articles in the Hebrew, Hungarian and German 
Jewish press of the time. Offprint from the Budapest-based Hebrew paper, 
Ha-zofe le-hokhmat Yisrael.

Hebrew

232 Dos/D-noD oxi "I’D iDD’-icnxs pm
Khok Yisroel: Forshriften fir dos peysekh-fest 

__ [Hok Yisrael]
Author Welcz, Izrael

City [Budapest]
DD37DKT13 *

Date [1927]

T"Dnn
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Publisher/Printer

Physical description 

Notes

Holdings 
References

233

Katzburg
masoxp o’nx jxS pm 
32 pp.
Laws and regulations for Passover, 
considering cases when the eve 
of Passover falls on a Shabbat. 
Injudeo-German, printed with 
Hebrew quadrate characters. 
Written by R. Izrael Welcz, rabbi 
in the synagogues in Csáki (today 
Hegedűs Gyula) utca and Tompa 
utca in Budapest. Contains a 
recommendation in Hebrew by 
R. Jeshaya Silberstein (1856-1930) 
of Vác, and an abstract at the end in 
Hebrew.
Schmelzer

5 m c ' p n
ooyß-noc orr re

rr •prrir^rr Ww jronp pnn tro 
T'* noo rv pn .tn proooxn n 

ÎF» ohm -oMno nav prr*x
UD'boo'm*« r» 'üBoyvyj 

o*o ta* oyimcra nSttnm 
^jnpnyajw pni-wo

nynampœ 
ybyn ^k-ibt

rm rorroT m c-r -mm 31 ~irr 
courra mp- mcmc rr- rsrai

WELCZ IZRAEL rabbi
BUDAPEST. VII. KEKTtSZ UCCAH. I 11

Author 
City 

Date 
Publisher/Printer 

Physical description

Notes

Holdings
References

TT t»3’T DDK
Oft zingt zikh
Holder, Joseph
[Budapest]
[1928]
Múlt és Jövő
23 pp.
Collection of poems. The author, Joseph Holder (1893-1944), was poet and 
writer in Yiddish and Hungarian; wrote poems, short stories and articles 
published in various Yiddish and Hungarian Jewish newspapers; translated 
Az ember tragédiája by Imre Madách into Yiddish. This collection of poems 
was originally published by Múlt és Jövő, actually printed in Vilnius. It was 
reprinted in 2000 by the National Yiddish Book Center, Amherst.
Harvard, ELTE
Leksikon

234

Author 
City 

Date 
Publisher/Printer 

Physical description

naw naw mro 
Sider shevakh shabes 
[Sidur shevah shabat] 
Miiller, Solomon 
[Budapest]
[1928]
Sam. Markus
286 pp., 8°
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Notes Prayerbook for the shabbat, following the Ashkenazi rite, with aJudeo-German 
translation, an introduction and commentaries by Solomon ben Nathan Müller 
(1859-1933) of Széchény (cf. also Szécsény, 1900, Vác, 1913, etc.).

Holdings
References

JNUL
Hebrew

235 HSWl H2"Q "HD
Seyder brokhe vishue

Author
City

[Seder berakha ve-yeshua]

[Budapest]
Bpest

Date
Publisher/Printer 

Physical description 
Notes

[ca. 1930]
Schlesinger / Gewürcz Ferdinánd
64 pp„ 8°
Prayers and blessings, with the laws of Eruv tavshilin, candle-lighting, Kiddush, 
Havdalah, Hanukkah. In Hebrew and in Yiddish. Published by Schlesinger, 
printed by Gewürcz Ferdinánd in Budapest. (Previous edition: Vienna, 1921.)

Holdings 
References Hebrew

236 nos iv man
Hagode shel peysekh

Author 
City 
Date

Publisher / Printer 
Physical description 

Notes

[Hagada shel pesah]

[Budapest]
[1930]
Schlesinger / Viktoria
40 pp„ 8°
Passover Haggadah with Judeo-German, including “some wonderful stories.” 
Published by Schlesinger, printed by Viktoria in Budapest.

Holdings
References

Harvard
Hebrew

237 nos bw man
Hagode shel peysekh

Author 
City 
Date 

Publisher/Printer 
Physical description

[Hagada shel pesah]

[Budapest]
[ca. 1930]
Schlesinger / Földes, Wagner és Tsa.
40 pp.,8”
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Author —

Notes Passover Haggadah, printed with “bigcharacters, and with the laws in Zhargon" 
Includes also the Song of Songs. The Haggadah itself is not translated into 
Yiddish, only the instructions and laws are. It contains wonder tales in Yiddish. 
Published by Schlesinger, printed by Földes, Wagner és Tsa. in Budapest.

Holdings 
References Hebrew

238 ’V? noo nma
Makhzer Mate Leyvi 
[Mahzor mate Levi]

City 
Date 

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

[Budapest]
[ca. 1930]
Schlesinger Jos.
8°
Holiday prayerbook, with laws and teachings in Yiddish. Vol. 1, for Rosh 
Hashanah.

Holdings
References Hebrew

239 iw1? myo
Mayne loshn

Author 
City 
Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

[Maane lashon]

[Budapest]
[ca. 1930]
Schlesinger Jos. [Joseph] (Neuwald Ill. [illés] ut.)
8°
Prayers for the sick and for the deceased, prayers to be recited in the cemetery. 
(Cf. Buda, 1850, 1867, 1896, 1901).

Holdings 
References Hebrew

240 rT> HW "170
Seyder khinukh yaldey Yisroel

Author 
City 
Date 

Publisher/Printer 
Physical description

[Seder hinukh yalde Yisrael]

[Budapest]
[ca. 1930]
Schlesinger
64 pp., 16°
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Notes Prayers and blessings for children, in Yiddish and in Hebrew. Yiddish subtitle: 
Brokhes fir idishe kinder, oykh likht bentshen firfroyen, un tkhine fun rosh khoydesh 
bentshen, un nokh komo mayles vehoysofes.

Holdings —
References Hebrew

241

Author 
City 
Date

Publisher/ Printer 
Physical description

Notes

Holdings 
References

242

Author

City

Date

Publisher/Printer

Physical description

Notes

Holdings 
References

3*7 naw
Yismakh lev
[Yismah lev]
Günsberger, Ignácz
[Budapest]
[ca. 1930]
Katzburg
102 pp„ 16"
Passover Haggadah, with aJudeo-German translation and commentaries. (Cf.
Vác, 1914).

Hebrew

D7H3K 1"I31
Divrey Avrom 
[Divre Avraham] 
Teles, Abraham Ever 
wbyu nay omax 
[Budapest] 
uovsxro 
[1932] 
□"inn
Salamon Katzburg 
mastix? (fa) in1?! abut» 
76pp„ 8"
Ethical teachings written by 
Abraham Ever Teles of 
Vamosmikola, in Hebrew and a 
translation “in the spoken 
Judeo-German" on the side of the 
page, underneath the Hebrew text, 
printed with Hebrew quadrate 
characters, including special 
diacritics for German vocalization.
Introduction by Jacob (Jakab) Herzog. Published by the author’s grandson, 
Isaac (Izsák) Schönberger of Vámosmikola, with a note at the end that the 
book can be obtained from “Schönberger Fülöp Budapest Rombach u. 1/c.” 
JNUL, Lubavitch
-Hebrew
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Author 
City 
Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

Holdings 
References

244

Author 
City

Date
Publisher/Printer

Physical description 
Notes

Holdings
References

ptwo
Mishnayes 
[Mishnayot]
Sonnenschein, Samuel David
[Budapest]
[1934]
Menorah yugend-bibliotek 
16 pp.
Contains chapters 1:1-3 of tractate Bava mezia ofthe Mishnah, with a translation 
and a short explanation in Judeo-German.
Harvard

nncm nana tto
Seyder brokhe vishue
[Seder berakha ve-yeshua]

[Budapest]
Budapest
[ca. 1935]
Schlesinger Jos./Tábori
64 pp„ 8’
Prayers and blessings. In Hebrew and in Yiddish. Published by Schlesinger, 
printed by Tábori in Budapest (cf. Budapest, 1930, also published by 
Schlesinger).

Hebrew

245 aro nam
Khoyves noshim
[Hovat nashim]

Author Müller, Solomon
City [Budapest]
Date [1945]

Publisher/Printer —
Physical description —

Notes Laws of ritual purity and other laws for women, in Judeo-German. Printed 
numerous times, in various adaptations, throughout the Ashkenazi world. This 
edition is by Solomon Müller. (Cf. previous editions by him, e.g. Paks, 1910, 
Vác, 1913.)

Holdings —
References Leksikon
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246 DKMix rx ‘7R-KZ?’’ mux iio

Author 
City 
Date

Publisher / Printer 
Physical description 

Notes

Tetigkeytsbarikht fun Agudes Yisroel in Ungarn

[Budapest]
[1946]

Report of the activities of the Agudat Israel of Hungary. Written in Yiddish, 
but including some letters in Hebrew as well.

Holdings
References Hebrew

247 oyrmy1? yr’x

Author 
City 
Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes
Holdings 

References

Eyne (!) lerraykhesyidish-daytshes lezebukh

[Budapest]
[s.d.]
Egyetemi Nyomda

Educational textbook. In Judeo-German, printed with the Zur type.

Bihari

248 nrnn umn wxn wx mt
Author 

City 
Date 

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

Eyne sheyne naye shabes un rosh khoydesh bentshn tkhine

[Budapest]
[s.d.]
Egyetemi Nyomda / Mordecai Löwy
8 pp„ 8°
Prayers and supplications in Judeo-German, printed with the Zur type, Hebrew 
and Aramaic words, expressions and lines are printed within the text with 
quadrate characters.

Holdings 
References

ELTE
Dán: Buda
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249

Author 
City 
Date

Publisher/Printer
Physical description

Notes
Holdings 

References

250

Author 
City 
Date

Publisher/Printer
Physical description 

Notes

Holdings 
References

0"IKDSH 721K OpKIKHÜIK
Orthodoks und reform

[Budapest]
[s.d.]
Egyetemi Nyomda
8“
Satirical poem in Judeo-German. Cf. book with same title in Pozsony, 1865.

Dán: Buda

.T-ftK-w ü-ijz3K-i iKűüDrmy:r'n m thk j-ivnimy nini 
irp sisrcnw tk7 "iszik

Graf Eggenberg und der reyberhoyptman Robert Geraldini, oder doz 
gefundene kind

[Budapest / Pozsony]
[s.d.]
M. Goldfarb / Franz Nirschy
35 pp., 8’
Vol. 1. Popular narrative, fictitious historical tale in Judeo-German, printed 
with the Zur type. About Count Eggenberg and a thief; subtitle: Eyne shpannende 
reyber-geshikhte, 1. Theyl. Published by Goldfarb in Budapest, but actually 
printed by Franz Nirschy in Pozsony.
OSZK

251

Author 
City 
Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

Holdings 
References

^n^Kiyi ü"iJ?3K"i ik?2üd,'i;tw”"i "isn 7Sik rran» hku 
Wfl K1? S77 yDDVÜBKp KH "ISHK

Graf Eggenberg und der reyberhoyptman Robert Geraldini, oder di 
komtesse Albertine de la Rosher

[Budapest / Pozsony]
[s.d.]
M. Goldfarb/Franz Nirschy
35 pp., 8°
Vol. 2. Popular narrative, fictitious historical tale in Judeo-German, printed 
with the Zur type. About Count Eggenberg and a thief; subtitle: Eyne shpannende 
reyber-geshikhte, 2. Theyl. Published by Goldfarb in Budapest, but actually 
printed by Franz Nirschy in Pozsony.
OSZK
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Author 
City 

Date 
Publisher/Printer 

Physical description 

Notes

Holdings 
References

253

Author 
City 
Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

Holdings 
References

254

Author 
City 
Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

Holdings 
References

PKT FT 721X TT^Xiy^ ü“lV2X1 1STT
winypyD xn -inx ,n^üp*n 

Der reyberhoyptman Robert Geraldini und zayn zohn Viktor, oder 
die bekehrung

[Budapest I Pozsony]
[s.d.]
M. Goldfarb / Franz Nirschy
31 pp., 8°
Vol. 3. Popular narrative, fictitious historical tale in Judeo-German, printed with 
the Zur type. About Count Eggenberg and his son; subtitle: Eyne shpannende 
ertsehlung oys dem reyberlebn. 3. Theyl. Published by Goldfarb in Budapest, but 
actually printed by Franz Nirschy in Pozsony.
OSZK

Ft^x-myD x,rn xf isttk roovsaps xn 
imröoaxn

Di printsessin Brunhilde oder die dray ferbrannten vakhsfiguren

[Budapest / Pozsony]
[s.d.]
M. Goldfarb I Franz Nirschy
31 pp., 8°
Vol. 4. Popular narrative in Judeo-German, printed with the Zur type. About Count 
Eggenberg and the Princess Brunhilda; subtitle: Eyne shpannende ertsehlung oys 
dem reyberleben. 4. Theyl. Published by Goldfarb in Budapest, but actually printed 
by Franz Nirschy in Pozsony.
OSZK

VX ÜDXJ no XH
Die seder-nakht in Toledo

[Budapest/Pozsony]
[s.d.]
M. Goldfarb I Franz Nirschy
31 pp., 8°
Popular narrative, historical tale in Judeo-German, printed with the Zur type. 
Subtitle: Oder don Perets Albano der marrane und zayne vunderbare errettung oys 
den henden der shpanishen inkvizitsion. Published by Goldfarb in Budapest, but 
actually printed by Franz Nirschy in Pozsony.
OSZK
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255 HKnpn ’71^ Kim mam
Khinukh hayeled vehu limudey hakrio

Author 
City 
Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

[Hinukh ha-yeled ve-hu limude ha-keria]
Shalom ha-Kohen
[Budapest]
[s.d.]
M. E. Lowy’s Sohn
89 pp.
Textbook teaching Hebrew reading, with explanations in Judeo-German. 
The book Limude ha-keria has been published numerous times in Vienna and 
Pozsony, from the 1820s onwards, usually with German instructions and 
explanations; according to the titlepage, this is the 5th edition of the book. 
Illustrated titlepage.

Holdings
References

ELTE

256 □’Dawn oin Miprrms :munn -wan
Mevaser khadoshes: Entdekung des aseres hashvotim

Author 
City 
Date 

Publisher/Printer
Physical description 

Notes

[Mevaser hadashot]

[Budapest]
[s.d.]
Egyetemi Nyomda 
8°
Popular narrative, historical tale about finding the ten lost tribes. In Yiddish, 
printed with the Zur type.

Holdings 
References Bihari

257 isoawa snnKii nKamrciKTi miK^DJi moi win 
Mayse nisim venifloes: Vunderbare geshikhten

Author 
City 
Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes
Holdings 

References

[Maase nisim ve-niflaot]

[Budapest]
[s.d.]
Egyetemi Nyomda / M. E. Lowy

Popular narrative, historical tales and legends.

Shatzky
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Author 
City 

Date
Publisher/Printer

Physical description

Notes

Holdings 
References

259

Author 
City 

Date 
Publisher/Printer 

Physical description

Notes

Holdings 
References

260

Author 
City 

Date
Publisher / Printer 

Physical description 

Notes

th n’3 wain tni^m mmpa
Mikroys gdoloys: Khumesh Bes Dovid
[Mikraot gedolot: Humash Bet David]

[Budapest]
[s. a.]
Schlesingerjos./Neuwald Ill.
460 daf, 8°
The five books of the Torah, vol. 1, Bereshit (Genesis). With Targum Onkeios, 
Rashi and other commentaries, including “Bet Yehuda” in Yiddish, printed 
with Hebrew quadrate characters. Reprint of a previous edition, from Lemberg: 
David Balaban, 1909, including the original titlepage, but on the verso, it says 
“Schlesinger Jos., Budapest, Made in Hungary, Neuwald Ill. Nyomása.” Hebrew 
dates it to ca. 1930.
Lubavitch, MTA-CJS
Hebrew

tit d’3 wain rm1?™ msnpa
Mikroys gdoloys: Khumesh Bes Dovid
[Mikraot gedolot: Humash Bet David]

[Budapest]
[s. a.]
Schlesinger Jos./Neuwald III.
408 daf, 8’
The five books of the Torah, vol. 2, Shemot (Exodus). With Targum Onkeios, 
Rashi and other commentaries, including "Bet Yehuda” in Yiddish, printed 
with Hebrew quadrate characters. Reprint of a previous edition, from Lemberg: 
David Balaban, 1909, but on the verso, it says “Schlesinger Jos., Budapest, Made 
in Hungary, Neuwald Ill. Nyomása.” Hebrew dates it to ca. 1930.
MTA-CJS

th n’a wain :m>m msnpa
Mikroys gdoloys: Khumesh Bes Dovid
[Mikraot gedolot: Humash Bet David]

[Budapest]
[s. a.]
Schlesinger Jos./Neuwald Ill.
276 daf, 8’
The five books of the Torah, vol. 3, Va-yikra (Leviticus). With Targum Onkeios, 
Rashi and other commentaries, including “Bet Yehuda” in Yiddish, printed 
with Hebrew quadrate characters. Reprint of a previous edition, from Lemberg:
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David Balaban, 1909, but on the verso, it says “Schlesinger Jos., Budapest, Made 
in Hungary, Neuwald 111. Nyomása.” Hebrew dates it to ca. 1930.

Holdings 
References

MTA-CJS
Hebrew

261 m rra wain mxipa
Mikroys gdoloys: Khumesh Bes Dovid

Author 
City 
Date

Publisher/Printer
Physical description 

Notes

[Mikraot gedolot: Humash Bet David]

[Budapest]
[s. a.]
Schlesinger Jos./Neuwald Ill.
290 daf, 8’
The five books of the Torah, vol. 4, Ba-midbar (Numeri). With Targum Onkelos, 
Rashi and other commentaries, including “Bet Yehuda” in Yiddish, printed 
with Hebrew quadrate characters. Reprint of a previous edition, from Lemberg: 
David Balaban, 1909, but on the verso, it says “Schlesinger Jos., Budapest, Made 
in Hungary, Neuwald Ill. Nyomása." Hebrew dates it to ca. 1930.

Holdings
References

MTA-CJS
Hebrew

262 Til warn ini’?™ nix-ipa
Mikroys gdoloys: Khumesh Bes Dovid

Author 
City 
Date

Publisher / Printer 
Physical description 

Notes

[Mikraot gedolot: Humash Bet David]

[Budapest]
[s. a.]
Schlesinger Jos./Neuwald Ill.
314cs é daf, 8°
The five books of the Torah, vol. 5, Devarim (Deuteronomy). With Targum 
Onkelos, Rashi and other commentaries, including “Bet Yehuda” in Yiddish, 
printed with Hebrew quadrate characters. Reprint of a previous edition, 
from Lemberg: David Balaban, 1909, but on the verso, it says “Schlesinger 
Jos., Budapest, Made in Hungary, Neuwald Ill. Nyomása." Hebrew dates it to 
ca. 1930.

Holdings

References
MTA-CJS
Hebrew

263 runiv ornum’ irr ins yoiru irr -rarxp iw
König (!) Kazemirder grose und deryudenartst YozefYesmalofski

Author 
City 
Date

[Budapest / Pozsony]
_[s.d.]
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Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

Holdings 
References

264

Author 
City 
Date 

Publisher/Printer
Physical description

Notes

Holdings 
References

265

Author 
City 

Date
Publisher/Printer 

Physical description 

Notes
Holdings 

References

M. Goldfarb I Franz Nirschy
24 pp„ 8°
Popular narrative, historical tale in Judeo-German, printed with the Zur type. 
About King Casimir (of Poland) and a Jewish court doctor. Judeo-German 
subtitle: Fortzettsung der printsessin Ludemiro und der bokher Yoysef. Eyne zehr 
shpannende ertsehlung. Published by Goldfarb in Budapest, but actually printed 
by Franz Nirschy in Pozsony.
OSZK

"IJ7T □’IK WF VK ")
onxirx

R. Shloymo Nadi-Ida: Eyn yidisher held oys der geshikhte Ungams

[Budapest]
[s.d.]
Egyetemi Nyomda

Popular narrative, historical tale of a certain R. Solomon of Nagyida (today
Verka Ida, Slovakia), written in Judeo-German.
Harvard

nrnn ivwaya wnn wxn tdk raw
Shabes und rosh khoydesh benshen tkhine

[Budapest]
[s.d.]
Egyetemi Nyomda / M. Löwy
4 daf
Prayers and supplications in Judeo-German, printed with the Zur type. 
ELTE

For further books printed in Buda / Pest / Óbuda / Budapest, see:

üpbö (Gyöngyös, 1941)
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DÉS
Dej, Dés, Desch 
œsn 
today Dej, Romania

1 ivurv’ in szüTnranKa
roi inyay^oiü^ip lyopKixD-ix

Modifitsirte organizatsions shtatuten deryidishen ortodoksen
kultusgemeynde Deesh

Author
City [Dés] 

Deés
Date [1891]

1891
Publisher / Printer 

Physical description 
Notes

Rosenstein Mayer Könyvnyomda

Manifesto and society rules of the orthodox community in Dés. Hungarian 
title: A Deési Orth. Zsidó Hitközség módosított alapszabályai.

Holdings
References

OSZK
Barabás, Rosenfeld

2 Il’S ama rnian napn
Takones khavures menakhem Tsiyon

Author 
City 
Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

[Takanat havurat menahem Zion]
Paneth, Moses
[Dés]
[1901]
Jacob Goldstein
18 pp.
The Statutes of the Menahem Zion Society, established in Safed. In Hebrew and in 
Yiddish, printed on the occasion of finishing the building of the Transylvanian 
rabbinical school in Safed. The author, R. Moses Paneth (Mózes, ?-1903) was 
a Hasidic rabbi in Dés from 1885, succeeding his father, R. Menahem Mendl 
Paneth (1818-1884).

Holdings
References Hebrew, Transilvania

3 BWi rx mm ’prna man nrr isnwxw
Shtatuten dor khevre makhzikey toyro in Deesh

Author
City [Dés]

W3H
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Date [1922]
1922
□Dm

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes
Holdings 

References

15 (2) p, 16“
Laws and statutes of the Mahazike Tora Society in Dés, established in 1915. 
Lubavitch

4
Toldes gdoley Yisroel

Author
City

[Toldot gedole Yisrael]
Braun, Haim Judah
[Dés]
Dej

Date [1932]
1'nn

Publisher/Printer
Physical description 

Notes

Orient
8“
Collection of stories about the great sages of Israel, written “in the spoken 
language, Judeo-German.” Published as an appendix to the Hebrew rabbinical 
periodical, Halakha le-maase, edited by R. Haim Judah Braun, rabbi in Ikland 
(Icland, Romania).

Holdings
References Hebrew, Lewin, Transilvania

5 DD’DK
Asifes hamikhtovim

Author 
City

[Asifat ha-mikhtavim]
Roth, Aron 
[Dés / Kisvérda]
Pin

Date [1943]

Publisher / Printer 
Physical description 

Notes

Orient
58 daf, 8“
52 letters, dapim 1-32 printed in Kisvàrda, the rest in Dés. Mostly in Hebrew, but 
some are in Yiddish, depending on the originial language of the letters. Most 
letters are on religious, ethical issues. Published by Haim Shraga Friedmann, 
a student of the author. The author himself, Aron ben Samuel Jacob Roth 
(1894-1947), was the author of numerous books in Hebrew and in Yiddish.

Holdings
References Hebrew
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1

Author 

City

Date

Publisher/Printer
Physical description

Notes

Holdings
References

EDELENY
Edeleny, Edelin

naw mw np’n
Tikn shmires shabes
[Tikun shemirat shabat]

[Edeleny]
pbsny
[1938]
fmn
Judah Lieb Abraham
8 + 112 pp., 8°
Laws of Shabbat. Printed several times previously, this time with corrections, 
in Yiddish and in Hebrew. From p. 107 onwards: explanation of certain words 
in tractate Shabbat of the Mishnah, in Yiddish.

Hebrew

EGER
Eger, Erlau

1

Author 
City

Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

Holdings 
References

nann wit? "no
Seyder kidush hakhame
[Seder kidush ha-hama]
Margaretten, Joel
[Eger]
UK
[1896]
T'm
Low
3 pp., 8°
Leaflet containing the laws and prayers for blessing the Sun (kidush ha-hama), 
in Hebrew and in Judeo-German. According to the Yiddish subtitle, published 
for the blessing of the sun that is to occur on Nisan 5,5657 (April 7,1897). Based 
on the rulings of the Hatam Sofer (1762-1839) and the Kizurshulhan arukh. The 
author, R. Joel Margaretten (1837-1909), rabbi in Eger, was the son of R. Isaac 
Zvi Margaretten (1808-1850).

Hebrew
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1

Author 
City

Date
Publisher/Printer 

Physical description 

Notes
Holdings 

References

Author

City

Date
Publisher/Printer 

Physical description

Notes

Holdings 
References

ÉRSEKÚJVÁR
Érsekújvár, Neuhäus(e)!, Nővé Zámky, Novum Castrum, Uyvar

today Nővé Zámky, Slovakia

oyr’KiszD "nmn-n^n" orr ibüiünüip
Shtatuten des Nayhayzler “Talmud-toyre” fereynes

[Érsekújvár]
Érsekújvár
[1896]
Kohn Samu Nyomda
9pp.
Laws and statutes of the Talmud-Torah Society in Érsekújvár.
OSZK
Barabás

1

FELSÖVISÖ
Felsöviso, Oberwischau, Vi?eu(l) de Sus 
nwn .mw’ii-Ti’ix .jrmM’ix 
today Vi$eu de Sus, Romania

FR Tvocn-i nsn iwr -istk .twiKöirmö d^ö 
mWOS

Megiles Maramarosh. Iber den aynbrukh der rusn in Maramarosh 
[Megilat Maramarosh]
Horowitz-Heller, Hanna
nybbvn-yü’ninRn mn
[Felsövisd] 
xttmTuzrrix 
[1914]

24 pp., 8°
Historical narrative of the Russian invasion in World War 1 in Märamaros.

Ben-Menahem, Cohen
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Author Feigl, Yom Tov Zvi 
City [Gyöngyös] 

winjn

GALÁNTA
Galanta, Galánta, Galantha, Gallandau

today Galanta, Slovakia

1 iron
Tshuve

Author 
City

[Teshuva]

[Galánta] 
xntHxbxa

Date [1894] 
Tm

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

Erste Galanthaer Buchdruckerei und Papierniederlage
(1) + 12 + (1) p, 8»
Responsum on the issue of the rabbinate in Galánta, by R. Hizkiya Feyvl Plaut of 
Surány against R. Shraga Zvi Tennenbaum (1826-1897), rabbi first in Szendrő, 
from 1874 in Mezőcsát. Mostly in Yiddish.

Holdings 
References Hebrew

2 kűir'pki TK man o"w m lyaioswir

Author 
City 
Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes
Holdings 

References

Shtatuten der shas khevre in Galanta

[Galánta]
[1905]
Első Galántai Könyvnyomda és Papírraktár
16 pp.
Laws and statutes of the Shas Hevra in Galánta. In Hungarian and Judeo-German.
OSZK
Barabás

GYÖNGYÖS
Gyöngyös

1 o^aw
Mélákét shibolim 
[Mélákét shibolim]
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Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

Holdings
References

[1941]

Gewürz Ferdinand, Budapest
(4) *57 pp., 8°
Commentary on the book of Proverbs and the Minor Prophets, in Hebrew 
and Judeo-German. Published in Gyöngyös, printed by Gewürz Ferdinand in 
Budapest.

Hebrew

GYULAFEHÉRVÁR
Alba Iulia, Gyulafehérvár, Karlsburg, Weissenburg

today Alba Iulia, Romania

1

Author 
City

Date

Publisher/Printer
Physical description

Notes

Holdings
References

Shtatuten

[Gyulafehérvár] 
Karlsburg
[1872]
1872

16 pp.
Laws and Statutes of the Bikur Holim Society caring for the sick. German 
title: Statuten des israelitischen Brüderschafts-Vereins für Krankenpflege und Todten- 
bestattung zu Karlsburg. In German and Yiddish.

Barabäs

HAJDÚDOROG
Hajdúdorog 
mn-iTKn ,inn

1 ratio nrn1? nos □“)»
Diney erev peysakh shekhal lihyoys beshabes 
[Dine erev pesah she-hal lihyot be-shabat]

Author —
City [Hajdúdorog]
Date [1910]

1910
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Publisher/Printer
Physical description 

Notes

Grünfeld Mózes
(7) daf, 8"
The ritual laws for years when the eve of Passover falls on the Shabbat. In 
Hebrew and Yiddish.

Holdings
References Hebrew

HOMONNA
Homonna, Homenau, Humenné 
xioin
today Humenné, Slovakia

1 IVT” n nx TTKT1TS ."IT

Author 
City 
Date

Publisher/Printer
Physical description 

Notes

Dr. Edvard Benesh un diyiden
Krausz, Alexandr
[Homonna]
[1938]
Otsar ha-hayim
38 pp., 8’
On Edvard Benes (1884-1948), president of Czechoslovakia and the Jews.
Includes a portrait of Edvard Benes. Alternative title: Dr. Edvard Benes a zidé.

Holdings
References

Berkeley, JNUL
Baron

HUSZT
Chust, Husté, Hus(s)t, Huszt, XycT (Khust)
UDIH
today XycT (Khust), Ukraine

1 HTHÜ3 MTW
Shrago betohoro

Author 
City 
Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

[Shraga be-tohora]
Friedman, Samuel David
[Huszt]
[1912]

Laws of ritual purity in the “Ashkenazi language.” The author, Samuel David 
Friedman Katz was a dayyan and rabbi in Huszt; he died in 1933.

Holdings 
References Friedberg, Schwartz
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KASSA
Kaschau, Kassa, KoSice

today Kosice, Slovakia

1

Author 

City 
Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

El ha-adorim hasheyni 
[El ha-adarim ha-sheni] 
Schlesinger, Akiva Joseph 
[Kassa-Ungvar-Lw6w] 
[1867-68] 
Karl Jäger 
8’
A call for repentance. R. Akiva Joseph 
Schlesinger (1837-1922) was born in 
Pressburg, attended the yeshiva of 
the Hatam Sofer (1762-1839), came to 
be known as an ardent opponent of 
secular influences and modernization 
in Hungary; in 1870 he emigrated to 
the land of Israel, hoping to establish 
a religious Jewish community there, 
and consequently came to be seen 
as a central figure, visionary and 
hero of modern religious Zionism.

«n o-njn St
jk »jnB’W iso'nix

•■= p-nrewcar 
— r.nsj aS

513^3

El Haaiurrn llwrbral.

He started publishing this book in 
supplements in his Yiddish journal Amud ha-yira in Kassa and Ungvar. When 
he moved to Poland later on, he printed also the last parts of the book, and
added a titlepage of 1869, Lwdw (Lemberg, today JlbBiB [Lviv], Ukraine), and 
also reprinted the previous parts. Entirely in Yiddish. The section printed in 
Kassa: daf1-16 (1867), the section printed in Ungvar: daf 17-31 (1867-68).

Holdings 
References

2

Author 
City

Date

Publisher/Printer

Physical description

Lubavitch
Lieberman

oinw^ió iwr ms
Valshtatuten tsumyidishen landeskongres

[Kassa]
nwxp
[1868]
upnx rrtpo X3’ in
Werfer
«nypmoia .nxpx ^ixp
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Notes

Holdings 
References

3

Author

City

Date

For thejewish Congress in 
Hungary on December 10, 
1868, preparing delegates for 
proceedings. Published by the 
Shomre ha-Dat community in 
Kassa, a “true translation of the 
Wahlstatute” issued by the state. 
Schmelzer

rx ¿zoosnmp osn ind 
tTWiriKn
Far dem kongresse, eyn 
mohnvort
Knopfler, Alexander
IvbDDKip 11505^8
[Kassa]

[1868]

-Sia iron o">w ns 'yno "i "a iraxn is 
n ”a reoxani'»p ,bcví ■lyb'twri 

’m» fK -wHiwoia 'W pnex

iM8 -exp -yf.rn .p vc pm

.EH"* lyjccwmc PJHU ; •
‘•lyywiK tm«* '¿n sn"."* yi no 

•yoowopxc
hn .icy •“ pv *3 
o rv" *3 orcrr 

snep “nsy tw T
I« .onni

BTN mn nd
T* yamr, -¡x nyoojny 7«

•pCPX

T#>DDWp
r'y'Tix D”x 

TO"^ n;r
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Publisher/Printer H. Werfer
.x/nyonm .n

Physical description 
Notes

16 pp., 8°
Manifesto for the Jewish Congress in Hungary, against the Neológ community. 
The author, Alexander/ Sándor Knopfler, lived in Sátoraljaújhely, late taught 
at the Status Quo school there. He was the author and publisher. The book was 
available in M. E. Lowy’s bookstore there and in Pest.

Holdings 
References

Frankfurt
Friedberg, Rosenfeld

4 w yip
Koi shoyver shkorim

Author 
City 
Date 

Publisher/Printer 
Physical description

Notes

[Koi shover shekarim]
Seelenfreund, Abraham Abele
[Kassa]
[1878]

22 pp., 8°
No titlepage. On the disputes of the author, R. Abraham Abele Seelenfreund, 
Neológ rabbi in Kassa, in the local community. Includes introduction in Yiddish, 
which explains the attacks against the author in 1878.

Holdings 
References Hebrew

5 nos man
Hagode shel peysekh
[Hagada shel pesah]

Author
City [Kassa] 

KoSice
WKp

Date
Publisher/Printer 

Physical description 

Notes

[ca. 1925]
Moshe Zsupnik
64 pp., 8°, with illustrations
Passover Haggadah with a Hebrew titlepage. Includes also stories in “Ivri- 
Taytsh": wonder tales, the Exodus from Egypt, plus the Counting of the Omer, 
Grace after Meals, stories of the maggid of Dubnow, the Song of Songs. Printed 
by Horovitz in Bártfa, identical to the other edition there the same year, except 
for mentioning the editor and Kassa on the titlepage.

Holdings 
References

Hill
Hebrew, Yudlov
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6

Author 
City

Date
Publisher/Printer

Physical description

Notes

Holdings
References

nos man
Hagode shel peysekh
[Hagada shel pesah]

[Kassa]
’WKp 
[ca. 1930] 
Moshe Zsupnik 
64 pp„ 8°, with illustrations 
Passover Haggadah with Hebrew titlepage. Includes stories in “Ivri-Taytsh”: 
wonder tales, the Exodus from Egypt, plus the Counting of the Omer, Grace 
after Meals, stories of the maggid of Dubnow, Song of Songs. Published also five 
years earlier. Printed by Horovitz in Bârtfa, identical to the other edition there 
the same year, except for mentioning the editor and Kassa on the titlepage.

Hebrew, Yudlov
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7

Author 
City 
Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

Holdings 
References

uiöüK mm wk s/wd’-i K’-r
Di rikhtige und gezunde atmung
Ben-Zvi, Jacob
[Kassa]
[1935, ca]

16 pp., 8°
Medical guide injudeo-German, with illustrations. Published in Kassa, actually 
printed by Samuel Klein in Beregszász. The author also wrote a Hebrew medical 
guide entitled Refuat ha-azbanut (Kassa-Beregszász, ca. 1935).

Hebrew

1

Author 
City

Date
Publisher/Printer

Physical description

Notes

Holdings 
References

2

KISVÁRDA
Kisvárda, Kleinwardein

’n 7SDÖ
Moyed kol-khay: Diney yortsayt
[Moed koi hay]
Schwartz, Joseph
[Kisvárda]
Kisvárda
[1925]
Klein Gyula

The laws of yortsayt [the anniversary of death]. Several pages are translated 
into Judeo-German, "damit diezes sefer eynen yeden tsu gänglikh (!) zay, und 
in keynen yidishen hoyz fehlen zoll.” Written by Joseph ha-Kohen Schwartz 
from Nagyvárad.
Hill

Author 
City

Date

Publisher / Printer

lüp
Tsetl kotn
[Zetl katan]
Elimelekh of Lyzhansk 
[Kisvárda] 
pmxnr’b’p 
[1925]
n"9*in
Klein, Gyula
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Physical description 
Notes

Holdings 
References

3

Author

City

Date

Publisher / Printer 
Physical description 

Notes

( 1) +16 pp„ 8”
Written originally by R. Elimelekh Weissblum of Lyzhansk (Lezajsk, 1717-1787).
In Hebrew, with a Yiddish translation. (Cf. also other editions in Hungary: 
Kolozsvár, 1933, 1936, Munkács 1893, 1899.) Printed in Kolozsvár, together 
with the book Zikhron zadikim.
Lubavitch
Hebrew

.mi^p “war “i 
~tr -ou 7- -re cv hyz

hx -S« rrr f* pto emo cm? rere mame 
5m vs orc o-v rz* new
nocí .wb presi -rm -re npS ^sph m pr va 
xvrçn rrttre tst lyw fje cr m mpn rasr 
pjy rm pt—s cr .-no c-« th -joo it* rrre « 
7m rr n hr br p* re* -Tc.-mmr-o wb-w 

oh ‘•w-r 5c
-ns Spine hirer pn *□>

■ran *t -tree- *STtn cvc
-T3 *3 fW 

TX-tr r-jc

Holdings 
References

4

Author 
City

row ms’o 
Sipurey Shmuel: Maysies 
[Sipure Shmuel: Maasiot] 
Frankel, Samuel 
(-isnxeRp) bpiiziD Srio© 
[Kisvarda] 
pmxnr’hp 
[1934] 
i"xnn 
p^p piw omss 
12 daf, 8" 
Collection of stories and 
ethical teachings by Samuel 
ben Shraga Phoebus Frankel 
(R. Samuel Komader, 1815- 
1881), rabbi in Hajdudorog. 
It includes stories in Hebrew 
(1—4b) and in Yiddish, and 
an essay on the religious 
breach of Hungarian Jewry 
in Yiddish (4b-12b). This 
latter part was published 
in Hebrew as Be-inyan 
ha-shtateskvo in the book Imre shefer by the author. Compiled by his grandson, 
Samuel Frankel. Parts of the text are written in Judeo-German, printed with 
Hebrew quadrate characters. (Cf. reprint of the book: Jerusalem, 1950.) 
Schmelzer
Hebrew

xp’rn xn-nx1? p^p rmi 
Zavdin klilin leoyrkho rekhiko 
[Zavdin kelilm le-orha rehika]

[Kisvárda - Nagyvárad]
pmxnoxpj - pmxnr,'7p
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Date

Publisher/Printer

Physical description 

Notes

Holdings 
References

5

[1942]
□"wn
Friedmann (Nagyvárad) 
pxa-nriD pni’ amax 
68 pp„ 16°
Contains two books of 
ethical teachings: Tomer 
Dvora by Moses ben Jacob 
Cordovero (ca. 1522-1580) 
in Hebrew, and Pokeah ivrim 
in Yiddish, by R. Dov-Ber 
ben Shneur Zalman (Dov- 
ber Schneuri, 1773-1827), 
the second Lubavitch 
rebbe (pp. 4 iff). Edited and 
published by Joshua Stern in 
Kisvárda, actually printed by 
Friedmann in Nagyvárad.
Lubavitch
Hebrew

Author 
City 

Date 
Publisher/Printer 

Physical description 

Notes

Holdings 
References

FINIS
Tsavoe
[Zavaa]
Rosenbaum, Moses Haim Liz
[Kisvârda]
[1943]
Klein, Gyula (Abraham Isaac)
8 pp.
A pamphlet, the last will of Moses Haim Liz Rosenbaum (1864-1942), rabbi in 
Szilagysomlyd, and later in Kisvarda, whose father was a rabbi in Pressburg. 
Two pages of the will, regarding the daughters, is in Yiddish.

Catalogue

For further books printed in Kisvârda, see:

D’anDSn DD'OX (Dés, 1943)
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1

Author 
City 
Date

Publisher / Printer 
Physical description 

Notes

Holdings 
References

2

Author

City

Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

Holdings 
References

3

Author

City 
Date 

Publisher / Printer

KOLOZSVÁR
Kolozsvár, Cluj, Cluj-Napoca, Klausenburg 
mairiVp 
today Cluj-Napoca, Romania

mawrftp is
Offenes zendshrayben der Status-kvo gemeynde tsu Kloyzenburg

[Kolozsvár]
[1882]

19 pp.,4"
Open letter written by the Status Quo community of Kolozsvár to fellowjews in 
Hungary and abroad, arguing with the bans announced against the community; 
it also contains letters of support from various authorities.

Rosenfeld, Cohen, KS

"□i1? ns
Es ledaber
[Et ledaber]
Hauer, Benjamin
nS’lH J’ö'n
[Kolozsvár]
jmnisnbp
[1910]
»"in
Weinstein
18 + (2)p,4°
Written by Benjamin Hauer of Nagyvárad, against the ruling of the bet din in 
Marosludas (Ludu?, Romania) allowing the consumption of shlivovits (plum 
brandy) for Passover. In Yiddish, with some Hebrew.
JNUL
Cohen, Hebrew, Kuntres, KS

m »w’? d’k szrn tdk oiarwx in
Der tsionizmus und zayne nebenershaynungen im likhte der religion 
Glasner, Mózes 
nyirxbi bxió® nwo 
[Kolozsvár] 
[1920]
Weinstein und Friedmann 
pXQiy,nD-]”DW>TI
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Physical description 
Notes

32 pp„ 8°
Treatise regarding Zionism and its religious impacts, written by R. Mózes / Moses 
Samuel Glasner (1856-1924), student of the yeshiva in Pressburg, 1878-1922 
orthodox rabbi in Kolozsvár (active in the Mizrahi movement), moved to Israel 
in 1922. This work was later translated into Hebrew and edited by Naftali Ben- 
Menahem, in Tora u-melukha (Jerusalem: Mosad ha-rav Kook, 1961).

Holdings 
References Cohen, KS, Leksikon, Transilvania

4 iraxiú’oaK-iD td «’’ü-ixd-op^ko wr m wws’jxa
Manifest deryidishen folks-partey fir Transilvanien

Author 
City 

Date
Publisher/Printer 

Physical description 
Notes

[Kolozsvár]
[1922]

Political pamphlet of the "Folks-partey” (Erdélyi Zsidó Néppárt / Transylvanian 
Jewish People’s Party, founded in 1922), published as an appendix to issue 5:41 
of the Hungarian journal Új Kelet, in Judeo-German.

Holdings 
References Scheiber

5 nain -ip’y
Iker khoyves halevoves

Author

[ikar hovat ha-levavot] 
Weinstock, Isaac 
pxuwr’n pnx’

City 
Date

[Kolozsvár] 
[1923] 
rann

Publisher/Printer Weinstein et Friedmann 
pxaimD-j

Physical description 
Notes

60 pp„ 8°
An abbreviated version of the Hovat ha-levavot by Joseph ibn Pakuda (ll-12,h 
century), translated and compiled by Isaac Weinstock.

Holdings

References Cohen, KS, Transilvania

6 nor r
Yad Yoysef

Author 
City 

Date

[Yad Yosef] 
Marilus, Isaac Meir
[Kolozsvár]
[1926]
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Publisher / Printer Weinstein et Friedmann 
pxoisrw-p’üwr’n

Physical description 
Notes

96 daf, 8°
Speeches given by R. Joseph Aron Marilus (1835-1913) from Buczacz (Bucsecsea, 
Bucecea, Romania). Originally written in Hebrew, but the book includes 8 
pages of speeches given by his grandson, R. Isaac Meir Marilus (1903-1986), 
in Yiddish (pp. 79-87).

Holdings
References

YIVO
Cohen, Friedberg, Hebrew, KS

7 lüp ’P’ÜJZX
Tsetl kotn

Author 
City 
Date

Publisher / Printer 
Physical description 

Notes

[Zetl katan]
Elimelekh of Lyzhansk
[Kolozsvár]
[1933]
jxaurnD di? ]”W3”ti
8°
Composed by R. Elimelekh Weissblum of Lyzhansk; the original Hebrew text 
translated into Yiddish. (Cf. other editions of the book in Hungary: Munkács, 
1893, 1899, Kisvárda, 1925, Kolozsvár 1936.) Printed together with the book 
Zikhron zadikim.

Holdings
References

Lubavitch

8
Lilmoyd ulelamed

Author

[Lilmod u-lelamed] 
Goldner, Joshua Hillel

City [Kolozsvár] 
umbp

Date [1934]
Tytd

Publisher/Printer Weinstein et Friedmann

Physical description

Notes
68 pp., 8°
Guides to studying the Torah and Rashi, to writing Hebrew and Zhargon (i.e. 
Judeo-German) for students and educators. Hebrew and Yiddish. With a Yiddish 
subtitle: Fir melamdim und talmidim tsum lenien und erlernen. The author, Joshua 
Hillel Goldner, was a Jewish educator in Kolozsvár.

Holdings
References

Lubavitch
Cohen, Hebrew, KS, Transilvania
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9 .7^1 710^
Lilmoyd ulelamed. Religions-bukh

Author
[Lilmod u-lelamed] 
Goldner, Joshua Hillel 
nyrbxj bbn jwirr

City [Kolozsvár] 
umbp

Date [1935] 
n"rn

Publisher/Printer
Physical description 

Notes

pnsy
32 pp., 8°
Religious guide “for those who study a trade.” In Yiddish. (Cf. previous edition, 
Kolozsvár, 1934.)

Holdings
References

Lubavitch
Hebrew

10 D’p’IX 1113T
Zikhron tsadikim

Author
[Zikhron zadikim] 
Schwartz, Pinhas Zelig 
prixw pan rbin onio

City 
Date

[Kolozsvár] 
[1936]
□«n nana

Publisher/Printer
Physical description 

Notes

Iparon
111 pp., 8“
The laws of mourning and of memorial days for the deceasedincluding prayers, 
based on a previous edition in Hebrew only, but this time including Yiddish 
translations and the booklet Tset! kotn.

Holdings
References

Lubavitch
Cohen, Friedberg, Hebrew, KS

11 Jüp
Tsetl kotn

Author 

City 
Date 

Publisher/Printer 
Physical description

Notes

[Zetl katan]
Elimelekh of Lyzhansk
[Kolozsvár]
[1936]

8°
Composed by R. Elimelekh Weissblum of Lyzhansk, the original Hebrew text 
translated into Yiddish, printed together with the book Zikhron zadikim. (Cf. other 
editions ofthe book in Hungary: Munkács 1893,1899, Kisvárda 1925, Kolozsvár 1933.)

Holdings
References

Lubavitch
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12 man npn
Tikn habris

Author

[Tikun ha-brit]
Reutzer, Moses Zev 
imi ’"maxba oxi nwo

City [Kolozsvár] 
Cluj

Date
Publisher / Printer 

Physical description 
Notes

[1937]
Ipuron [Iparon]
16 pp., 8°
“On the punishments for a sinful life.” Hebrew text, with a running Yiddish 
translation underneath. Identical to the Szatmár edition of 1929, except the 
editor named: Moses Zev Reutzer, from Nagyvárad, student in the yeshiva 
in Tasnád (Tárnád, Romania). According to the KS, printed in 1929 (but this 
dating is based on the original “Introduction”).

Holdings 
References Cohen, KS, Hebrew

13 nos man
Hagode shel peysekh

Author
City

[Hagada shel pesah]

[Kolozsvár]
Cluj

Date
Publisher / Printer 

Physical description
Notes

[ca. 1940]
Anton Rosenzweig
19 pp., 8”, with illustrations
Passover Haggadah, with instructions in Yiddish, and a commentary in Yiddish, 
entitled Likutey Alfas. Hebrew titlepage.

Holdings
References Hebrew, Yudlov

14 nos 'm man
Hagode shel peysekh

Author
City

[Hagada shel pesah]

[Kolozsvár]
Kolozsvár

Date
Publisher / Printer

[1940s]
Asher Rosenzweig 
awnwixn nwx

Physical description 16 pp., 8°, with illustrations
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Notes Passover Haggadah with a Hebrew titlepage. According to the titlepage, it 
has a commentary in “Ivri-Taytsh” by the maggid of Dubnow, but only the 
instructions are in Yiddish. Printed by Friedmann in Nagyvárad. Identical to 
the 1938 edition of the Haggadah in Nagyvárad (also printed by Friedmann), 
including the titlepage, except that Rosenzweig’s name has been added.

Holdings —
References Cohen, Hebrew, Yudlov

For further books printed in Kolozsvár, see: 
W 'J’OSX (Kisvárda, 1925)

LAKOMPAK
Lackenbach, Lakompak

today Lackenbach, Austria

1 p"pi tnirai x-ann Dn^y úDpi ia*p itrx m:pn 
Takones asher kiymu vekiblu aleyhem hakhevro debakhurim de-kak 
Tseylem
[Takanot asher kiyemu ve-kiblu alehem ha-hevra de-bahurim de-kak 
Zehlem]

Author
City

Date

Publisher/Printer

[Lakompak]
Lackenbach
[1894]
1894
(! ) "DEW’’) p>13T n'aw
Heinrich Kraus

Physical description 
Notes

Holdings 
References

7 pp„ 8°
Laws of the Hevra Bahurim Society of the students of the yeshiva in Zelem 
(Nemetkeresztur; today Deutschkreuz, Austria). An appeal by R. David Friedman, 
the rabbi of Zelem, asking for donations for his students, in Hebrew and Yiddish, 
and the laws of the society in Yiddish.

Hebrew
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Author 
City
Date

Publisher / Printer 
Physical description

Notes

Holdings 
References

Author 
City

Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

Holdings
References

MARGITTÁ
Margarethen, Margaretten, Margittá, Marghita
ptwirixo .püsnsnKD jonrixn
today Marghita, Romania

na'w rnxBn
Tiferes Shlomo
[Tiferet Shelomo]
Stern, Solomon Zalman
[Margittá / Nagyvárad]
[1933]
Abraham Isaac Friedmann
56 pp., 8°
Sermon on the secrets of metempsychosis (gilgul), written in Yiddish. Yiddish 
subtitle: Dosgeheymnis derzeelenvandlung. Printed by Abraham Isaac Friedmann 
in Nagyvárad.
Lubavitch
Cohen, Transilvania

MÁTÉSZALKA
Mátészalka

1 mnn D-nnan d^fis»
Mikhtovim nivkhorim hekhodosh
[Mikhtavim nivharim he-hadash]
Jacob, Jehezkel
[Mátészalka]
RpbNOSDXa
[1942]
1942
□"w
118 pp., 8°
Letter-writer, with a translation of the complicated words into “Zhargon” 
includes “musterbriefe tsu yede gelegenheyt.” Compiled by Jehezkel ben Jacob 
Meir Jacob of Balkány. Hebrew and Yiddish. 2nd edition.

Hebrew
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MISKOLC
ybxptz?’»
Miskolc, Hungary

1

Author 

City 
Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes
Holdings 

References

man n ra
Birkas hamozn 
[Birkát ha-mazon]

[Miskolc]
[s.d.]
Ludvig

Grace after meals, in Hebrew and in Yiddish.

Kiss

MUNKÁCS
MyKaneBe (Mukacheve), MyKaneBo (Mukachevo), MyKawBo (Mukachovo), 
MyKaniB (Mukachiv), Mukacevo, Munkács, Munkatsch, Munkatz 
wxpria
today MyKaneBe (Mukacseve), Ukraine

1

Author 
City 
Date

Publisher/Printer

Physical description
Notes

Holdings
References

RIX
Magaley tsedek 
[Maagale zedek] 
Paneth, Menahem Mendl 
[Munkäcs] 
[1884] 
Bleier

onia
122 daf, 4°
Commentaries on the five books of 
the Torah, in Hebrew. Two volumes. 
At the beginning of vol. 1: “Darkhey 
tsedek," a guide to proper life, with 
a Yiddish translation at the bottom 
of each page, pp. 2b-4b. The author, 
Menahem Mendl Paneth (1818-1884) 
was rabbi in Des.
Lubavitch
Friedberg, Hebrew, Lieberman
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2

Author

City

Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

Holdings 
References

3

Author 
City 
Date

Publisher / Printer

□max ma 
Bris Avrohom 
[Brit Avraham] 
Kaff, Isaac 
'IDXp prw 
[Munkács] 
Munkács 
u/Dxpro 
[1887] 
fönn 
Pinhas Blayer 
38 * 2 daf, 8°
Laws of circumcision 
and the redemption 
of the first born son. 
Compiled by Isaac / 
Ignác Kaff, rabbi in 
Eger (Erlau). In Yiddish, 
printed with Hebrew 
quadrate characters. 
Frankfurt, Lubavitch 
Friedberg, KS

]üp ‘TÖSS
Tsetl kotn 
[Zetl katan] 
Elimelekh of Lyzhansk 
[Munkács] 
[1893] 
Bleier et Kohn

«otxkítxP
•u* “TO i*c o>n eSme» xc cm 
-yj < pro 5yo to wn» in t* ni nyx 
■wh < nSx xi y»B ch 5mo wn xbhc 
|kc en rrnoyj ymn xo on nw oh 

yo^n ■xnex otKm [SH
roHX® jyren cn" xcViirerxc bo^ r* 

ex-re cb ccctcrs

P-ri

zu beziehen durch 
I GHATZ K A FF Subrcbhinr 

[RUU (Ungarn)

pa»<» v» Js.-n -m p or> qX ree tu» 
Mccm yb erb eczrm er: srxwcb

---------- -HC-.»-»------- 
etbpn» W"b cree ¡H rn

Physical description

Notes

Holdings 
References

24 pp., 8°
Composed by R. Elimelekh Weissblum of Lyzhansk, the original Hebrew text 
translated into Yiddish. (Cf. later editions of the work in Hungary: Munkács, 
1899, Kisvárda 1925, Kolozsvár 1933,1936.)

Friedberg, KS

4 nanan npza
Moker habrokhe
[Mekor ha-berakha]

Author Einhorn, Abraham Haim
City [Munkács]

wuxpnn
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Date

Publisher/Printer

Physical description
Notes

[1895] 
n"m
Bleier et Kohn
psp uv
61 daf, 8’
The Yiddish translation of the
laws of reciting blessings, from the 
Hebrew Birkat ha-bait, translated 
by the author himself, “for men as 
well as women.” Includes also the 
laws of ritual purity and ethical 
guidelines. The author, Abraham 
Haim ben Jehiel Zvi Einhorn 
(?-1909) published several halakhic 
compilations, both in Yiddish and 
in Hebrew; moved to Israel in the 
early 20th century; his books were 
published in the region by his 
son, Mordecai Einhorn. Vol. 1 (vol.
2 printed the same year in Munkacs).

Holdings Lubavitch
References Friedberg, KS, Lieberman, Schwartz, 

Transilvania

5

Author 
City

Date

Publisher / Printer

Physical description 
Notes

Holdings
References

ronan mpa
Moker habrokhe
[Mekor ha-berakha]
Einhorn, Abraham Haim 
[Munkács] 
wxpno
[1895] 
n"nn
Bleier et Kohn
pxp DIZ
104 daf, 8’
The Yiddish translation of the 
laws of reciting blessings, from the 
Hebrew Birkat ha-bait. Vol. 2 (vol. 1 
printed the same year in Munkács). 
Harvard, Lubavitch
Friedberg, KS, Lieberman, Schwartz, 
Transilvania

K«ç rae or ,-~i ri pe ry 
* p^ieSepç

re e« «-> p» x-; pe r» v? y 
* nr? y™ r* r* •rr? sY»

Sy wpr? ftynqe Tn,™ risen 
py -3 rye y pi yec y yy 

're r?> r* ry ’«! 
ray 'm cylSj» ne, 'ey y*: 
nSy -y pe ye -y <e>i f!«' 
nryywTey ireyn/ypiltu 
•c pe nyy nep re rrncf^i

■mem
ttatpra 

pup,y -yta re tyrra:

BIBLIOGRAPHY: BOOKS / Munkács 169



6 woxprw rx onon nVröi man nrr

Author
City

Shtatuten der khevre gmiles khasodim in Munkatsh

[Munkács]
wxpna

Date [1896]
1896

Publisher / Printer 
Physical description 

Notes

Grünstein
15 pp.,8“
Laws of the Gemilut Hasadim Society responsible for charity in Munkács. In 
Yiddish.

Holdings 
References Barabás. KS

7
Tfile

Author 
City 
Date

[Tefila]

[Munkács]
[1898]
[n"rn] ’ur p ina pnx ran ms’

Publisher / Printer 
Physical description 

Notes

Kohn et Klein
4 pp., 16’
Prayer composed by R. Mordecai Leifer, the Nadworna rebbe (1824-1895), 3rd 
edition of the Hebrew text, for the first time with a Yiddish translation “so 
that everyone can understand what he says.”

Holdings 
References

Lubavitch
KS, Lieberman

8 ]Üp '7ÜVX 
Tsetl kotn

Author 
City 
Date

[Zetl katan] 
Elimelekh of Lyzhansk 
[Munkács] 
[1899] 
o"nn

Publisher/Printer Kohn et Klein
Ü» pxp

Physical description 
Notes

9 daf, 8’
2"d edition, after the first (Munkács, 1895) was sold out—“may the Almighty 
be blessed"—and there was need for a new publication.

Holdings
References

Lubavitch
KS, Lieberman
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9 pnr
Toldes Yitskhok

Author
City

[Toldot Yizhak] 
Weiss, Eisig 
[Munkács] 
wxpna

Date
Publisher / Printer

[1904]
Kahn & Fried
urns jnon ms wm Xins b’mi bxuw

Physical description 
Notes

4°
Torah commentary in Hebrew in two volumes, by R. Eisig (Isaac) Weiss (1824— 
1894) of Szolyva (Svalova, Ukraine). The last page of vol. 2 is printed on red paper, 
and contains a note in Hebrew and in Yiddish, from the publisher to the reader.

Holdings 
References Hebrew

10 ’nínin üip’7’
Yalkut ha-Gershoni

Author 
City 
Date

Publisher/ Printer 
Physical description 

Notes

[Yalkut ha-Gershoni]
Stern, Gershon
[Munkács]
[1904]
Klein
74 daf 2“
One volume of several in a series of the author’s rabbinical commentaries on 
the Bible, the Talmud and the Shulhan arukh, written in Hebrew, published in 
Paks, Munkács, Sziget, Beregszász and Kolozsvár in the years 1894-1927. In this 
volume there is a sermon given by Stern in Judeo-German on Shulhan arukh OH.

Holdings
References Ben-Menahem, Friedberg

11 rwa HR’!
Vayikakh Moyshe

Author 

City 
Date

Publisher / Printer 
Physical description 

Notes

[Va-yikah Moshe]
Hager, Moses
[Munkács]
[1907]
Kahn & Fried
45 daf, 4“
Rabbinical teachings by Moses Hager of Radóc (Radautz, in Bukovina; today 
Radauti, Romania), including several poems at the end of the book, one of 
them in Yiddish.

Holdings 
References KS, Shaare sefer
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12

Author

City

Date

Publisher / Printer

Physical description
Notes

Holdings 
References

□pr a1?!«
Ulem Yankev 
[Ulam Yaakov] 
Ullmann,Jacob 
jaxobbix □pr 
[Munkács] 
wxpno 
[1908] 
n”DTD
Bernáth Meisels 
obyv’D an pnx 
13 pp., 8’ 
Contains stories, laws and 
teachings from the Written 
as well as the Oral Torah, 
translation of the Hebrew Torát 
ha-amim (1st edition: Ungvár 
1899), in Yiddish. The author was 
a teacher in Görlitz.
Lubavitch
KS, Lieberman

13

Author 
City

Date

Publisher/Printer

Physical description 
Notes

Holdings 
References

nrwi now
Menukho vesimkho 
[Menuha ve-simha] 
Einhorn, Abraham Haim 
[Munkács] 
wüxpno 
[1909] 
tj"om
Kahn & Fried
TS’TD DP pxp
64 pp.
A compilation of “important 
laws for women, and also useful 
laws for men,” based on the 
Shulhan arukh. In Yiddish, with a 
Hebrew introduction. The author 
wrote several religious guides in 
Hebrew and in Yiddish (cf. Mekor 
ha-berakha, Munkács, 1895.) 
Lubavitch
KS, Leksikon, Lieberman, Schwartz, 
Transilvania
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14

Author

City

Date

Publisher/Printer

Physical description 
Notes

Holdings 
References

Author 
City 
Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes
Holdings 

References

16

Author 
City 
Date

Publisher / Printer 
Physical description 

Notes

Holdings 
References

□Tűm “Wfl ’DTT
Darkhey hayosher vehatoyv
[Darkhe ha-yashar ve-ha-tov] 
Joseph, Zev Wolf 
IDyn’ qbxn □kt 
[Munkács] 
wxpna 
[1910] 
nn»
Mayseis
ohsr’a an jnnx 
44 daf, 8°
Stories about and by R. Zvi Hirsch ben Aron Friedman of Olaszliszka (1808- 
1874), in Hebrew, with some parts translated into Yiddish by his grandson, 
Zev Wolf Joseph.
Harvard, Lubavitch
Hebrew, KS, Lieberman

"irrrp ind -ii7üDr,a “lyo’Tii nsrr 
Der groyser nayester alef-bes far kinder

[Munkács] 
[1910s]

Textbook, teaching children how to read and write.

Rappel

H3r,"l rfTH HOT’’“! HEWS
Mayse reb Yosef dile Reyne

[Munkács]
[1912]
□"STD
Kahn & Fried
16 pp., 8°
Popular narrative, historical tale about the Kabbalist Joseph della Reina (1418- 
1472) in Yiddish, usually included with Avkas rokhl. (Cf. Pozsony, 1863). Pink 
titlepage.
JNUL
Benayhu, KS
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17

Author

City

Date

Publisher/Printer

Physical description 
Notes

Holdings 
References

18

Author

City

Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

rs ITT ay min did
Tuv toy re in derekherets
[Tuv tora im derekh erez]
Landau, Nahum
1DSTY 3XT
[Munkács]
WXpYÖ
[1913]

Kahn et Fried
ins us pxp
16 daf, 8°
On the education of children, allowing children to study secular subjects from 
religious authors; arguing with the rebbe of Belz, R. Yisakhar Dov Rokeah (1851- 
1926), who forbade this. Hebrew and Y iddish; the Yiddish text on the bottom of the 
page. The author, Nahum ben Mordecai Landau (ca. 1840-ca. 1910) was from Galicia.

Hebrew

d’idk m^is 
Oleles Efraim 
[Olelot Efrayim] 
Reinitz, Samuel 
yim bxinu? 
[Munkäcs] 
u/üxpnö 
[1914] 
n"my 
Kahn & Fried 
32 daf, 8° 
The biography of the Sofer family 
of rabbis (R. Sussman Sofer of 
Paks, R. Mordecai Ephraim Fishl 
Sofer of Pressburg, R. Haim Sofer 
[1821-1886] of Pest, Naftali Sofer 
of Pecsujhely, Eliezer Sussman 
Sofer of Paks [1867-1931]). In 
Hebrew and inJudeo-German, the 
Hebrew text printed with Rashi 
characters, and theJudeo-German
with Hebrew quadrate characters, including special diacritics for German 
vocalization. (TheYe is also a reprint of the same book from New York, 1982.) 
The author, Samuel ben Meir Reinitz (1872-1944) was rabbi in Peterväsära, 
northern Hungary, wrote several other books in Yiddish and Hebrew.
Lubavitch, Schmelzer 
Hebrew, KS, Lieberman

Holdings 
References

if
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ra rw
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19

Author 
City

Date

Publisher/Printer

Physical description
Notes

irmwnn
Hisoyrerus 
[Hitorerut]

[Munkacs]
WXpTID
[1920s]
n’ny
Kahn & Fried
ins dp pap
1 p., 2*
Call for awakening, to fight against religious negligience. Hebrew and Judeo- 
German.

Holdings 
References Hebrew

20

Author 
City

Date
Publisher / Printer

Physical description

Notes

Holdings 
References

21

Author 
City

Date

Publisher/Printer
Physical description 

Notes

Aktuele purimshpiln 
Weiss, Asher Zelig 
[Munkács] 
[1925] 

32 pp.
Satyrical plays for Purim. Written by Asher Zelig Weiss, one of the most 
prominent humorists in Munkács, editor of the Yiddish satyrical weekly Der 
munkateher humorist (Munkács, 1924), published several poems and humoresques 
in the Yiddish press in Munkács and in Sziget.

Leksikon

Itnrey yeshoro 
[Imre yeshara] 
Suchman, Meir Zvi Hirsch 
[Munkács] 
wxpn» 
[1928]
n"-iDn
Kahn & Fried
80 pp., 8’
Ethical treatise, in Yiddish and 
Hebrew. With a commentary 
in "zhargon, so that men 
and women, big and small 
should understand it,”
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in the Carpathian dialect of Yiddish. The author, Meir Zvi Hirsch Suchman 
(1850-1940) was born in Eastern Galicia, moved to Vienna during World War 1, 
and later to the US. Bound together with the book Hidushe tora.

Holdings
References

Lubavitch
KS, Leksikon, Lieberman

22 rmn i^n,n
Khidushey toyre

Author
City

[Hidushe tora]
Suchman, Meir Zvi Hirsch
[Munkács]
Mukai evo
wxpnn

Date [1928 (!)]
1928 
D"DTn

Publisher/Printer Kahn & Fried
urns JH3H in»

Physical description 
Notes

162 pp„ 8°
Ethical treatise, bound together with Imreyeshara (same year), but with separate 
titlepage. Contains texts in Yiddish, including a story of King Solomon in Yiddish.

Holdings
References

Lubavitch
Galizia, Hebrew, KS, Lieberman

23 n’ntr lax
Even shtiyo

Author 
City 
Date

Publisher / Printer 
Physical description 

Notes

[Even shetiya]
Kahana, Haim
[Munkács]
[1930]
Grafia
112 pp„ 8°
The stories of rabbis from Vizhnitz, Rozin and Kosov, in Yiddish. Compiled by 
Haim benjudah Menahem Kahana (?—1925) of Sziget.

Holdings 
References

Lubavitch
Hebrew, KS

24 •W’TK in
Der idisher gay st

Author 
City 
Date

Publisher / Printer

Shapiro, Y. L. 
[Munkács] 
[1932] 
Nekuda
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Physical description
Notes

167 pp., 8°
Wonder tales and narratives written originally in Yiddish, “to guide the 
youth.” For example: Tekies shoyfer, Di matone fam Rebin, which happened in 
the times of the Berditchever Rebbe, and Mendele. Vol. 1 in the series “Origínele 
geshikhten.” (The name Y. L. Shapiro was one of the pseudonyms of Yiddish 
writer Ayzik Meir Dik [1807/14-1893].)

Holdings
References

Lubavitch
KS, Lieberman

25 nrwan mno
Tohores hamishpokhe

Author
City

[Tohorat ha-mishpaha]

[Munkács]
Mukai evo

Date
Publisher/Printer

Physical description
Notes

[1933]
Grafía
31 pp., 16°
Laws of family purity, compiled by the Rabbinical Board of Poland, reprinted 
with corrections and addenda. In Yiddish.

Holdings
References KS

26 nmynKn wr ■wxún tin mirón no -ish is wn rx

Author 
City 
Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

Eyn veg: tsu der frage fun hakhshore un khalutsisheryugend bavegung 
Raznichenko, J udah 
[Munkács]
[1934]
Nekuda
92 pp., 8°
About Zionist youth organizations, written by Judah Raznichenko (after his 
emmigration to Israel in 1923, known as Judah / Yehuda Erez [1900-1983], 
author and editor of various books on Zionist history and the Jewish history 
of Carpatho-Rus, among others, the Enziklopedia shel galuyot, vol. 7: Karpatorus 
[Jerusalem, 1959]).

Holdings

References

JNUL 
KS

27 mnixi nxna
Mekhoe ve-azhore gdoyle

Author 
City 
Date

[Mehaa ve-azhara gedola]

[Munkács]
[1935]
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Publisher / Printer 
Physical description 

Notes

Holdings 
References

28

Author

Grafia
2 pp., 2’
A rabbinical warning against the Hebrew schools (“hebreishe shulen”) that 
had been opened in several places, and especially the Hebrew Gymnasium 
in Munkács and in Ungvár, issued by the rabbis of Carpatho-Rus. In five 
languages: Hebrew, Yiddish, German, Hungarian and Czech.

Friedberg, KS, Lieberman

City 
Date

Publisher / Printer

Physical description 
Notes

Holdings 
References

29

Author

City
Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

’□n» arm
Vayikhtoyv Mordekhay 
[Va-yikhtov Mordekhai] 
Salzer, Mordecai ben David 
ha-Kohen
-wxbxT pan ’Dina 
[Munkäcs]
[1936]
Grafia
k’dru »isnwi urbR? mrVx 
24 daf, 8°
Commentaries on Genesis; 
a sermon for educating the 
children in Yiddish. Vol. 1 of two 
(vol. 2 published in Munkäcs, 
1938).
Lubavitch
Friedberg, Hebrew, KS, Lieberman

Holdings
References

“WÜ21K ONT K
A dor vos geyt unter
Moskowitz, Solomon Leib
w>nxj?wxa nabw
[Munkács]
[1937] 
frn 
Nekuda Verlag 
72 pp„ 8“
Account (reportazh) on important figures and characters in the community 
of Munkács. The author, Solomon Leib Moskowitz (1898-1944) was born in 
Munkács, wrote several articles in the Yiddish press of Munkács and Sziget; 
based on this book of his, he was called “the Mendele of Munkács" by literary 
critique Sh. Y. Dorfson. Yiddish subtitle: Reportazhn, bilder un tipn oys der ir 
voeym be-Yisroel Munkatsh in Podkarpato-Rus.
JNUL
KS, Leksikon
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30

Author 
City 
Date

Publisher/Printer
Physical description

Notes

Holdings 
References

31

Author

City 
Date

Publisher/Printer
Physical description 

Notes

Holdings 
References

Di heylige tsvoe

[Munkács]
[1938] 
f'mn 
Grafia
201 pp., 16’
Yiddish translation of the last will 
written by the rebbe in Munkács, 
R. Haim Elazar Shapira (1872-1937), 
with stories and narratives about 
his wonderful deeds.
Lubavitch
KS, Lieberman

’□na ana*i
Vayikhtoyv Mordekhay 
[Va-yikhtov Mordekhai] 
Salzer, Mordecai ben David 
ha-Kohen
"IPsVxT JH3H ’Dina
[Munkács]
[1938] 
y"mn 
Grafia
20 daf, 8’
Sermons for educating the 
children, on various topics (e.g. 
Hanukkah, circumcision, weddings, 
commentaries on Exodus, etc.); 
a sermon for the Shabbat in 
Yiddish. Vol. 2 (vol. 1 published 
in 1936, also in Munkács).
Lubavitch
Friedberg, Hebrew, Lieberman

32

Author 
City 

Date
Publisher/Printer 

Physical description

wp IKS n’a-n^x "i^opKis nsoosr: írni) un
Der groyser nayester praktisher alef-bes far kinder

[Munkács]
[s.d.]
Grafia / Alter Barukh Wieder
32 pp.
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Notes Textbook, teaching children how to read and write. (Cf. book with similar title, 
Munkács, 1910s.)

Holdings
References

Lubavitch
KS, Lieberman

33 □’0] ÍWÖ
Mayse nisim

Author 
City 
Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

[Maase nisim]

[Munkács]
[s.d.]
Wieder

Popular narrative, historical tales in Hebrew and Yiddish, containing parts 
from the Yosifon on the wonders of Hanukkah.

Holdings 
References KS

NAGYKANIZSA
Großkanischa, Großkirchen, Nagykanizsa
KW’JKp-O’TIl

1 □pr ns
Pri Yankev

Author 
City 
Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

[Pri Yaakov]
Kornberger, Jacob
[Nagykanizsa]
[1854]
J. Markbreiter
36 pp.
Laws and rituals of ritual slaughter in Judeo-German, printed with Hebrew 
quadrate characters. German title: Schechitoth ubdikoth: ein Lehr- und Wiederholungs- 
Buch. (Cf. other editions: Buda 1858,1870 and 1890.)

Holdings 
References

ELTE
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2 ZWQ T
Yad Moyshe

Author
[Yad Moshe]
Blaustein, Moses Leib 
asm aSwu”)

City [Nagykanizsa]
Gr. Kanizsa

Date [1866]
0"3nn) it nwa o’n’ hpxo mm

Publisher/Printer
Physical description 

Notes

Ph. Fischel
76 pp., 8°
Laws and rituals of ritual slaughter, in Hebrew with a parallel Judeo-German 
translation.

Holdings
References Hebrew

NAGYMIHÁLY
Grossmichel, Großmichel, Michalovce, Michalowitz, Michalany, Nagymihály 
sxnx^xa’o .pn^xma 
today Michalovce, Slovakia

1 13 irán max
Igeres rabeynu Moyshe bar Nakhmen

Author
City

[igeret rabenu Moshe bar Nahman]

[Nagymihály]
yü’nxVxma

Date
Publisher/Printer

Physical description 
Notes

[1910s]
Grünfeld
(5) + (7) daf, 8°
Letters of the Ramban and of the Gaon of Vilna, Alim li-trufa. With Yiddish 
translations: “tsvey heylige interesante brief," and a writing on the advantages 
and benefits of prayer: Di mayles fun davenen. Hebrew and Yiddish.

Holdings
References Hebrew
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NAGYSZEBEN
Hermannstadt, Nagyszeben, Sibiu
DXDirjxonyn
today Sibiu, Romania

1 üTKütwiKanyn mur ms ^np nnpn
Takones kohl adasyeshurun Hermannshtadt

Author
City

[Takanot kehal adat yeshurun Hermannshtadt]

[Nagyszeben]
Hermannstadt

Date [1872]
1872

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

Closius’schen Erbin
19 pp.
Laws and regulations of the Adat Yeshurun community in Nagyszeben (Hermann
stadt, Sibiu, Romania).

Holdings
References

MTA-CJS
Barabás

NAGYSZOMBAT
Nagyszombat, Trnava, Tyrnau
■nrro
today Trnava, Slovakia

1 PTS
Magaley tsedek

Author 
City 
Date 

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

[Maagale zedek]
Müller, Gabriel
[Nagyszombat]
[1926]
Kalisch & Katzburg
206 pp„ 8°
Ethical teachings, written inJudeo-German, written by Gabriel Müller (1836- 
1906) from Hodász, rabbi in Mattersdorf, author of several Hebrew books, and 
some ethical writings in Yiddish as well. (Cf. previous editions: Paks, 1886,1896.)

Holdings
References

Bratislava
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2

Author 
City 
Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

Holdings 
References

3

Author 
City 
Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

Holdings 
References

4

Author 
City

Date

Publisher / Printer
Physical description

nw ]un
Khazon Yeshaye
[Házon Yeshaya]
Giinzler, Joseph Mordecai
[Nagyszombat]
[1928]
Glantz, Joshua Judah
55 pp., 8°
Biography and teachings of the Hasidic leader Shayele Kerestirer (R. Jeshaya 
ben Moses Steiner of Bodrogkeresztúr, 1852-1925), translated from the Hebrew 
Me Beer Yeshaya (Nagyszombat, 1927), by Joseph Mordecai Giinzler (1894-?). 
The author was born in Bodrogkeresztúr, studied in Szatmár, and in 1922 
returned to Bodrogkeresztúr. According to the Leksikon, this is vol. 1, and vol. 
2 was printed a year later (cf. Nagyszombat, 1929).

Leksikon

1XD tin :nw nm
nn’oosnsp tfwmr "i

Khazon Yeshaye: Lebens beshraybung vi oykh ertselungen fon
R. Yeshayele Kerestirer
[Házon Yeshaya]
Giinzler, Joseph Mordecai
[Nagyszombat]
[1929]

55 PP-
The biography and teachings of the Hasidic leader Jeshaya Kerestirer, translated 
from the Hebrew Me Beer Yeshaya (Nagyszombat, 1927), by Joseph Mordecai 
Giinzler (1894-?). According to the Leksikon, this is vol. 2 (cf. Nagyszombat, 
1928), but the book itself says it is vol. 1, and vol. 2 is to follow.
LC, Lubavitch
Hebrew, Leksikon

mn^o
Slikhes
[Selihot]
Bak, Eliezer
[Nagyszombat]
IPIJTD
[1933]
a"nn
Lippman ha-Kohen Katzburg
41 pp., 8”
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Notes

Holdings 
References

Penitential prayers and verses recited in the community of Ungarisch-Brod 
on the 20th of Tammuz, in memory of those killed in 5443 (1683), compiled by 
Eliezer Bak/Leo Bock. Includes a Yiddish penitential song (pp. 105-111), and 
has parts in Czech and in Yiddish. Alternative titles: Gedenkbuch. Herausgegeben 
zum 250 Jahrestag der Verheerung des Uh. Broder Juden-Gemeinde... / Pamdtnik 
vydany ph 250 letem vyroci vypleneni¿idovske obce Uherskeho Brodu od Uhru. 
JNUL 
Hebrew

For further books printed in Nagyszombat, see: 
aim rip num (Pozsony, 1936)

1

Author 
City 
Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

Holdings 
References

NAGYSZŐLŐS
Nagyszőlős, Cmbjiioui (Syvlyush), Bnnorpa/iiB (Vynohradiv), BnHorpa/toB 
(Vinogradov)

today BnHorpafliB (Vynohradiv), Ukraine

DKT DIFID
Ksov zoys
[Ketov zot]

[Nagyszőlős]
[1934]
n"rm 'pn
Klein
32 pp., 8°
Memorandum of a meeting of the pious opposing the election of R. Joshua 
Grunwald (1909-1969) as the rabbi of Huszt, and establishing the Shomre 
ha-dat community in Huszt as a response. Contains letters from rabbis in the 
region, in Hebrew and in Yiddish.

Hebrew
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1

Author

City

Date

Publisher/Printer

Physical description 
Notes

Holdings 
References

2

Author 
City

Date

Publisher / Printer

Physical description 
Notes

Holdings 
References

NAGYVÁRAD
Großwardein, Nagyvárad, Oradea, Oradea Mare, Várad 
P’riKWHU 
today Oradea, Romania

WDan np’m xmix1? ptht
Zavdin leoyrkho vetikun hanefesh 
[Zavdin le-orha ve-tikun ha-nefesh] 
Schwartz, Moses 
pxnu? m?» 
[Nagyvárad] 
xsnxnx 
[1936] 
T'xtd 
Rubinstein
p’WTOlT 3XT fO’» 
8°, illustrated titlepage 
Ethical teachings, commentaries in Hebrew and in Yiddish. The author, Moses 
Schwartz, rabbi in Portsmouth, England, was the son of R. Azriel Schwartz of 
Szatmár.
Lubavitch 
Hebrew

TIT 11TDT
Zikhroyn Dovid
[Zikhron David]

[Nagyvárad]
XJHX1X
[1937]
f'rin
Friedmann
pxmyns pnx’ DTOX
72 pp„ 8°
The laws of mourning, including a translation into Yiddish underneath the 
Hebrew text. Published in Volkovce (Slovakia), but printed in Nagyvárad, in 
500 copies.

Cohen, Hebrew
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3 imp “I’D nyüDrwm -isnoosm

Author 
City 
Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

Aller nayester vikhtigster alef-bes fir kinder

[Nagyvárad]
[1938]
Esh dat
12 pp.
Text-book for teaching the Hebrew alphabet to children. (Cf. book with same 
title, Szatmár, 1938.)

Holdings
References Cohen, Moldovan

4 HDD man
Hagode shel peysekh

Author 
City 
Date

Publisher / Printer 
Physical description 

Notes

[Hagada shel pesah]

[Nagyvárad]
[1938]
Esh dat / Friedmann
with illustrations
Passover Haggadah with a Hebrew titlepage. According to the titlepage, it has 
a commentary in “Ivri-Taytsh,” but only the instructions are in Yiddish.

Holdings 
References

Harvard
Yudlov

5 □pr moi
Zikhron Yankev

Author
City

[Zikhron Yaakov] 
Honig, Eliezer 
[Nagyvárad] 
pmxno’nj

Date
Publisher / Printer

Physical description

Notes

[1941]
Friedmann
22 pp.
Sermons and explanations on the Torah and the Talmud, by Eliezer ben Jacob 
Honig. At the end, four pages in Judeo-German, translationa of a sermon from 
Yearot dvash by Jonathan Eibeschiitz (1690/95-1764).

Holdings 
References

JNUL
Hebrew, Transilvania
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6 nos iv min
Hagode shel peysekh

Author 
City 
Date

Publisher / Printer

[Hagada shel pesah]

[Nagyvárad] 
[ca. 1942] 
Friedmann 
pxmyms pnr omax

Physical description 

Notes

32 pp„ 8“
Passover Haggadah with a commentary and stories of the maggid of Dubnow 
in Yiddish. Yiddish titlepage.

Holdings
References Cohen, Hebrew

7 imp nmn
Madras koydesh

Author 
City

[Hadrat kodesh] 
Friedman, Efraim 
[Nagyvárad] 
p’inxwxu

Date [1942]
3"wn

Publisher / Printer Rubinstein
pwnn axr j’O’ia

Physical description 
Notes

78 pp., 8°
Stories about the life of rabbi Abraham Joshua Freund of Naszód (Näsäud, 
Romania), in Hebrew, but in some cases with a Yiddish translation under the 
Hebrew text.

Holdings
References Cohen, Hebrew

For further books printed in Nagyvárad, see:
nnbtP mXBD (Margittá, 1933)
X|7’m xnmxb rb’bp 1’1111 (Kisvárda: Joshua Stern, 1942)
HOB min (Kolozsvár: Asher Rosenzweig, 1940s)
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1

Author 

City 
Date 

Publisher/Printer
Physical description 

Notes

Holdings 
References

2
Author 

City 
Date

Publisher / Printer 
Physical description

Notes

Holdings 
References

3

Author 
City 
Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

PAKS
Paks

P7X
Magaley tsedek
[Maagale zedek]
Müller, Gabriel
[Paks]
[1886]
Rosenbaum
176 pp.
Ethical teachings in Yiddish, to help people live according to the Torah. Subtitle: 
A muser seyfer mit a muser haskel tsu fihren ayn ehrlikh lebin loyt der toyre. (Cf. later 
editions of the same book from Paks, 1896, Nagyszombat 1926.)

Leksikon, Újvári

(K-an ow) (!) Dyr’xiyDTitt^xD -iwNB osn isüiüxbw
Shtatuten des Paksher talmudfereynes (Shas khevre)

[Paks]
[1887]
lain
Rosenbaum
11,9 pp., 8°
Laws and statutes of the Shas Hevra in Paks. (The title actually uses the 
phonetic transliteration, and not the traditional spelling of the word Talmud’!) 
Lubavitch

nzr Xp3
Peleyoyets
[Pele yoez]
Krausz, Judah ha-Kohen
[Paks]
[1888] 
nann 
Rosenbaum 
8°
Ethical teachings written originally in Hebrew by Eliezer Papo (1785-1826), 
printed first in Istambul in 1826, later translated into Ladino and Judeo- 
Arabic as well. This edition is a judeo-German adaptation by Judah ha-Kohen
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Holdings 
References

4

Author

City 
Date 

Publisher / Printer 

Physical description 
Notes

Krausz (1858-1939), a charismatic orthodox rabbi, preacher and educator, 
the foremost figure ofJudeo-German publishing in Paks, and in Hungary in 
general; he was born in the village of Császta in southern Hungary (or in 
Szászvár), and studied with such renowned orthodox rabbis and scholars of 
the time as R. Moses Schick (Maharam Schick, 1807-1879), R. Moses Pollak of 
Bonyhád (1845-1888) and R. Eliezer Sussman Sofer of Paks; first he was a rabbi 
in Jánoshalma, and then from 1885 in Lakompak (Lackenbach, Austria), and 
finally in 1935 emigrated to Jerusalem. He published new editions of various 
works from pious Yiddish literature. Contains also aJudeo-German adaptation 
of Tomer Dvora, a compilation of Kabalistic ethical teachings from the 16th 
century, also adapted by Krausz. Printed in 1887/88. (Cf. later editions: Paks, 
1894, 1900.)
Lubavitch
KS, Mazkeret Paksh, Schwartz

Holdings 
References

5

Author

City

nrxn nrxx
Tsenerene 
[Zeena u-reena] 
Krausz, Judah ha-Kohen 
imp pan mw 
[Paks] 
[1891] 
Rosenbaum 
210 daf, 8’
Tsenerene, a new Judeo-German 
adaptation and edition by 
Judah Krausz of Lackenbach: 
“Dos daytsh-khumesh in reyn 
fershtendlikher shprakhe.” 
Vol. 1, on the Torah, with the 
commentary Koi Yehuda. According 
to Friedberg, printed in 1892.
Lubavitch
Friedberg, KS, Mazkeret Paksh, Ohel 
Baruch, Shatzky, Shmeruk

niw1? w os nunn nnaa 
Minkho khadosho im Shemen 
leminkho
[Minha hadasha im Shemen 
le-minha]
Krausz, Judah ha-Kohen 
imp pon min’ 
[Paks]

Paks-5
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Date

Publisher/Printer 
Physical description

Notes

Holdings
References

[1894]
Tnn
Rosenbaum
22 pp., 8°
Laws for women, with related ethical teachings, written in Judeo-German by 
Judah Krausz, printed together with the book Peleyoez. (Cf. later edition in 
Paks, 1900.)
Frankfurt
KS, Mazkeret Paksh

6 rsr
Peleyoyets 
[Pele yoez]

Author Krausz, Judah ha-Kohen
D’np jmn min’

City [Paks]
Date [1894]
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Publisher / Printer 
Physical description 

Notes

Holdings 
References

7

Author 
City 
Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

Rosenbaum
8°
Ethical teachings written originally in Hebrew by Eliezer Papo (1785-1826), in a 
Judeo-German adaptation by Krausz. Contains also a Judeo-German adaptation 
of Tomer Dvora. Bound together with the book Minha hadasha by Krausz (Paks, 
1894). (Cf. other editions of the same book: Paks, 1888,1900.)
Frankfurt, Lubavitch
KS, Mazkeret Paksh

Holdings 
References

PTS
Magaley tsedek 
[Maagale zedek] 
Müller, Gabriel 
[Paks] 
[1896] 
Rosenbaum 
88 pp„ 8°
Ethical teachings in Yiddish 
(cf. previous edition: Paks, 
1886). (Friedberg names Simon 
Müller as the author; the date 
of publication is often 1895 
or 1897 in bibliographies.) 
Frankfurt, Lubavitch 
Friedberg, KS, Mazkeret Paksh, 
Schwartz

8

Author

City

Date

Publisher / Printer

Physical description 
Notes

Holdings
References

nrKi nrxx
Tsenerene
[Zeena u-reena]
Krausz,Judah ha-Kohen
o’np pa iron’
[Paks]
WpXB
[1896]
(i"nn) juzw ’b nrrœn
Rosenbaum
D’ia]yrxn b"JD tro
209 pp„ 24 cm
Tsenerene, a 2nd, amended edition of theJudeo-German version by Krausz. Vol.
1 (cf. Paks, 1891).

KS, Lieberman, Shatzky, Shmeruk
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9

Author 
City 
Date

Publisher / Printer

Physical description 
Notes

Holdings 
References

maim Kian in lytwsüw
Shtatuten der khevre mezoynes

[Paks]
[1897]
Rosenbaum
D’laJSIXT TKD
8 pp., 8°
Laws and statutes of the Hevra Mezonot Society, responsible for the food of 
the yeshiva-students in Bonyhád. In Hebrew and in Yiddish, including a call 
in Yiddish to support the yeshiva.
Lubavitch
Barabás, KS, Lieberman

10

Author 
City 
Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

Holdings 
References

11

Author 
City 
Date

Publisher / Printer 
Physical description 

Notes

1^3
Mögen oves 
[Magen avot] 
Krausz, Judah ha-Kohen 
[Paks]
[1898]
Rosenbaum
20 pp., 8°
Laws of saying the Kaddish, 
customs and laws for the 
orphans, in the “Ashkenazi 
language,” compiled by Krausz. 
Frankfurt, JNUL, Lubavitch 
KS, Leksikon, Mazkeret Paksh, 
Schwartz,

TOI ^33 13
Ben hameylekh vehanozir 
[Ben ha-melekh ve-ha-nazir] 
Krausz, Judah ha-Kohen 
[Paks] 
[1899]
Rosenbaum

Holdings
References

Ethical teachings published originally in Hebrew in the 17th century, later 
widespread in Hebrew and Yiddish alike. AJewish adaptation of the originally 
Hindi legend of the prince who becomes an ascetic. This is an adaptation in 
Judeo-German by Krausz. (Cf. later edition: Paks, 1905.)

Schwartz
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12

Author 
City 

Date
Publisher/Printer 

Physical description 
Notes

Holdings 
References

13

Author 
City 
Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

Holdings 
References

14

Author 
City 

Date 
Publisher/Printer 

Physical description 
Notes

]□
Ben maskil
[Ben maskil]
Krausz, Judah ha-Kohen
[Paks]
[1899]
Rosenbaum
8°
Ethical teachings written originally byJudah Lib Löwinger (1814-1877) from 
Bonyhád, later rabbi in Kraszna (Szilágykraszna, Crasna, Romania), and 
translated into Judeo-German by Krausz. (Cf. later edition: Paks, 1905.)

Friedberg, Schwartz

IPX ’-iixa
Meorey esh
[Meore Esh / Ash]
Grünwald, Meir
[Paks]
[1899]
Rosenbaum
4 + 32 + 16 pp., 8“
Customs of, and stories about Maharam Ash (R. Meir Eisenstadter, 1780-1852), 
rabbi in Ungvár. Written in the “Ashkenazi language,” compiled by Meir ben 
Judah Grünwald, rabbi in Nátafalva (Nacina Ves, Slovakia), who published also 
other books related to Maharam Ash in Paks. Based on the Hebrew book Zikhron 
Yehuda (Ungvár: Carl Jäger, 1872) by the author’s father, Judah Grünwald (1849- 
1920).

Schwartz, Mazkeret Paksh

trsan nrw
Simkhes hanefesh
[Simhat ha-nefesh]
Krausz, Judah ha-Kohen
[Paks]
[1899]
Rosenbaum
8°
Ethical teachings, written originally in Yiddish in the early 18th century 
by Elhanan Hendel Kirkhan, published first in Frankfurt a. M. in 1707, and 
then several times throughout the Ashkenazi world. In a new Judeo-German 
adaptation by Krausz, apparently done with the endorsement of R. Simon 
Sofer (1850-1944), grandson of the Hatam Sofer (1762-1839). Includes also 
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the commentary Meshives ha-nefesh in “Ivri-Taytsh." Bound together with Ben 
maskil. (Cf. later editions: Paks, 1906,1926).

Holdings Bratislava, Frankfurt, Harvard, Lubavitch
References KS, Leksikon, Schwartz

15

Author 
City 
Date

Publisher / Printer 
Physical description

"IXTH ITO
Avney beys hayoytser 
[Avne bet ha-yozer] 
Weisz, Izsák 
[Paks]
[1900]
Rosenbaum
24 + 94 pp., 8°
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Notes A book on the history of Pressburg, based on the gravestones in the old Jewish 
cemetery of Pressburg. The book is mainly in Hebrew, but it contains quotations 
from the community records in the scribal language (a mixture of Yiddish and 
Hebrew), and quotations of sermons given by the people discussed in Judeo- 
German. Two parts. Compiled by Izsák Weisz (1873-1942), student of the yeshiva 
in Pressburg, rabbi there, and later in Verbó (Vrbové, Slovakia).

Holdings
References

Bod, LC
KS

16 nnaa1? dv nunn nma
Minkho khadosho im shemen leminkho

Author 
City 

Date
Publisher / Printer 

Physical description 
Notes

[Minha hadasha im shemen le-minha]
Krausz, Judah ha-Kohen
[Paks]
[1900]
Rosenbaum
22 pp., 8°
Laws for women, in Judeo-German by Krausz. 2nd, enlarged edition (cf. Paks, 
1894).

Holdings
References

LC, Lubavitch, Yeshiva
Friedberg, KS, Leksikon, Mazkeret Paksh, Schwartz

17 rrr JÓ5
Peleyoyets

Author

[Pele yoez]
Krausz, Judah ha-Kohen 
o’np ¡no XTirr

City 
Date 

Publisher/Printer

[Paks]
[1900] 
Rosenbaum
’ibn onniPixn txö

Physical description 
Notes

220 daf 8’
Ethical teachings written originally in Hebrew by Eliezer Papo (1785-1826), in a 
Judeo-German adaptation by Krausz. Contains also aJudeo-German adaptation 
of Tomer Dvora. New, annotated edition, with a letter of support from R. Hillel 
Lichtenstein (1814-1891) saying that he had received the rights for this edition 
of the translation from the author himself. (Cf. previous editions: Paks, 1888, 
1894.)

Holdings
References

Harvard, ELTE, Lubavitch
KS, Lieberman
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18

Author 
City 
Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

Holdings 
References

19

nm d’» onam
Ushavtem mayim besosn
[U-sheavtem mayim be-sason]
Müller, Simon
[Paks]
[1901]
Rosenbaum

Laws and commentaries for the month of Elul, written by Simon Müller (?- 
ca. 1920) of Farkasd (Vägfarkasd, Vlcany, Slovakia), pupil of R. Koppel Reich. 
He published numerous Judeo-German books in Paks, together with several 
volumes in Hebrew—mainly works by his father R. Nathan Müller of Szöcsdny 
(1828-1890). Includes also a Judeo-German adaptation of Igeret ha-teshuva by 
Jonah Girondi (13th century).
Lubavitch

Author 
City 
Date

Publisher / Printer 
Physical description 

Notes

Holdings 
References

20

Author 
City 
Date

Publisher / Printer

Physical description

’□X W*?
Likutey Tsvi
[Likute Zvi]
Müller, Simon
[Paks]
[1901]
Rosenbaum
60 pp.
Teachings, laws, prayers, explanations of parts of the Mishnah. Published 
several times in Hebrew throughout the Ashkenazi world, from the 18th century 
onwards continuously. This time translated into the “Ashkenazi language” 
(Judeo-German, printed with Hebrew quadrate characters) by Simon Müller. 
Includes a sermon given by his father, R. Nathan Müller on Koi Nidrei, also in 
Judeo-German. (Cf. also Paks, 1910, Szatmär, 1910, and Tikun Likute Zvi, Paks, s.d.) 
JNUL, Lubavitch
KS, Lieberman

nnaw naw
Shabes shabosoyn
[Shabat shabaton]
Müller, Simon
[Paks]
[1901]
Rosenbaum
d^wi .0
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Notes

Holdings 
References

21

Author 
City 
Date

Publisher / Printer 
Physical description 

Notes

Holdings 
References

22

Author 
City 
Date

Publisher/Printer
Physical description 

Notes

Holdings 
References

23

Author 
City

A discussion of the special 
Shabbats in a year, with stories and 
commentaries, laws and customs 
of the Shabbat. In an “easy Judeo- 
German language”: Judeo-German, 
printed with Hebrew quadrate 
characters. According to the 
titlepage, 2nd edition of the book. 
In three parts. (Cf. also Paks, 1904.) 
Frankfurt, JNUL

Tsenerene
[Zeena u-reena]
Krausz, Judah ha-Kohen
[Paks]
[1902]
Rosenbaum Paks-20

168 pp. (84 daf), 8’
Tsenerene, a Judeo-German edition by Krausz. Vol. 2, on the Haftarah portions, 
together with the commentary Koi Yehuda.
Lubavitch
KS, Mazkeret Paksh, Ohel Baruch , Shmeruk

nrxi nrxx
Tsenerene
[Zeena u-reena]
Krausz, Judah ha-Kohen
[Paks]
[1903]
Rosenbaum

Tsenerene, 3rd edition of the Judeo-German by Krausz. Printed in 1903-1904. Vol. 
1, on the Torah, with the commentary Koi Yehuda. (For vol. 2 see Paks, 1904.) 
Lubavitch, Harvard
Mazkeret Paksh

wk
Meorey esh 
[Meore Esh/Ash] 
Grünwald, Meir 
[Paks]
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Date [1904]
Publisher/Printer 

Physical description 
Notes

Rosenbaum
8"
Customs of, and stories about Maharam Ash, in the “Ashkenazi language.” (Cf. 
also Paks, 1899.)

Holdings
References

LC, Lubavitch 
KS (Ungvär)

24 nrxi nrxx
Tsenerene

Author 
City 
Date 

Publisher/Printer
Physical description 

Notes

[Zeena u-reena]
Krausz, Judah ha-Kohen
[Paks]
[1904]
Rosenbaum
206 daf, 8°
Tsenerene, 3rd edition of the Judeo-German by Krausz. Printed in 1903-1904.
Vol. 2, on the Haftarot. (For vol. 1 see Paks, 1903.) Reprint of the 1902 edition.

Holdings
References

Lubavitch, Y1V0
Lieberman, Mazkeret Paksh, Shmeruk

25 Tinaw raw
Shabes shabosoyn

Author 
City 
Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

[Shabat shabaton]
Müller, Simon
[Paks]
[1904]
Rosenbaum
69 pp., 8’
A discussion of the special Shabbats in a year; in Judeo-German, printed with
Hebrew quadrate characters. (Cf. previous edition in Paks, 1901.)

Holdings 
References

JNUL, Lubavitch
Hebrew, KS

26 -ram n
Ben hameylekh vehanozir

Author 
City 
Date 

Publisher/Printer 
Physical description

[Ben ha-melekh ve-ha-nazir] 
Krausz, Judah ha-Kohen 
[Paks]
[1905]
Rosenbaum
74 pp. (25 daf), 8°
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Notes Ethical teachings in aJudeo-German adaptation by Krausz. (Cf. previous edition 
in Paks, 1899.) Bound together with the book Ben maskil.

Holdings JNUL, Lubavitch
References Friedberg, KS, Transilvania

27

Author 
City 

Date
Publisher/Printer 

Physical description 
Notes

Holdings 
References

]□
Ben maskil
[Ben maskil]
Krausz, Judah ha-Kohen
[Paks]
[1905]
Rosenbaum
24 pp. (12 daf), 8"
Ethical teachings, translated intoJudeo-German by Krausz. (Cf. previous edition 
in Paks, 1899.) Bound together with Ben ha-melekh ve-ha-nazir.
Lubavitch
Friedberg, KS, Leksikon, Schwartz

28

Author 

City 
Date

Publisher / Printer 
Physical description 

Notes

nura ’7’
YedeyMoyshe 
[Yede Moshe] 
Goitein, Zvi Hirsch 
[Paks] 
[1905] 
n"om 
Rosenbaum 
76 daf, 8“ 
On the 613 commandments 
according to the weekly portion 
of Haazinu (Deut. 32:1-52), in 
song-form, with explanation on 
the laws, and also a translation in 
the “Ashkenazi language" entitled 
Torat or, printed with Hebrew 
quadrate characters. The author, 
Zvi Hirsch ben Barukh Bendet 
Goitein (1805-1859) was born in 
Hôgyész (HidjeB in German),
and served as rabbi there. There is a note on the verso of the titlepage, in 
Hebrew: “Whenever the words ‘goy’ or ‘heathen’ are used in this book, they 
refer to those of old times, who were real idolaters, as opposed to the Gentiles 
whom we live among, who believe in the One and who fulfil the commandments 
relevant to them.” The book was published by the grandchildren of the author,

1
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among them R. Zvi Hirsch Goitein (1863-1903) who was born in Hőgyész, 
studied in the Rabbinical Seminary of Berlin, from 1898 rabbi in Copenhagen.

Holdings
References

Lubavitch
Friedberg, Hebrew, Leksikon, Schwartz

29 max ’pis ¡’ion toip>
Yalkut ha-Gershoni: Pirkey oves

Author
[Yalkut ha-Gershoni: Pírke avot] 
Stern, Gershon

pwnj
City 
Date 

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

[Paks]
[1906]
Rosenbaum
106 pp. (53 daf), 4°
One volume of several in a series of the author’s rabbinical commentaries 
on the Bible, the Talmud and the Shulhan arukh, etc. in Hebrew, published in 
Paks, Munkács, Sziget, Beregszász and Kolozsvár in the years 1894-1927. This 
volume contains Stern’s speeches given on Pirke avot, in Judeo-German.

Holdings
References

JNUL, Lubavitch
Friedberg, KS, Mazkeret Paksh, Schwartz, Transilvania, Weiss

30
Simkhes hanefesh

Author 
City 
Date 

Publisher/Printer 
Physical description

Notes

[Simhat ha-nefesh]
Krausz, Judah ha-Kohen
[Paks]
[1906]
Rosenbaum
284 pp. (142 daf), 8°
Ethical teachings from the early 18th, in aJudeo-German adaptation by Krausz. 
(Cf. other editions: Paks, 1899,1926.) Includes also the commentary Meshives 
hanefesh, and sections from Peleyoez.

Holdings
References

Lubavitch
KS, Lieberman

31 nra-i nrsx 
Tsenerene

Author 
City 
Date 

Publisher/Printer 
Physical description

[Zeena u-reena]
Krausz, Judah ha-Kohen
[Paks]
[1907]
Rosenbaum

200 BIBLIOGRAPHY: BOOKS / Paks



Notes

Holdings 
References

32

Author

City 
Date

Publisher / Printer 
Physical description 

Notes

Tsenerene, new edition of the Judeo-German by Krausz (cf. other editions: Paks, 
1891, 1896, 1902, 1903, 1904, etc.).

Schwartz

Holdings
References

nixan pn
Khok hamitsves 
[Hok ha-mizvot] 
Reinitz, Samuel 
pm bxiotp 
[Paks] 
[1909]
Rosenbaum
73 pp. (32 daf), 8’
Known also as Sama de-hiya. Laws of 
zizit, tefillin and mezuzot in Yiddish, 
printed with Hebrew quadrate 
characters.
Harvard, JNUL, Lubavitch 
Friedberg, KS, Mazkeret Paksh, 
Schwartz

33

Author

City 
Date 

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

Holdings 
References

34

Author 
City 
Date 

Publisher/ Printer

Avoydes hakoyanim 
[Avodat ha-kohanim] 
Müller, Simon

[Paks]
[1909]
Rosenbaum 
23 pp., 8“
A description of the Temple service, in Judeo-German, by Simon Müller, author 
of several ethical teachings in Hebrew and in Judeo-German.
Bratislava
Friedberg, KS, Schwartz

nrsn nna
Tsenerene
[Zeena u-reena]
Krausz, Judah ha-Kohen
[Paks]
[1909]
Rosenbaum
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Physical description 
Notes

Holdings
References

Tsenerene, new edition of the Judeo-German by Krausz. Vol. 2, on the Haftarah 
portions, with the commentary Koi Yehuda. (Cf. previous editions: Paks, 1891, 
1896,1902,1903,1904, etc.)

Mazkeret Paksh

35

Author

City 
Date

Publisher / Printer

Physical description 
Notes

Holdings
References

cra,n mnx
Akhris hayomim 
[Aharit ha-yamim] 
Ingusz, Wilhelm 
cum ax: po’» 
[Paks] 
[1910]
Tns?
Rosenbaum
0’133377X1 y'10 TRO
12 pp„ 8”
A treatise on the days of the Messiah, 
as described in the Bible. Written in 
Judeo-German, printed with Hebrew 
quadrate characters. The author, 
Benjamin Zev (Wilhelm) Ingusz 
was rabbi in Bacsmadaras. Vol. 1 
(vol. 2 was printed in Vac, 1915). 
Frankfurt, Lubavitch 
Friedberg, KS, Mazkeret Paksh, 
Schwartz

36

Author 
City 
Date

Publisher / Printer 
Physical description 

Notes

Holdings 
References

voïdj/j
Gebete
Stern, Gershon
[Paks]
[1910]
Rosenbaum
8 pp., 8°
Prayers to be recited at holy sites; Judeo-German translation of the prayers 
Tefila le-ole Zion from the book Masaey bney Yisroel. Bound together with that 
book, with a separate titlepage.
JNUL, Lubavitch .
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Author 
City 
Date 

Publisher/Printer
Physical description 

Notes

Di konigsgrabe
Stern, Gershon
[Paks]
[1910]
Rosenbaum
26 pp., 8°
Bound together with Masaey bney Yisroel, with a separate titlepage. Contains 
a sermon given by the author in Jerusalem in Judeo-German.

Holdings
References

JNUL, Lubavitch

38 rain
Khoyves noshim

Author

[Hovat nashim] 
Müller, Solomon 
nyhh’o nabw

City 
Date 

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

[Paks]
[1910]
Rosenbaum
8°
Laws of ritual purity and other laws for women, in the “Ashkenazi language.” 
Published numerous times throughout the Ashkenazi world; one of the editions 
was written by Ayzik Meir Dik (1807/14-1893), under the pseudonym Y. Shapiro, 
first published in Konigsberg in 1861, later also in Warsaw and Vilnius. This edition 
was written by Solomon Müller (1859-1933) of Szecheny, and was published 
numerous times in Paks (1910, 1912), Vac (1913,1937) and Budapest (1945).

Holdings
References Friedberg, KS, Mazkeret Paksh, Schwartz

39 ’□X ’Dip1?
Likutey Tsvi

Author 
City 
Date 

Publisher/Printer 
Physical description

Notes

[Likute Zvi]
Müller, Simon
[Paks]
[1910]
Rosenbaum
48 pp., 8°
Teachings, laws and prayers. Published several times (cf. Paks, 1901, Szatmär 
1910).

Holdings
References

Bratislava
KS, Leksikon, Schwartz, Mazkeret Paksh
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Author

City
Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

Holdings 
References

41

Author

City 
Date 

Publisher/Printer

Physical description 

Notes

’n ’VOB
Masaey bney Yisroel
[Masae bene Yisrael]
Stern, Gershon
pipu® peril
[Paks]
[1910]
Rosenbaum
24 pp. (the four parts together: 64 pp.), 8°
Description of the trip the orthodox community made from Budapest to 
Palestine by one of the participants. In Judeo-German, printed with Hebrew 
characters. It was later translated by Naftali Ben-Menahem to Hebrew, and 
published in Sinai, 30. Bound together with three other booklets: Tefila le-ole 
Zion in Hebrew, Gebete and Di konigsgrabe in Judeo-German.
Harvard, JNUL, Lubavitch
Ben-Menahem, Friedberg, Transilvania

Holdings 
References

42

Author
City

WDun ns-ia 
Birkas hanefesh 
[Birkat ha-nefesh] 
Stern, Gershon 
pwtro purn 
[Paks] 
[1911] 
Rosenbaum 
□’•O3JH8-I b"10 TKO 
28 +13 + 11 + (2) daf,^ 
Commentaries on Borkhi nafshi 
(Ps. 104) and on the Songs of 
Ascent (Ps. 120-134), recited 
on the Shabbat in winter, in 
Judeo-German, “for the good 
of those who do not know the 
holy tongue.” Includes Matok 
la-nefesh, with separate titlepage. 
Harvard, Lubavitch,YIVO 
Ben-Menahem, Hebrew, KS, Transilvania

Mosoyk lanefesh- 
[Matok la-nefesh] 
Stern, Gershon 
[Paks]
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Date

Publisher/Printer
Physical description

Notes

Holdings

References

43

Author 
City 
Date

Publisher / Printer
Physical description

Notes

Holdings 
References

44

[1911] 
x"nn 
Rosenbaum 
p 4 (2 daf), 4° 
Writings in Yiddish and sermons 
for festivals given by the author, 
in Yiddish. Bound together with 
Birkat ha-nefesh, but with separate 
titlepage.
Harvard, JNUL,YIVO 
Ben-Menahem, Hebrew, 
Transilvania

ova nmn
Khoyves noshim 
[Hovat nashim] 
Müller, Solomon 
[Paks] 
[1912]
Rosenbaum 
80 pp.
Laws of ritual purity and other laws for women, edited by Solomon Müller of 
Szecheny (cf. other editions: Paks, 1910, Vac, 1913,1937, Budapest, 1937).

Leksikon

Author 
City 
Date

Publisher / Printer 
Physical description 

Notes

Holdings 

References

45

Author 
City

nrxn nrxx
Tsenerene
[Zeena u-reena]
Krausz, Judah ha-Kohen
[Paks]
[1912]
Rosenbaum

Tsenerene, new edition of the Judeo-German by Krausz. (Cf. previous editions:
Paks, 1891,1896,1902,1903,1904, etc.)
Harvard

Orakh la-khayim 
[Orah la-hayim] 
Reinitz, Samuel 
[Paks]
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Date
Publisher / Printer

Physical description
Notes

Holdings 
References

46

Author

City
Date

Publisher/Printer 
Physical description

Notes

Holdings 
References

47

Author

City 
Date 

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

[1915]
Max M. Rosenbaum
10 pp., 8°
Teachings of Bahya ibn Pakuda (11th century), translated into German, with 
rhymes. Includes also a story in Yiddish, a poem in Hebrew, and a poem in 
Hungarian. Alternative title: Orach Lechajim.
Lubavitch
KS, Lieberman

»1033 ,n,i
Vayehi binsoa 
[Va-yehi bi-nesoa] 
Gottlieb, Samuel 
□ybUDRJ bxiDW 
[Paks] 
[1915] 
Rosenbaum 
142 pp., 16° 
An abridged version of the laws 
of the Shulhan arukh, with prayers 
for travelers, in the “Ashkenazi 
language,” by Samuel Gottlieb of 
Tolcsva.
Frankfurt
Friedberg, KS

nwm ’“w 
Sharey dimes 
[Shaare demaot] 
Reinitz, Samuel

[Paks]
[1915]
Rosenbaum 
16 daf, 8° 
Remembering the “horrible war" 
of 1914 and the Jews of Galicia. 
German title: Schare Demuos: Ein von 
Patriotischem Geiste durchdrungenes 
Werkchen. Enthält auch das Gebet 
von Presburger Rab'iener der große 
"Chasam Soffer" für unser Vaterland 
und unserem König Franz Josef.
A prayer in Hebrew, but otherwise 
entirely inJudeo-German 

Sdjarr irmnea
' Om m Ok* kn*™

( oto »Mm nrtWl >“• O*1 •»
I frnkuwn !M«hdNi M quir

( fn ' Ht wwt ftotntaaib mtinw 
’ ( «W«
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printed with Hebrew quadrate characters (including the use of Umlaut above 
the Hebrew characters for the appropriate German sound).

Holdings JNUL, Lubavitch
References —

48

Author

City 
Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

Holdings 
References

Tn min
Moyre derekh 
[More derekh] 
Krausz, Judah ha-Kohen 
omp jnan nmn’ 
[Paks]
[1916]
□ans mox
Meir Rosenbaum
16 daf, 8"
Ethical teachings, a call for 
repentance in the "Ashkenazi 
language,” written by Judah Krausz. 
Cf. also Divre emet (Paks, 1918) 
and Divre shalom (Paks, 1917).
Frankfurt
Leksikon, KS

49

Author

City 
Date 

Publisher / Printer 
Physical description 

Notes

Holdings

References

Divrey sholem 
[Divre shalom] 
Krausz, Judah ha-Kohen 
omp ¡non min’ 
[Paks] 
[1917]

16 daf, 8°
Ethical teachings, a call for repentance 
in the “Ashkenazi language," written 
by Judah Krausz. Cf. also More derekh 
(Paks, 1916) and Divre emet (Paks, 1918). 
Bratislava, Frankfurt, JNUL, 
Lubavitch
KS, Leksikon
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Author

City 
Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

Holdings 
References

51

Author 

City 
Date

Publisher/Printer 
Physical description

Notes

Holdings
References

52

Author 

City 
Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

Holdings 
References

nzDK nm
Divrey ernes 
[Divre emet] 
Krausz, Judah ha-Kohen 
o’Tip ¡non min’ 
[Paks] 
[1918]
Rosenbaum
31 pp., 8“
Ethical teachings, a call for 
repentance, written by Hungarian 
rabbis, translated and edited in 
the “Ashkenazi language” by Judah 
Krausz. Cf. also More derekh (Paks, 
1916) and Divre shalom (Paks, 1917). 
Frankfurt, JNUL, Lubavitch 
Friedberg, KS, Leksikon, Lieberman

wmti nnaw
Simkhes hanefesh 
[Simhat ha-nefesh] 
Krausz, Judah ha-Kohen 
[Paks] 
[1926]

Ethical teachings from the early 18th, in aJudeo-German adaptation by Krausz. 
(Cf. other editions: Paks, 1899,1906.) Includes also the commentary Meshives 
hanefesh, and sections from Peleyoez.
YIVO

’□x w1? np’n
Tikn likutey Tsvi
[Tikun likute Zvi]
Müller, Simon
[Paks]
ls.d.]
Rosenbaum
6 pp.
Amendments and corrections to the book Likutey Tsvi by the same author, 
published in Paks in 1901 and in 1910.
Lubavitch
Lieberman
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For further books printed in Paks, see:
TW3H trion nrnxn TIO’, vol. 1. (Budapest: Samuel Kann, 1889) 
moan CHttn nnnsn TIO’, vol. 2. (Budapest: Samuel Kann, 1903) 
mxan nbx (Szepesofalu, 1912)

POZSONY
Bratislava, Pozsony, Pressburg, Preßburg, Presporok, Prespurk
p-notmo .maoas
today Bratislava, Slovakia

1

Author 
City
Date

Publisher / Printer
Physical description

Notes

yTr’ömrrp "ivmatms "irr
Fayerlikhe darshtelung der Preshburgeryudengemeynde

[Pozsony]
[1789]
Patzkó

On the Jewish community in Pressburg. The first Jewish book printed in Pozsony, 
and in Hungary in general, using font types from the Trattner printing house.

Dán: Pozsony
Holdings

References

2
Gebet un' andakhtn

Author —
City [Pozsony]
Date [1790]

Publisher/Printer Patzkó
Physical description —

Notes Prayers.
Holdings —

References Dán: Pozsony

3 mwxn rrnn
Toyres ho-emune
[Torát ha-emuna]

Author Fränk, Bér
City [Pozsony]
Date [1831]

x"xpn
Publisher/Printer Schmid

Physical description 65 pp., 8°
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Notes

Holdings 
References

4

Author 
City 
Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

Holdings 
References

Ethical treatise in Judeo-German, for “Jewish women and children,” about the 
Ten Commandments and the Thirteen Principles of faith. Probably printed in 
Vienna, not Pozsony. The author, Ber Fränk (Frenk / Issachar Dov-Ber / Bernhard 
Frankel, ca. 1777-1845), was the son of a rich merchant who had arrived in 
Pressburg from Turkey. He became employed by the Jewish community after 
his father had lost his wealth, in the times of the Hatam Sofer (1762-1839), and 
he was thereafter active either as a synagogue sexton or as a ritual slaughterer. 
He wrote several books on Jewish lore, some in Hebrew but most of them in 
Judeo-German, containing stories and narratives based on the Bible, the Talmud 
and Midrashic literature. He was also a talented illustrator, His books were 
so popular that they had several editions, printed in Vienna, Prague, Fürth, 
Rödelheim and Pozsony. In the preface of one of his books, Moda aley derekh 
(Pozsony, 1838), Fränk described how after his working hours he devoted his 
spare time to writing educational books for women and the youth, in order to 
make them valuable people, adhering to their tradition. His books are mostly 
pious, traditional writings, conveying the values of orthodox Jewish religious 
faith and lifestyle.

Friedberg, KS, Fürst, Vinograd

Biur miloys hahegyoyn
[Biur milot ha-hegyon] 
Neumann, Moses Samuel 
[Pozsony]
[1833]
Schmid
148 pp., 8°
Moses Mendelssohn’s work, in Hebrew, with a Judeo-German translation 
and commentaries by Moses Samuel Neumann (1769-1831), and insights by 
R. Itsik Satanov (1732-1804). Neumann was born in the village of Bán, studied 
in the yeshiva of Boskowitz (today Boskovice, the Czech Republic) and later 
in Prague, where he came under the influence of the Haskalah; he worked 
as an educator in Pressburg, in Kittsee, in Vienna and in Pest, wrote several 
textbooks on secular topics for the youth, in Hebrew, in Judeo-German and 
in German, among others on geography, arithmetics, Hebrew, published in 
Vienna, Prague and Pressburg. Neumann also wrote a drama mocking the 
orthodox religious entitled Bat Yiftah (1805), which was printed parallel in 
Hebrew and Judeo-German in Ashkenazi cursive, accompanied by Hebrew 
explanations with Rashi-script. This translation was first published in 1822 in 
Vienna. According to the titlepage, this is the 6<h edition of Neumann’s Biur. 
Hebrew and Judeo-German, with quadrate characters. (Cf. also other edition 
in Pozsony, 1853.) 
Bod, Harvard, JTS 
KS, van Straalen
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5
Mishley

___
Author

City

[Mishle] 
Stern, Mendl 
[Pozsony] 
maosTB

Date
Publisher/Printer

Physical description

Notes

[1833]
Anton Schmid
195 pp., 8°
The Book of Proverbs, with a Hebrew commentary and a Judeo-German trans
lation by Mendl Stern, printed with the Zur type.

Holdings
References KS, Vinograd, Hebrew

6 □’-ww W nun Iio
Seder hagode leleyl shimurim

Author 
City 

Date 
Publisher/Printer 

Physical description
Notes

[Seder hagada le-lel shimurim]
Heidenheim, Wolf
[Pozsony]
[1834]
Anton Schmid
60 daf, with illustrations
Passover Haggadah, with instructions and the laws in Judeo-German. The 
German translation of the text was made by Wolf (Benjamin) ben Samson 
Heidenheim (1757-1832), published first in 1822, and numerous times thereafter 
in the Hebrew publishing houses of Rödelheim, Frankfurt, Vienna, etc.

Holdings 
References

JNUL, Lubavitch 
Vinograd

7 0S7TK» 3XDW UTT :nW» HÜQ
Mate Moyshe: Der shtab Mazes

Author 
City 
Date

Publisher / Printer 

Physical description 
Notes

[Mate Moshe]
Fränk, Ber
[Pozsony]
[1834]
Anton Schmid
28 daf, 8°
Allegorical story about Paradise, based on the Talmud and the Midrash. German 
title: Matte Mosche. Includes also Orientalishe perlenshnur, a collection of oriental 
narratives and sayings in Judeo-German, with a separate titlepage. Written by 
Ber Fränk, but includes also poems by Mendl Stern. Judeo-German, printed 
with the Zur type.

Holdings
References

BL, Bod, JNUL, JTS, Lubavitch
Friedberg, KS, Leksikon, Lutzki, Vinograd
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8 niwpai mrnn
Tkhines uvakoshes

Author 
City 
Date

Publisher / Printer 
Physical description 

Notes

Holdings 
References

[Tehinot u-vakashot]

[Pozsony]
[1834]
Anton Schmid
120 pp.
Prayers and supplications “for pious Jewish women,” in Judeo-German.
Harvard, JNUL
Vinograd

9 noD iw man
Hagode shel peysekh

Author 
City 
Date

Publisher / Printer 
Physical description 

Notes

[Hagada shel pesah]

[Pozsony]
[1836]
Anton Schmid
34 pp.
Passover Haggadah with the laws and customs in Hebrew and inJudeo-German, 
and aJudeo-German translation with commentaries, printed with the Zur type. 
Judeo-German titlepage.

Holdings
References

JNUL
Yudlov, Vinograd

10 aiann pp main
Khoveres keren hayishuv

Author
City

[Hoveret keren ha-yishuv]

[Pozsony / Nagyszombat]
«’UTO

Date
Publisher/Printer

[1936]
Agudat Israel / Lippman ha-Kohen Katzburg 
riwoRp pan pa’b

Physical description 
Notes

12 +16 pp., 8”
A booklet about the foundation that promoted settlement in the Land of 
Israel in Hebrew, Yiddish and German. German titlepage: Keren-Hajischuw, 
Broschüre... herausgegeben von der Erez Jisroel-Zentrale der Agudas Jisroel in der 
Slovakei u. Podkarpatska Rus... Published by the Agudat Yisrael of Slovakia in 
Bratislava, printed in Nagyszombat.

Holdings 
References Hebrew
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11 mrp
Kines

Author
City

[Kinot] 
Stern, Mendl 
[Pozsony] 
mnovns

Date
Publisher/Printer

Physical description
Notes

[1837]
Anton Schmid
68 daf, 8’
Supplications for the fast day of Tisha be-Av (the 9lh of Av), with a translation 
also of the Book of Lamentations into the “Ashkenazi language” by R. Menahem 
(Mendl) Stern.

Holdings 
References

JNUL
Hebrew, KS, Schwartz, Vinograd

12
lyev

Author
City

[lyov]
Dessauer, Gabriel 
[Pozsony]
Pressburg

Date
Publisher/Printer

Physical description 
Notes

[1838]
Anton Edler von Schmid et Comp.
(14) + 83 + (1) daf, 8“
The Book of Hiob, with the commentary Keset Gavriel, and a translation into 
Judeo-German. German title: Hiob mit neuer Übersetzung und Commentar von 
Gabriel Löw Dessauer. Several books by the author were published in Hungary.

Holdings 
References

BL,JNUL
Hebrew, KS, Vinograd, Hebrew

13 “wr’Tiiwn "inx „vtnnyDyn nsn mi ma
Moyda aley derekh: Der reyze gefehrte, oder Frankels vegvayzer

Author
City

[Moda ale derekh] 
Fränk, Ber
[Pozsony]
maoriD

Date
Publisher/Printer

Physical description 
Notes

[1838]
Anton Schmid
92 pp„ 16°
Travel guide for several European regions and cities, in Yiddish, “by the author 
of the guide to the soul’s happiness” (Orha-emuna [Vienna, 1821; cf. also later 
edition: Pozsony, 1841]). Illustration on titlepage of a traveler and a post wagon. 
Includes also the most important prayers and a dictionary for the traveler, of
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German, Hungarian, French, Italian. According to Vinograd, it was printed 
first in 1831.

Holdings JNUL
References Friedberg, Judaica, KS, Vinograd

14

Author 
City 
Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

-in sd’^dwi txt B^ntoss .om1!1?! orr üd1^ tnraxn mx
O37TX73 T»D’3 *13’5

Oyr ho-emune: Likht des gloybens. Enthelt doz geshikhtlikhe derfinf 
bikher Mozes 
[Or ha-emuna]
Fränk, Ber
[Pozsony]
[1841]
Anton Schmid -
128 pp., 8°
Stories from the Bible in Judeo-German, educational narratives. For women 
and the youth: “Fir dos vayblekhe geshlekht und di yugend iberhoypt." Vol. 1 
(vol. 2 published in Pozsony, 1845). Contains stories from the book of Genesis.
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Holdings 
References

15

Author 
City 
Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

Holdings 
References

Pozsony-14

Reprint of previous edition (Vienna: Schmid, 1821). judeo-German, printed 
with the Zur type.
Harvard, JNULJTS, Y1 VO
Friedberg, KS, Rappel, Vinograd, van Straalen

rax ’137
Divrey ernes
[Divre emet]

[Pozsony]
[1842]
Anton Schmid
88 daf, 8°
Prayers for the sick and the dead. With a Yiddish translation. Published by 
Franz Schmid und J. J. Busch in Vienna, but printed by Schmid in Pozsony.

Hebrew
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Author 
City 
Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

Holdings 
References

p7X ^FID
Poaley tsedek 
[Poale zedek] 
Rosenthal, Menahem 
[Pozsony] 
[1842]
Anton Edler von Schmid
119 pp., 8°
Letters, poems and riddles, with 
a Judeo-German translation by 
Menahem Mendl Rosenthal.
Lubavitch 
Friedberg

17

Author 
City 
Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

Holdings 
References

n’3 p^n inaiQKn ms 
nsn txt

Ol/TXQ -WO 73’5 
Oyr ho-emune: Hheylek bes Yisroel. 
Enthelt doz geshikhtlikhe der finf 
bikher Mozes
[Or ha-emuna: Helek bet Yisrael] 
Fränk, Ber 
[Pozsony]
[1845]
Anton Schmid
128 pp.
Stories from the Bible in Judeo- 
German, educational narratives. Vol. 
2 (vol. 1 printed in Pozsony, 1841). 
Contains the stories of Exodus- 
Deuteronomy. Judeo-German, 
printed with the Zur type.
Harvard, Y1V0

Pozsony-17

Pozsony-18 

» -co 
pabn .-«-o 

"mr n* 
D’vpn nSjo

V 
rrrrat rrrpn •» nt« 

w 
mtan rnw nsar*

n ö i p n
•WB1 « p“tFI 0T3F1 l+Sar

ny-jlArc”": Trac
jmw nras tfno pT onrc

—* ——wa—.

18

Author

City 
Date 

Publisher/Printer 
Physical description

naa’jn
Mare halevonoyn 
[Mare ha-levanon] 
Deutschländer, Samuel

[Pozsony]
[1848]
Franz Edler von Schmid/J.J. Busch 
78 daf, 8°

mn nwa
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Notes

Holdings 
References

19

Author 
City 
Date

Publisher/Printer 
Physical description

Notes

Holdings 
References

20

Author 
City 
Date

Publisher / Printer 
Physical description

Notes
Holdings 

References

21

Author 
City 
Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

Holdings
References

The Song of Songs, with Hebrew commentary, and with a running Judeo-German 
translation, printed with Hebrew quadrate characters. Written by Samuel 
Ashkenazi / Deutschlander. Alternative title: Mare Halewanon.
Harvard, JNUL, Lubavitch, YIVO
Friedberg, KS, Vinograd

H3^H O’3n3n DI? K"’“ID 113^ m1?
Luekh lishnas 611(...) im minhogim mikol hashono
[Luah li-shenat 611 (...) im minhagim mi-kol ha-shana]

[Pozsony]
[1850]

Calendar for the year 5611 (1850/51), with religious and ritual customs for the 
whole year, in Hebrew and in Judeo-German.
Harvard

W? man
Hagode leleyl hashimurim
[Hagada le-lel ha-shimurim]
Heidenheim, Wolf
[Pozsony]
[1852]
Vormals Schmid
16 pp., 8“
Passover Haggadah with a translation into Judeo-German.
JNUL
Vinograd

nunn nibs mxa
Biur miloys hahegyoyn
[Biur milot ha-hegyon]
Neumann, Moses Samuel
[Pozsony]
[1853]

148 pp., 8°
Moses Mendelssohn’s work, in Hebrew, with a Judeo-German translation and 
commentaries by Moses Samuel Neumann, and insights by R. Itsik Satanov. 
(Cf. previous edition in Pozsony, 1833.)

KS
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22 nmv
Avodes Yisroel

Author 
City 
Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

[Avodat Yisrael]

[Pozsony]
[1853]
Vormals Schmid’sche Buchdruckerei
8°
Weekday prayerbook with instructions in Judeo-German, and a Judeo-German 
guide to prayers and services entitled Khinukh avoyde, printed with the Zur 
type.

Holdings
References Hebrew

23 rsuiK nwa otd rm m om’*? mn^o
Slikhes leyomim noyroim kfi mineg Pihem Merin Ungarn ve-Shlezien

Author
City

[Selihot le-yamim noraim kefi Pihem Merin Ungarn ve-Shlezien]
Blücher, Efraim Israel
[Pozsony]
mnoriD

Date [1853] 
rnn

Publisher/Printer
Physical description 

Notes

Vormals Schmid’sche Buchdruckerei
(3) + 92 + 36 daf, 8°
Penitential prayers according to the custom of Bohemia and Moravia. With a 
Judeo-German translation. By R. Efraim Israel Blücher (1813-1882), rabbi in 
Vienna, later settled in Budapest. Printed with the Zur type.

Holdings 
References

JNUL
Vinograd, Hebrew

24 nm»
Avodes Yisroel

Author 
City 
Date 

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

[Avodat Yisrael]

[Pozsony]
[1855]
Vormals Schmid’sche Buchdruckerei
28 pp„ 8°
Weekday prayerbook with instructions in Judeo-German, and a Judeo-German 
guide to prayers and services entitled Khinukh avoyde, printed with the Zur 
type. Published byj. Knöpflmacher in Vienna, printed in Pozsony.

Holdings
References

ELTE
Hebrew
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25
Gvies Shmuel

Author 
City 
Date

[Geviat Shmuel] 
Friedenthal, Saul 
[Pozsony]
[1855]
füin

Publisher / Printer 
Physical description 

Notes

Vorm. Schmid’sche Buchdruckerei
24 daf, 8°
Eulogies over the death of R. Samuel (Shmelke) Meisels (?—1855), rabbi in 
Egerszeg, and his last will, in Hebrew. With an introduction and titlepage in 
Judeo-German, prepared by Saul benjudah Leib Friedenthal (?—1883), his son- 
in-law, rabbi in Bonyhäd.

Holdings
References

Lubavitch
Hebrew

26
Tfiles Yisroel

Author 
City 
Date

Publisher / Printer 
Physical description 

Notes

[Tefilat Yisrael]

[Pozsony]
[1855]
Vorm. Schmidsche Buchdr.
97 daf
Weekday prayerbook, with instructions in Judeo-German, printed with the 
Zur type. Actually published by J. Knöpflmacher in Vienna.

Holdings 
References

ELTE

27 oarxü’üttnyümK "imiaoosna on isrtwxtM
Ton rmn orix"iyD1r,n:]yl7snn wx

Shtatuten des Pressburger izraelitishen untershtittsungs und

Author
City

zeelenheylfereyns toyres khesed

[Pozsony]
Pressburg

Date [1856]
1856

Publisher/Printer
Physical description 

Notes

Vormals Schmid’sche Buchdruckerei
16 pp.
Laws and statutes of the “Thoras Chessed” (Torát Hesed) charity society in 
Pressburg. In Judeo-German.

Holdings 
References Barabás
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28 ■’Tsnza -mna
Makhzer le-kol moadey hashono

Author 
City 
Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

[Mahzor le-kol moade ha-shana]
Stern, Mendl
[Pozsony]
[1856]
vormals Schmid’sche Buchdruckerei
82 + 212+16 pp., 8°
Festival prayerbook with translation into the “Ashkenazi language,” printed 
with the Zur type. Five volumes, vol. 1, for the first two days of Rosh Hashanah. 
4th edition; published by J. Knöpflmacher in Vienna (vorher Anton Edler von 
Schmid), but actually printed in Pozsony.

Holdings
References Hebrew

29 ™ ■nsnn rnmn
Makhzer le-kol moadey hashono

Author 
City 
Date 

Publisher/Printer 
Physical description

Notes

[Mahzor le-kol moade ha-shana]
Stern, Mendl
[Pozsony]
[1856]
vormals Schmid’sche Buchdruckerei
500 pp., 8°
Festival prayerbook with translation into the “Ashkenazi language,” printed 
with the Zur type. Five volumes, vol. 2, for the eve and the day of Yom Kippur. 
4th edition; published by J. Knöpflmacher (vorher Anton Edler von Schmid) in 
Vienna, but actually printed in Pozsony.

Holdings 
References Hebrew

30 7WH ninzo
Makhzer le-kol moadey hashono

Author 
City 
Date

Publisher / Printer 
Physical description 

Notes

[Mahzor le-kol moade ha-shana]
Stern, Mendl
[Pozsony]
[1856]
vormals Schmid’sche Buchdruckerei
40 + 296 + 16 pp., 8’
Festival prayerbook with translation into the “Ashkenazi language,” printed 
with the Zur type: Five volumes, vol. 3, for Sukkot. 4<h edition; published by 
J. Knöpflmacher (vorher Anton Edler von Schmid) in Vienna, but actually 
printed in Pozsony.

Holdings 
References Hebrew
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31 nwn •’■m» -nmn
Makhzer le-kol moadey hashono

Author 
City 
Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

[Mahzor le-kol moade ha-shana]
Stern, Mendl
[Pozsony]
[1856]
vormals Schmid’sche Buchdruckerei
44 + 324 + 26 pp., 8°
Festival prayerbook with translation into the "Ashkenazi language,” printed 
with the Zur type. Five volumes, vol. 4, for Passover. 4th edition; published by 
J. Knopflmacher (vorher Anton Edler von Schmid) in Vienna, but actually 
printed in Pozsony.

Holdings
References Hebrew

32 nwn ’7S7ia ™
Makhzer le-kol moadey hashono

Author 
City 
Date

Publisher / Printer 
Physical description 

Notes

[Mahzor le-kol moade ha-shana]
Stern, Mendl
[Pozsony]
[1856]
vormals Schmid’sche Buchdruckerei
32 + 216+16 pp., 8°
Festival prayerbook with translation into the “Ashkenazi language,” printed 
with the Zur type. Five volumes, vol. 5, for Shavuot. 4th edition; published by 
J. Knopflmacher (vorher Anton Edler von Schmid) in Vienna, but actually 
printed in Pozsony.

Holdings 
References Hebrew

33 mwn nvia mma
Makhzer le-kol moadey hashono

Author 
City 

Date 
Publisher/Printer 

Physical description
Notes

[Mahzor le-kol moade ha-shana]
Stern, M. E.
[Pozsony]
[1857]
vormals Schmid’sche Buchdruckerei
256 pp., 8°
Festival prayerbook with translation into the “Ashkenazi language,” printed 
with the Zur type. Nine volumes, vol. 1, for the first day of Rosh Hashanah. 
5th edition; published by J. Knopflmacher in Vienna, but actually printed in 
Pozsony.

Holdings 
References Hebrew, KS
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34 n^n ’-nna -nine
Makhzer le-kol moadey hashono

Author 
City 
Date 

Publisher/Printer 
Physical description

Notes

[Mahzor le-kol moade ha-shana]
Stern, M. E.
[Pozsony]
[1857]
vormals Schmid’sche Buchdruckerei
232 pp., 8°
Festival prayerbook with translation into the “Ashkenazi language," printed 
with the Zur type. Nine volumes, vol. 2, for the second day of Rosh Hashanah. 
5th edition; published by J. Knopflmacher in Vienna, but actually printed in 
Pozsony.

Holdings
References Hebrew, KS

35 nawn •’■nna ‘pah mina
Makhzer le-kol moadey hashono

Author 
City 
Date

Publisher / Printer 
Physical description 

Notes

[Mahzor le-kol moade ha-shana]
Stern, M. E.
[Pozsony]
[1857]
vormals Schmid’sche Buchdruckerei
131 pp., 8°
Festival prayerbook with translation into the “Ashkenazi language," printed 
with the Zur type. Nine volumes, vol. 3, for Koi Nidre. 5th edition; published 
by J. Knopflmacher in Vienna, but actually printed in Pozsony.

Holdings 
References Hebrew, KS

36 ’Tina -inna
Makhzer le-kol moadey hashono

Author 
City 
Date 

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

[Mahzor le-kol moade ha-shana]
Stern, M. E.
[Pozsony]
[1857]
vormals Schmid’sche Buchdruckerei
416 pp., 8°
Festival prayerbook with translation into the “Ashkenazi language,” printed 
with the Zur type. Nine volumes, vol. 4, for Yom Kippur. 5th edition; published 
by J. Knopflmacher in Vienna, but actually printed in Pozsony.

Holdings
References Hebrew, KS

222 BIBLIOGRAPHY: BOOKS / Pozsony



37 nawn nana nma
Makhzer le-kol moadey hashono

Author 

City 
Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

[Mahzor le-kol moade ha-shana]
Stern, M. E.
[Pozsony]
[1857]
vormals Schmid’sche Buchdruckerei
276 pp., 8°
Festival prayerbook with translation into the “Ashkenazi language,” printed with 
the Zur type. Nine volumes, vol. 5, for the first two days of Sukkot. 5th edition; 
published by J. Knopflmacher in Vienna, but actually printed in Pozsony.

Holdings
References Hebrew, KS

38 iwn nra nrna
Makhzer le-kol moadey hashono

Author 
City 
Date 

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

[Mahzor le-kol moade ha-shana]
Stern, M. E.
[Pozsony]
[1857]
vormals Schmid’sche Buchdruckerei
256 pp., 8°
Festival prayerbook with translation into the "Ashkenazi language,” printed 
with the Zur type. Nine volumes, vol. 6, for Shmini Azeret and Simhat Tora. 
5th edition; published by J. Knopflmacher in Vienna, but actually printed in 
Pozsony.

Holdings 
References Hebrew, KS

39 nwn rnna "Hina
Makhzer le-kol moadey hashono

Author 
City 
Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

[Mahzor le-kol moade ha-shana]
Stern, M. E.
[Pozsony]
[1857]
vormals Schmid’sche Buchdruckerei
256 pp., 8°
Festival prayerbook with translation into the “Ashkenazi language,” printed 
with the Zur type. Nine volumes, vol. 7, for the first two days of Passover. 
5lh edition; published by J. Knopflmacher in Vienna, but actually printed in 
Pozsony.

Holdings
References Hebrew, KS
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40
Makhzer le-kol moadey hashono

Author 
City 
Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

[Mahzor le-kol moade ha-shana]
Stern, M. E.
[Pozsony]
[1857]
vormals Schmid’sche Buchdruckerei
304 pp„ 8°
Festival prayerbook with translation into the “Ashkenazi language," printed 
with the Zur type. Nine volumes, vol. 8, for the final days of Passover. 5th edition; 
published by J. Knopflmacher in Vienna, but actually printed in Pozsony.

Holdings 
References Hebrew, KS

41 naon ■nsnn ho1? -nmn
Makhzer le-kol moadey hashono

Author 
City 
Date 

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

[Mahzor le-kol moade ha-shana]
Stern, M. E.
[Pozsony]
[1857]
vormals Schmid’sche Buchdruckerei
312 pp„ 8°
Festival prayerbook with translation into the “Ashkenazi language," printed 
with the Zur type. Nine volumes, vol. 9, for Shavuot. 5,h edition; published by 
J. Knopflmacher in Vienna, but actually printed in Pozsony.

Holdings 
References Hebrew, KS

42 D’hysn mmh
Lukhes hapoalim

Author 
City 
Date 

Publisher/Printer 
Physical description

Notes

[Luhot ha-poalim]

[Pozsony]
[1858]
Vormals Schmid’sche Buchdruckerei
36 pp.
Hebrew grammar, conjugation system. With instructions in, and translations 
into Judeo-German, printed with the Zur type. Written by Judah Low ben 
Benjamin Zev (1764-1811), printed several times since the late 18th century. 
Actually published by J. Knopflmacher in Vienna.

Holdings
References

ELTE

224 BIBLIOGRAPHY: BOOKS / Pozsony



43

Author 
City 
Date

Publisher/Printer
Physical description

Notes

Holdings 
References

44

Author 
City 

Date 
Publisher/Printer 

Physical description
Notes 

Holdings 
References

45

Author 
City 
Date 

Publisher/Printer 
Physical description

mine nma
Minkho tohoro 
[Minha tehora] 
Bonyhäd, Solomon 
[Pozsony] 
[1858]
Vormals Schmid 
54 pp., 8° 
Laws for women, compiled and 
translated into the “Ashkenazi 
language” by a certain Solomon 
(Zalman) ben Moses Bonyhäd 
(?—1857), rabbi in Kittsee and in 
Pressburg. With an approbation and 
introduction by Azriel Hildesheimer 
(1820-1899), rabbi in Eisenstadt. 
The laws of koshering meat, ritual 
purity, baking bread and lighting 
candles in Hebrew or German, 
explained in Judeo-German, printed 
with Hebrew quadrate characters. 
Frankfurt, JNUL
Friedberg, Hebrew, KS, Schwartz, Vinograd

nrapix mrnn
Tkhines noshim tsadkanies
[Tehinot nashim zadkanlot]

[Pozsony]
[1858]

8 pp. (4 daf), 8°
Prayers and supplications “for pious Jewish women,” in Judeo-German.
JNUL
Vinograd

□V’Ti mms
Orkhos tsadikim
[Orhot zadikim]

[Pozsony]
[1859]
Schlesinger
52 daf, 4°
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Notes A wide-spread musar work from the 15th century in Germany, published several 
times throughout the Ashkenazi world in Hebrew and in Yiddish alike, the first 
known edition being Prague, 1581. The Yiddish translation was published first 
in 1710.

Holdings
References

Bratislava, Harvard, JNUL 
Friedberg, KS, Vinograd

46 -tn -isnx ’Sion rma ’□n ikd pudwi smamrKn 
iwn ikd

Vunderbare geshikhte fon rabi Binyamin Khasday oder der koyfman fan

Author 
City 
Date 

Publisher/Printer 
Physical description

Notes

Venedig

[Pozsony]
[1859]

35 pp„ 12’
Popular narrative. History of a certain Benjamin Hasdai, a merchant in Venice. 
Including an illustration of Isaac Abrabanel. Printed with the Zur type. (Cf. book 
with same title printed the same year in Buda.)

Holdings
References Friedberg, KS, Vinograd

47 rmxnn -ido •.bN-iur’1? pn
Khok le-Yisroel: Seyfer hamitsves

Author 
City 
Date 

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

[Hok le-Yisrael: Sefer ha-mizvot]

[Pozsony]
[1859]
Schlesinger
210 pp. (105 daf),8°
The 613 laws according to the Rambam, compiled by Israel ben Yehezkiel 
Landau (1758-1829) of Prague, with a Yiddish translation, published previously 
in Prague, 1798.

Holdings 
References

Bratislava, Harvard, JNUL, Lubavitch
Friedberg, KS, Vinograd

48 nKTH IDO
Seyfer hayire

Author 
City 
Date 

Publisher/Printer

[Sefer ha-yira]-

[Pozsony]
[1859] 
Schlesinger
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Physical description 
Notes Ethical treatise originally written by Jonah Girondi (13th century). In Hebrew 

and Judeo-German.
Holdings

References
Harvard, JNUL
Vinograd

49 on □T’1? rn-rar
Zmires leyoym hashabes

Author 
City 
Date 

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes
Holdings 

References

[Zmirot le-yom ha-shabat]

[Pozsony]
[i860]

26 pp.
Songs for the Shabbat, with Yiddish.

Vinograd

50

Author 

City 

Date
Publisher / Printer 

Physical description 
Notes

Tsvey sheyne geshikhten

[Pozsony]
[i860]
H. Sieber’s Buchdruckerei

Popular narrative in Judeo-German, published by Schlesinger in Vienna, printed 
in Pozsony.

Holdings
References Dán: Pozsony

51 möT ’W
Shirey zimro: Draysik herlekhe Broder Uder in reynyudish loshn

Author 
City 

Date 
Publisher/Printer 

Physical description
Notes

[Shire zimra]
Broder, Ber
[Pozsony]
[i860]

Songs from the repertoire of Berl Broder (Margolis, ca. 1815/1817-1868), 
Yiddish balladist and folksinger from Brody (Galicia), considered one of the 
forefathers of modern Yiddish theatre.

Holdings 
References EJ
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52 irrnna
Megiles Matisyohu

Author 
City 
Date

Publisher / Printer 
Physical description 

Notes

[Megilat Matityahu]
Fränk, Ber
[Pozsony]
[1861]

14 daf, 8°
On the war of the Hasmoneans with the Seleucids, with a translation into 
Judeo-German by Ber Fränk. Published numerous times previously (Vienna, 
1806, Rödelheim, 1819, Vienna, 1822). In 1936 also published with a Hungarian 
translation in Budapest.

Holdings
References

JNUL, Lubavitch 
Friedberg, Hebrew, KS

53 nwn -nm»
Makhzer mikol hashono

Author 
City 
Date

Publisher / Printer 
Physical description 

Notes

[Mahzor mi-kol ha-shana]
Stern, M. E.
[Pozsony]
[1862]
Heinrich Sieber’s Erben
216 pp., 8’
Festival prayerbook with translation into the “Ashkenazi language,” i.e. Judeo- 
German, printed with the Zur type. Nine volumes, vol. 1, for the first day of 
Rosh Hashanah. 6th edition. Published by Knöpflmacher & Söhne (vorher Anton 
Edler von Schmid) in Vienna, but actually printed in Pozsony.

Holdings
References Hebrew

54 mwn -nma
Makhzer mikol hashono

Author 
City 
Date 

Publisher/Printer 
Physical description

Notes

[Mahzor mi-kol ha-shana]
Stern, M. E.
[Pozsony]
[1862]
Heinrich Sieber’s Erben
20 + 212 pp., 8°
Festival prayerbook with translation into the “Ashkenazi language,” i.e. Judeo- 
German, printed with the Zur type. Nine volumes, vol. 2, for the second day 
of Rosh Hashanah. 6th edition. Published by Knöpflmacher & Söhne (vorher 
Anton Edler von Schmid) in Vienna, but actually printed in Pozsony.

Holdings
References Hebrew
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55

Author 
City 

Date
Publisher/Printer 

Physical description 
Notes

Holdings 
References

56

Author 

City 
Date 

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

Holdings 
References

57

Author 
City 

Date 
Publisher/Printer 

Physical description 
Notes

nwn ^on "iima
Makhzer mikol hashono 
[Mahzor mi-kol ha-shana] 
Stern, M. E.
[Pozsony] 
[1862]
Heinrich Sieber’s Erben
131 pp., 8°
Festival prayerbook with translation 
into the “Ashkenazi language,” i.e. 
Judeo-German, printed with the 
Zur type. Nine volumes, vol. 3, for 
Koi Nidre. 6th edition. Published 
by Knöpflmacher & Söhne (vorher 
Anton Edler von Schmid) in Vienna, 
but actually printed in Pozsony. 
MTA-CJS 
Hebrew
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;wn nmn
Makhzer mikol hashono
[Mahzor mi-kol ha-shana]
Stern, M. E.
[Pozsony]
[1862]
Heinrich Sieber's Erben
412 pp., 8°
Festival prayerbook with translation into the “Ashkenazi language," i.e. Judeo- 
German, printed with the Zur type. Nine volumes, vol. 4, for Yom Kippur. 6th 
edition. Published by Knöpflmacher & Söhne (vorher Anton Edler von Schmid) 
in Vienna, but actually printed in Pozsony.

Hebrew

mwn nmn
Makhzer mikol hashono
[Mahzor mi-kol ha-shana]
Stern, M. E.
[Pozsony]
[1862]
Heinrich Sieber’s Erben
36 + 48+ 192 pp., 8"
Festival prayerbook with translation into the “Ashkenazi language,” i.e. Judeo-
German, printed with the Zur type. Nine volumes, vol. 5, for the first two days
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of Sukkot. 6th edition. Published by Knöpflmacher & Söhne (vorher Anton Edler 
von Schmid) in Vienna, but actually printed in Pozsony.

Holdings
References Hebrew

58 ram rana
Makhzer mikol hashono

Author 
City 
Date

Publisher / Printer 
Physical description 

Notes

[Mahzor mi-kol ha-shana]
Stern, M. E.
[Pozsony]
[1862]
Heinrich Sieber’s Erben
8°
Festival prayerbook with translation into the “Ashkenazi language,” i.e. Judeo- 
German, printed with the Zur type. Nine volumes, vol. 7, for the first two days 
of Passover. 6th edition. Published by Knöpflmacher & Söhne (vorher Anton 
Edler von Schmid) in Vienna, but actually printed in Pozsony.

Holdings
References

Milev

59 iwn TITTO
Makhzer mikol hashono

Author 
City 
Date

Publisher / Printer 
Physical description 

Notes

[Mahzor mi-kol ha-shana]
Stern, M. E.
[Pozsony]
[1862]
Heinrich Sieber’s Erben
36 + 248 pp., 8°
Festival prayerbook with translation into the “Ashkenazi language,” i.e. Judeo- 
German, printed with the Zur type. Nine volumes, vol. 8, for the final days of 
Passover. 6<h edition. Published by Knöpflmacher & Söhne (vorher Anton Edler 
von Schmid) in Vienna, but actually printed in Pozsony.

Holdings 
References Hebrew

60 msnatw in'? nwn nmn
Makhzer mikol hashono

Author 
City 
Date 

Publisher/Printer 
Physical description

[Mahzor mi-kol ha-shana]
Stern, M. E. -
[Pozsony]
[1862]
Heinrich Sieber's Erben
264 pp., 8”
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Notes Festival prayerbook with translation into the “Ashkenazi language," i.e. Judeo- 
German, printed with the Zur type. Nine volumes, vol. 9, for Shavuot (Pentecost). 
6th edition. Published by Knöpflmacher & Söhne (vorher Anton Edler von 
Schmid) in Vienna, but actually printed in Pozsony.

Holdings
References

Mi lev
Hebrew

61 mn^o
Slikhes

Author
City

[Selihot]
Blücher, Efraim Israel
[Pozsony]
jmaovnD

Date [1863]
Ybrn

Publisher/Printer
Physical description 

Notes

Heinrich Sieber’s Erben
67 daf, 8°
Penitential prayers according to the custom of greater and minor Poland, 
Lithuania, etc. By Efraim Israel Blücher. With Judeo-German explanations, 
printed with the Zur type.

Holdings
References Hebrew

62 nrn mn nor ’on ns mo rwm
Author 

City 
Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

Mayse-bukh fun rabi Yosef dila Reyne

[Pozsony]
[1863]

24 pp., 8’
Popular narrative, historical tale about the Kabbalist Joseph della Reina 
(1418-1472) in Yiddish; a popular Yiddish legend was published several times 
throughout the Ashkenazi world, with translations also into Hebrew, Judeo- 
German, etc. (Cf. also Munkács, 1912.) Printed with the Zur type.

Holdings 
References

Rosenthaliana 
V inograd

63 ommm
El ha-adorim

Author 
City 

Date

[El ha-adarim] 
Schlesinger, Akiva Joseph
[Pozsony]
[1863]
i"3in
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Publisher / Printer 
Physical description 

Notes

Holdings 
References

Sieber’s Erben
43 pp„ 12°
A call for repentance, appeal: "Oyfruf 
an alle traye yidishe kinder.” The 
book does not mention its author. 
According to Friedberg, KS and 
the Leksikon, the author was Hillel 
Lichtenstein (1814-1891). But 
Schlesinger mentions this as his 
own book, names a later book of 
his El ha-adarim ha-sheni (cf. Kassa- 
Ungvär-Lvov, 1867), and advertises 
his Hebrew books at the end of this 
one, so he should be considered 
the author (cf. Lieberman).
Lubavitch
Friedberg, KS, Leksikon, Lieberman

cnyn 5k

El Haadarln

ei|rat>m ■. ScMlbW

64

Author 
City 
Date

Publisher / Printer 
Physical description 

Notes

Holdings 
References

’Tin tt5k
Eldad ha-Dani 
[Eldad ha-Dani]
Frank, Joseph Isaac 
[Pozsony] 
[1864]
Heinrich Siebers Erben
18 pp.
The fictitious travelogue of Eldad 
ha-Dani, on his search for the 
ten lost tribes, over the river of 
Sambatyon. Hebrew titlepage, 
text inJudeo-German, with 
Hebrew quadrate characters. 
Frankfurt
Hebrew

65 N’T IVINDO ma
D’iK im’ irr hithdiss

Di fartraybung deryuden oys 
Shpanien und Portugal 
[Gerush Shpanien u-Portugal]

Author —
City [Pozsony]
Date [1864]
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Publisher/Printer Ellinger’s Buchhandlung
Physical description 18 pp.

Notes Popular narrative on the expulsion of the Jews from Spain and Portugal. In
Judeo-German.

Holdings JTS
References —

66 DIKSin TllX DpKTXnüTK
Orthodoks und reform

Author —
City [Pozsony]
Date [1865]

Publisher/Printer —
Physical description 8”

Notes Satire in Judeo-German, with the German title: Orthodox und Reform: in zwa
Narr’schkaten. Published in Vienna, actually printed in Pozsony. Of. book with
same title from Budapest (s. d.).

Holdings BL
References —

67 lüp ms’D or "no
Seyder yomkiper kotn
[Seder yom kipur katan]

Author —
City [Pozsony]
Date [1865]

Publisher/Printer —
Physical description —

Notes The prayers and liturgy for Yom Kippur Katan, with a translation into Judeo-
German.

Holdings —
References van Straalen

68 n’"l3S7 ’ODOO
Mikhtavey ivris
[Mikhtave ivrit]

Author Neumann, Moses Samuel
City [Pozsony]
Date [1868]

Publisher/Printer —
Physical description 312 pp., 8?
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Notes Letter-writer to educate the youth, Hebrew letters with a translation into 
Judeo-German, and including commerce-letters by R. Porges. Published several 
times in Vienna, Prague and Pozsony, from 1815 onwards.

Holdings —
References Friedberg, KS

69 ]üp "I1S3 ÖV “ITO 
Seyder yomkiper kotn 
[Seder yom kipur katan]

Author 
City 
Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

Holdings
References

[Pozsony]
[1869]

35 pp„ 8°
The prayers and liturgy for Yom Kippur Katan, with a translation into Yiddish. 
(Cf. Pozsony, 1865).

KS

70

Author 
City

Date
Publisher / Printer 

Physical description 
Notes

Holdings

References

□pr PD13
Birkas Yankev 
[Birkat Yaakov] 
Krausz, Jacob Koppel 
[Pozsony] 
jtqojhd 
[1870]

248 pp., 8° 
Explanations on the 
Torah, including sermons 
on Genesis, some in 
Judeo-German: “in the 
language used by the 
people.” Alternative 
title: Birchath Jacob. 
Bratislava, JNUL, 
Lubavitch
Hungaria
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References —

71 may
Amudey hooylem

Author 
City 

Date 
Publisher/Printer 

Physical description
Notes

[Amude ha-olam]
Neumann, Zev Wolf
[Pozsony]
[1873]
Köttritsch et Zimmermann
141 + 3 pp., 8“
On the “pillars of the world,” the laws and commandments, with ajudeo-
German translation, printed with Hebrew characters. (Cf. Pozsony, 1875.)

Holdings BL

72 □^yn may
Amudey hooylem 
[Amude ha-olam]

Author Neumann, Zev Wolf
City [Pozsony]

Date [1875]

Publisher/Printer

n'^nn
Köttritsch et Zimmermann

Physical description 141 pp., 12°
Notes Educational book, containing important laws for everyday life, written for the

Holdings

youth, with a translation into Judeo-German, printed with Hebrew quadrate 
characters. (Cf. Pozsony, 1873.)
JTS

References Friedberg, Hebrew, KS

73 nwa nw
Shires Moyshe 
[Shirat Moshe]

Author —
City [Pozsony]

Date
maösns
[1875]

Publisher/Printer

n"yin

Physical description 48 pp., 8°
Notes Includes the last will of the Hatam Sofer (1762-1839), with a Yiddish translation

Holdings

at the bottom of each page. In Hebrew and Yiddish. 
Lubavitch

References Hebrew
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Author 
City 
Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

Holdings 
References

75

Author 
City 
Date

Publisher/Printer 

Physical description 
Notes

Holdings 
References

76

Author 
City 
Date

Publisher / Printer
Physical description

Notes
Holdings

References

□psr n’a
Bes Yankev 
[Bet Yaakov] 
Krausz, Jacob Koppel 
[Pozsony] 
[1879]

Stephan Nirschy 
8°
Ethical teachings and sermons in 
Judeo-German, published with the 
book Ateret Yaakov (Pozsony, 1879). 
Bratislava, Lubavitch
KS

□pr didst
Ateres Yankev 
[Ateret Yaakov] 
Krausz, Jacob Koppel 
[Pozsony] 
[1879] 
ü"bnn
Stephan Nirschy 
236 pp., 8°
Ethical teachings, some in Yiddish. 
Vol. 2 (vol. 1, Birkát Yaakov was 
printed in Pozsony, 1870). Bound 
together with Bet Yaakov.
Bratislava, Lubavitch
Friedberg, Hungária, KS

Shiurey mitsves 
[Shiure mizvot] 
Müller, Gabriel 
[Pozsony] 
[1880] 
Alkalai

Pozsony-74

Pozsony-75

36 pp., 8°
Ethical teachings written by Gabriel Müller (1836-1906) from Hodász.
Lubavitch
KS, Leksikon
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77 rwn ’■na
Bigdey hasrod
[Bigde ha-serad]

Author Steiner, Isaac
City [Pozsony]
Date [1881]

Publisher/Printer —
Physical description 19 pp., 8°

Notes A study regarding the clothes of the High Priest, written in Yiddish.
Holdings —

References KS

78 th nrx
Tsino Dovid

Author 
City 
Date 

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

[Zina David]
Deutsch, David ben Gershom
[Pozsony]
[1881]

28 daf, 4°
The laws of ritual slaughter, according to the Sefer ha-itur, in Yiddish, with two 
commentaries by R. Zvi Gelbart. First published in Fürth (1750).

Holdings

References

Lubavitch
Friedberg, KS

79 ^aa 'm KTiaVn
Talmudo shel Bovl

Author 
City 

Date 
Publisher/Printer 

Physical description
Notes

[Taimuda shel Bavel]
Lederer, Eliezer Lippman
[Pozsony]
[1881]

8°
Guide to Talmud study, with selected passages from the Babylonian Talmud, 
and a translation into the "Ashkenazi language,” by Eliezer Lippman Lederer 
(1834-1906). First booklet of three, the other two were published in Frankfurt 
am Main.

Holdings
References KS
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80

Author 
City

Date

Publisher / Printer
Physical description

Notes

Holdings
References

81

Author 
City

Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

Holdings 
References

82

Author 
City 
Date

Publisher/Printer
Physical description

Notes

Holdings 
References

minn ’no’ nnnn pdiüküv niapn 
Takones shtatuten shel khevro yesoyde hatoyre 
[Takanot shel hevra yesode ha-tora]

[Pozsony] 
ttodoshs
[1881] 
x"mn 
Alkalai
16 pp„ 8°
Laws and statutes of the Yesode ha-Tora Society of Derecske. In Hebrew and 
in Yiddish.

Hebrew

D^X "I1X DIKII PK :inV3 131 
Dovor be-itoy: Eyn vort tsur tsayt 
[Davar be-ito] 
Reichhart, Meir 
[Pozsony] 
maojns 
[1882] 
Alkalai 
36 daf, 8°
Synagogue sermons, and other 
writings, “in the Ashkenazi 
language.” The author was rabbi of 
Kolta.
Frankfurt 
KS, Schwartz

^kt^ rma
Mides Yisroel 
[Midot Yisrael] 
Fischer, R.
[Pozsony] 
[1884] 

2 pp. (1 daf), 2°
Explanation of the. measurements and units in the Bible, according to current 
measurements, in Yiddish.

Friedberg, KS
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83 dwe ^ax
Evei Moyshe

Author 
City 

Date 
Publisher/Printer 

Physical description 
Notes

Holdings 
References

[Evei Moshe]
Krausz, Jacob Koppel
[Pozsony]
[1885]

8’
Eulogy for Moses Montefiore (who died that year).

Friedberg, KS

84 max ’pis
Pirkey oves

Author 
City 

Date 
Publisher/Printer 

Physical description 
Notes

[Pirke avot]
Vehly, Efraim
[Pozsony]
[1885]

12’
Pirke avot of the Mishnah, with a running translation into the “Ashkenazi 
language,” by Efraim Vehly (1787-1866) from Prague (cf. Mishna [Pozsony, 
1888]).

Holdings 
References KS

85 □’lain naa ^x
El kvoyd harabonem

Author 
City 
Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

[El kevod ha-rabanim]
Basch, Haim Eliezer
[Pozsony]
[1886]
Löwy & Alkalai
1 daf 4’
A letter to contemporary rabbis calling their attention to the publication of 
the book Behinat ólam (Pozsony, 1886). In Hebrew and Judeo-German.

Holdings
References Hebrew
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86 S77O73K-ID H

Author 
City 
Date 

Publisher/Printer
Physical description 

Notes

Di frommeyungfroy

[Pozsony]
[1888]

64 pp„ 8°
Popular narrative, historical tale from the first half of the 17,h century, an 
offprint from Yidishe presse (1888) in Miskolc.

Holdings
References

BL
KS

87 nwa
Mishne

Author 
City 
Date

Publisher / Printer 
Physical description 

Notes
Holdings 

References

[Mishna]
Vehly, Efraim
[Pozsony]
[1888]

12’
The Mishnah, with a translation into the “Ashkenazi language.”

Friedberg

88 mm TO
Rashey teyves

Author 
City 
Date 

Publisher/Printer 
Physical description

Notes

[Rashe tevot]
Lederer, Eliezer Lippman
[Pozsony]
[1894]

48 pp., 8°
Abbreviations in the Babylonian and Jerusalem Talmud and in other rabbinical 
works, explained and translated into the "Ashkenazi language."

Holdings
References

Lubavitch
KS

89 tv t"d iwa rm mansT
Zikhroynes maras Glikl Hamil, mishnas 407 ad 479

Author 
City 
Date

[Zikhronot marat Glikl Hamil, mi-shenat 407 ad 479]
Hammel, Glikl
[Pozsony]
[1896]

240 BIBLIOGRAPHY: BOOKS / Pozsony



Publisher/Printer
Physical description 

Notes

Alkalai
400 +77 pp., 8°
The 1st printed edition of the memoirs of Glikl of Hammel (1645-1719) in the 
original Yiddish, based on the manuscript in München. Printed with quadrate 
characters. Edited by David Kaufmann (1852-1899), introduction in German 
written by him (in Budapest). Footnotes, with German translation of certain 
Yiddish words. Hebrew titlepage, as prepared by Glikl’s son, Haim Hammel. 
Published in Frankfurt a. M., actually printed by Alkalai in Pozsony. German 
title: Die Memoiren der Glückei von Hameln 1645-1719.

Holdings
References

Bod
Friedberg, KS, van Straalen

90 rnxn ttt mx
Tseydo laderekh kol horets

Author 
City 

Date 
Publisher/Printer

Physical description 
Notes

[Zeda la-derekh kol ha-arez]

[Pozsony]
[1896]
Adolf Alkalay
80 daf, 8”
Prayers for the sick, in Hebrew, with aJudeo-German translation. Published 
by Jos. Schlesinger in Vienna, but printed by Alkalay in Pozsony.

Holdings
References Hebrew

91
Miluyim

Author 
City 

Date 
Publisher/Printer 

Physical description 
Notes

[Miluim]

[Pozsony]
[1904]

24 pp„ 8°
Addenda to the book Asara kle kesef (Pozsony, 1903), in Hebrew only, and 
criticism on that book both in Hebrew and in the “Ashkenazi language.”

Holdings
References KS

92 mnon
Shulkhn hatoher

Author 
City 
Date

[Shulhan ha-tahor]

[Pozsony]
[1912]
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Publisher / Printer 
Physical description 

Notes
24 pp.
Instructions on ritual slaughter and koshering meat, in Hebrew, with ajudeo- 
German translation at the bottom of the page.

Holdings 
References

Harvard
Hebrew

93

Author 
City 
Date

Publisher / Printer 
Physical description 

Notes

Divarheyt

[Pozsony]
[1918]
Alkalai
34 pp., 8°
Memories, compiled by a rabbi in Postyen (Piesfany, Slovakia), about the union 
of Hasidism and Zionism.

Holdings
References

Lubavitch
KS

94 rmza frtra no ’7 aw orarx nsrr

Author 

City 
Date

Publisher / Printer 
Physical description 

Notes

Der tsionizm un di Problemen fun miteln mizrakh
Bauer, Eliezer
[Pozsony]
[1947]

31pp.
Pamphlet of the labor Zionist movement on Zionism and the problems of the 
Middle East.

Holdings
References

Harvard

95 osnmp ]D22 nan -mn "lawn
Hashoymer hatsoir oyfdem 22-tn tsionistishn kongres

Author 
City 
Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

[Ha-shomer ha-zair]

[Pozsony]
[1947]

64 pp.
Pamphlet of the labor Zionist movement, on its representatives on the 22nd 
Zionist Congress (Basel, 1946).

Holdings 
References

Harvard
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96

Author 
City 
Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

Holdings 
References

97

Author 
City 
Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

Holdings

References

■win cm ns nym j/nox px sr>] pxj px
Eyn gants naye sheyne un eyn emese geshikhte fun dem getrayen bruder

[Pozsony]
[s.d.]

Popular narrative in Judeo-German, “an absolutely new, nice story about the 
true brother.”
Harvard

üxüw in o’ix isma ’Pi ns pixa-mawi px
Eyn vunderbare geshikhte fun dray brider oys dershtot Brisel

[Pozsony]
[s.d.]

Popular narrative in Judeo-German, “a wonderful story about three brothers 
from Brussels.”
Harvard

For further books printed in Pozsony, see:
nn UX (Pest: Weilheim Laufer, 1967)

Utxn but TiUWi orb nma (Pest: M. E. Löwy’s Sohn, 1873)
mutn W but ’jut orb UTHD (Pest: M. E. Löwy’s Sohn, 1873)
ml ba b’bb UTHa (Pest: M. E. Löwy’s Sohn, 1873)
DU53n orb IITHO (Pest: M. E. Löwy’s Sohn, 1873)
min nnautbl mxs ’rautb nrna (Pest: M. E. Löwy’s Sohn, 1873)
HOB but nun putxn orb nrna (Pest: M. E. Löwy’s Sohn, 1873)
HOD but innxi nrotP orb nrna (Pest: M. E. Löwy’s Sohn, 1873)
’buta (Budapest: M. E. Löwy’s Sohn, 1875)
smnsi txt unx .nnbxun mraxn ixaoonmsnm m inx ruawyxiy nxu

7J’P (Budapest: M. Goldfarb, s. d.)
sn unx ,anbxuzi autaxn ixaDonmizom un wx rwomiy qxu

wri xb in snuuzobx xoovoaxp (Budapest: M. Goldfarb, s. d.)
xn ,n^opni inxT n wx anbxuzi outoxn ixDoarmram un

Jinnspszo (Budapest: M. Goldfarb, s. d.)
jnu’öooxn isDJJXimyö im xn unx inbumo roossmo xn (Budapest:

M. Goldfarb, s. d.)
Xistbxa rx aaxi TTO xn (Budapest: M. Goldfarb, s. d.)
’PDö^bxaojr unx’ onxisnr un -nix voxu un n’asmp rjxp (Budapest:

M. Goldfarb, s. d.)
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SOPRON
Ödenburg, Sopron

1

Author 
City

Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

Holdings 
References

nnmoivüDKa p"pn nax min ’no’ man
Khevres yesodey ernes de-kak Mattersdorf
[Hevrat yesode torát emet de-kak Mattersdorf]

[Sopron]
Ödenburg
[1893]
1893
Carl Litfass
[4 ] 9 pp.
Laws and regulations of the Talmud-Torah school in Mattersdorf. German title:
Statuten des Mattesdorfer “Jessode-Thorasz-Emesz- Vereines."
OSZK
Barabás

SZÁSZFALU
Tiszaszászfalu, CacoBe (Sasove), Sásfala 
xbxooKO
today Sasove, Ukraine

1

Author 
City

Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

Holdings
References

pnx pn^i
Ulehatsdik tsadik
[U-lehazdik zadik]
Schick, Berakhia
[Szászfalu]
RbXDDXD
[1912]
T'nsa
Meir Klausner
8 pp.
Polemic against R. Mordecai Lib Winkler, who had attacked the author in 
a collection of responsa. Written in German with Hebrew characters. The author, 
R. Berakhia Schick (1879-1941), rabbi in Karcag, Székesfehérvár, Temesvár. 
Lubavitch
Hungária
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Szászfalu-1

SZATMÁR
Satu Maré, Sathmar, Szatmár, Szatmárnémeti
1X00X0
today Satu Maré, Románia

1

Author

City 
Date 

Publisher / Printer 
Physical description 

Notes

Holdings 
References

"I^OK-KD’D 1KD IVD’iyQül'jD ONT
Dos blutmerkhen fon Tisa-eslar
Friedman, Samuel Aron
IxonriD .x .œ
[Szatmar]
[1905]
F. Schwartz
29 pp„ 8°
Historical narrative about the blood libel in Tiszaeszlâr in 1882. Vol. 1 in the 
series “Naye yidishe bibliotek.”The author, Samuel Aron Friedman (according 
to the Leksikon, Abraham Shalom) was originally from Galicia, lived in Vienna, 
Pressburg, Budapest, and published in the Yiddish press.
JNUL
Cohen, Leksikon, KS
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2 rrw
Shires Moyshe

Author
[Shirat Moshe]
Plaut, Hizkiya Feivl
D’lbo D«n p ^’’D rrpin

City [Szatmár]
1RŰŰXD

Date [1908]
n"onn

Publisher/Printer Österreicher
-)S3”-iüD’X onia jm

Physical description
Notes

8°
Includes the last will of the Hatam Sofer (1762-1839), with a Yiddish translation, 
his customs and rulings, the ruling of the rabbinical conference in Michalowitz 
(Nagymihály / Michalovce). In Hebrew and Yiddish. (Cf. book with same title, 
printed in Pozsony in 1875.)

Holdings
References

Lubavitch 
Hebrew

3 ■nxw itr ns row n

Author 

City 
Date

Di geshikhte fun Yeshu hanotsri

[Szatmár]
[1908]
□"Din

Publisher/Printer 
Physical description

Notes 
Holdings 

References

Schvarcz Farkas
44 pp„ 8°
Popular narrative, about the life and story of Jesus.

KS

4 n v
Es lasoys

Author
[Et laasot]
Lichtenstein, Hillel 
tp'5

City 
Date

Publisher / Printer

[Szatmár] 
[1909] 
Zev Schwartz 
pixw

Physical description

Notes
179 daf, 8’
Responsa and ethical teachings by Hillel Lichtenstein (1814-1891), devout 
follower of the Hatam Sofer (1762-1839), opponent of any form of assimilation, 
acculturation and modernization. Except the introduction by the editor, Haim

246 BIBLIOGRAPHY: BOOKS / Szatmár



Holdings
References

Jacob Lichtenstein (7-1933), the grandson of Hillel Lichtenstein, and the 
acknowledgements, the whole book is in Yiddish, with quadrate characters. 
First published in Lemberg (Lvov) in 1870-1872. The book claims that it is the 
4th edition. Vol. 1 (vol. 2 was published in Szinérváralja in 1925).
JTS, Lubavitch
Cohen, Friedberg, KS, Leksikon, Transilvania

5 ’□x w1?

Author 
City 

Date 
Publisher/Printer 

Physical description 
Notes

Likutey Tsvi
[Likute Zvi]
Miiller, Simon
[Szatmár]
[1910]

Teachings, laws and prayers in Judeo-German. (Cf. previous editions: Paks, 
1901 and 1910.)

Holdings
References Ben-Porat

6 FIO2D

Author

Kneses Yisroel 
[Kneset Yisrael] 
Goldmann, Israel

City 
Date 

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

pNOlbxJ hKHZT
[Szatmár]
[1929]
Meir Lib Hirsch
38 daf, 8”
Speeches and sermons for holidays and special occasions, with ethical teachings. 
“In order to make sure that the readers, the learned as well as everyone, can 
read it fast, [written] in a pure Ashkenazi language.” Vol. 1. Except the letters 
of support, the text is entirely in Yiddish. The author, Israel ben Aron Isaac 
Goldmann (7-1943), was rabbi in Nagyvárad.

Holdings 
References Cohen, Hebrew, KS

7 unnn mxa nan1^

Author 
City

Milkhemes mitsve hekhodesh 
[Milhemet mizva he-hadash]

[Szatmár]
inxaiüNo
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Date [1929]
D'Bin

Publisher / Printer Hirsch
WIT! 3’b TK»

Physical description 
Notes

4°
Pamphlet regarding debates within the Orthodox community of Szatmár, with 
rabbinical rulings, recommendations and letters supporting election of R. Joel 
Teitelbaum (1887 -1979). Mostly in Hebrew, but contains texts in Yiddish and 
in Hungarian as well.

Holdings
References

Lubavitch
Hebrew

8 n^an npn
Tikn habris

Author

[Tikun ha-brit]
Menschenfreund.Jekuthiel Zalman 
ima»®»» jabt bx’mp’

City [Szatmár]
Satu Mare

Date [1929]

Publisher/Printer Kleinman et Heimlikh 
7bö”H DS ]XÖJ”bj?

Physical description 
Notes

9 daf, 8°
“On the punishments for a sinful life.” Hebrew text, with a running Yiddish 
translation underneath. (Cf. Kolozsvár, 1937.)

Holdings 
References Cohen, Hebrew, KS

9 ‘blTKT now
Kneses Yisroel

Author
[Kneset Yisrael] 
Goldmann, Israel 
pxa-ibxi bxnur

City 
Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

[Szatmár]
[1930]
Meir Lib Hirsch
82 daf, 8°
Speeches and sermons for holidays and special occasions, with ethical teachings. 
Mainly identical to the edition a year earlier, also in Szatmár, with a few sermons 
added at the end. Except the letters of support, the text is entirely in Yiddish.

Holdings
References Cohen, Hebrew, KS
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10 Tin n^np
Koyeles Borukh

Author

[Kohelet Barukh]
Reiss, Barukh
T”T fia

City [Szatmár] 
nXölüXD

Date
Publisher/Printer

[1931]
Meir Lib Hirsch 
tzrpn 3’b Txa

Physical description 
Notes

28 pp., 16°
Commentaries on Bereshit. At the end of the book: ethical teachings for women, 
in Yiddish.

Holdings
References Hebrew

H □”n
Mekhalkel khayim

Author
City

[Mekhalkel hayim] 
Malik, Haim Isaac 
[Szatmár] 
inXOlDRD

Date 

Publisher /Printer 
Physical description 

Notes

[1934]
(PTH TXD
48 (+2) daf, 8°
Ritual laws of koshering meat, with a Yiddish translation. The author, Haim 
Isaac Malik (1888-1844) was born in Sziget, became a rabbi in Bikszád (Bixad, 
Romania), published articles and translations in the Yiddish press, wrote 
several books on Jewish law and ethical teachings in Hebrew and in Yiddish, 
published in Szatmár.

Holdings
References Hebrew, Leksikon, Mark

12 navon
Hapaamoyn

Author

[Ha-paamon] 
Fischer, Solomon 
njw»D nabuf

City 
Date 

Publisher/Printer 
Physical description

[Szatmár]
[1935]
Meir Lib Hirsch 
8 daf, 8°
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Notes Moral writing, “on how the world works." The author, Solomon Fischer (1852- 
1932) was born in Eisenstadt, became rabbi in Gyulafehérvár (Karlsburg; today 
Alba Iulia, Romania), and is buried there.

Holdings
References

Lubavitch
Cohen, KS, Leksikon

13 crna mnm
Uvokharto bakhayim

Author
City

[U-vaharta ba-hayim] 
Malik, Haim Isaac 
[Szatmár]

Date
Publisher / Printer 

Physical description
Notes

Holdings
References

[1935]

48 pp„ 8°
A religious, ethical book in Hebrew, with a Yiddish translation.

Hebrew, Leksikon, Mark

14 □pr rúm
Nakhlas Yankev

Author

[Nahalat Yaakov] 
Malik, Haim Isaac 
p’bxD piw D”n

City
Date

Publisher / Printer 
Physical description 

Notes

[Szatmár]
[1935]
Meir Lib Hirsch
72 pp., 8°
On the coming of the Messiah, the reward for belief and good deeds, compiled 
from several Hebrew sources, with an appendix containing laws by R. Moses 
Teitelbaum of Sátoraljaújhely (1759-1841).

Holdings
References Cohen, Leksikon, Mark, KS

15 niKTim mana ontaaip
Kuntres brokhes vehoydoes

Author

[Kuntres berakhot ve-hodaot]
Weiss, Joseph Meir
RprSKDO TRO qoi’

City [Szatmár]
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Date [1935] 
n"m

Publisher/Printer
Physical description 

Notes

Meir Lib Hirsch
8’
Collection of the customs of the Spinker rebbe, R. Joseph Meir Weiss (1838- 
1909), including the blessings he recited in Yiddish. Copy of the 1912 edition of 
the same book, printed in Sziget, but editor’s name changed to Sender Weiss 
(Alexander ben Israel Dov) of Sapinka.

Holdings
References Cohen, Hebrew, KS

16 nos iw man
Hagode shel peysekh

Author
City

[Hagada shel pesah] 
Feldman, Moses Israel
[Szatmär]
yiXO-IDRD

Date 
Publisher / Printer 

Physical description 
Notes

[1937]
Meir Lib Hirsch
148 pp., 8“
Passover Haggadah, with the commentary Shern Yisrael, includes Grace after 
Meals and the laws of the Passover Seder. Translated “from the holy tongue 
into zhargon."

Holdings
References Hebrew, Transilvania, Yudlov

17
Hanhoges tsadikim

Author

[Hanhagot zadikim] 
Malik, Haim Isaac 
p’bxo pnr D”n

City [Szatmär] 
inxo-UJXD

Date [1937]
T"xnn

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes
Holdings 

References

Meir Lib Hirsch
80 pp., 16°
Includes teachings of the pupils of the Baal Shem Tov.

Hebrew, KS
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18 naw un?
Oyneg shabes

Author

[Oneg shabat]
Gutman, Matityahu Yehezkiel 

bNpTn1 irrnna
City
Date

[Szatmár] 
[1937] 
mn

Publisher / Printer 
Physical description 

Notes

Meir Lib Hirsch
76 pp.
Explanations of, and thoughts about the weekly Torah portions. The author, R. 
Matityahu Yehezkiel Gutman (1890-1972), wrote and published several books 
and articles in Hebrew and in Yiddish, printed in Poland and in Romania; after 
the war, he was the director of the rabbinical seminary in Bucharest until 1948, 
when he moved to Israel.

Holdings
References Hebrew, KS, Leksikon

19 □ixn min
Toyres ho-odem

Author

[Torát ha-adam]
Aron ben Judah ha-Levi 
nbn n-nrr n"a pnx

City 
Date

Publisher / Printer 
Physical description 

Notes

[Szatmár]
[1937]
Meir Lib Hirsch
16 pp., 8"
Moral teaching about human life, “to strengthen the Jewish heart and hold it 
back from following the evil inclination.” A Yiddish translation of the originally 
Hebrew book by Aron ben Judah Leib Ha-Levi of Oleksiniec (1730-1787).

Holdings
References

Lubavitch
Cohen, KS

20 nsnrp -ikd n’a n1™ "ivDoromi ns/Dosra nybx

Author 
City 
Date 

Publisher / Printer 
Physical description

Notes

Aler nayester vikhtikster alef-beys far kinder

[Szatmár]
[1938]
Esh Dat
28 pp.
Educational booklet, with a full page for each letter of the alphabet, with the 
various vowel combinations and sample words. Publisher: Esh dat for Abraham 
Siisswein, printer: Isaac Friedman.

Holdings 
References Moldovan
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21 'pk’-iw n^na
Nakhlas Ezriel

Author
[Nahalat Ezriel] 
Malik, Haim Isaac 
p’bxo pnx’ D”n

City 
Date

[Szatmiir] 
[1937] 
n"nn

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes
Holdings 

References

Meir Lib Hirsch
54 pp„ 8°
Moral teachings, on “how to behave towards God and towards human beings.”

Cohen, KS, Leksikon

22 man nznz
Birkas hamozn

Author 
City 

Date
Publisher / Printer 

Physical description 
Notes

[Birkat ha-mazon]

[Szatmar]
[ca. 1941]
Meir Lib Hirsch
32 pp„ 8°
Grace after Meals. Full Hebrew title: Seder birkat ha-mazon he-hadash. The laws 
of the morning rituals, blessing the children, etc. Prayers are in Yiddish and in 
Hebrew, the most important laws in Yiddish; includes the commentary Birkat 
hayim.

Holdings
References Cohen, Hebrew, KS

23 pian rma
Birkas hamozn

Author
City

[Birkat ha-mazon]

[Szatmar] 
’UyWIXnURD

Date 
Publisher / Printer 

Physical description 
Notes

[ca. 1942]
Meir Lib Hirsch
32 pp., 8’
Grace after Meals, prayers, supplications and laws in Hebrew and in Yiddish, 
with the title Berakha ve-hazlaha.

Holdings 
References Hebrew
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24 titan nona
Birkas hamozn

Author 
City 

Date 
Publisher/Printer

Physical description 
Notes

[Birkat ha-mazon]

[Szatmär]
[ca. 1941]
Meir Lib Hirsch
32 pp.
Grace after Meals. Full Hebrew title: Seder birkat ha-mazon he-hadash. The laws 
of the morning rituals, blessing the children, etc. Prayers are in Yiddish and 
in Hebrew, the most important laws in Yiddish; includes the commentary 
Berakha ve-hazlakha. Almost identical to the other edition of the same year, 
but includes some extra prayers.

Holdings
References Cohen, Hebrew, KS

25 idok rfrun
Megiles Ester

Author
City

[Megilat Ester]

[Szatmär] 
’DinsriKnüRD

Date

Publisher / Printer 
Physical description 

Notes

[ca. 1942]
Abraham Meir Süsswein / Meir Lib Hirsch
24 daf, 16“, with illustrations
The Book of Esther, prayers and Torah reading for Purim. Laws of reading the Megilia 
in Yiddish. Published by Abraham Meir Süsswein, printed by Meir Lib Hirsch.

Holdings
References Hebrew

26 nau? n^np dj? :r-wai nma tto
Seder minkhe umayrev im kaboles shabes

Author
City

[Seder minha u-maariv im kabalat shabat]

[Szatmär]
’üyjsnsoüXD

Date
Publisher/Printer

Physical description
Notes

[ca. 1942]
Meir Lib Hirsch
64 pp., 16“
Prayerbook following the Polish rite, Hasidic (Sefarad). Laws and instructions 
are in Yiddish. Published by Abraham Meir Süsswein, printed by Meir Lib 
Hirsch.

Holdings
References Hebrew
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27 ’□X ’FQW 11D SZÜ3WÄ ’7
Di geshikhtefun Shabse Tsvi

Author —
City [Szatmár]

Date [s.d.]
Publisher/Printer Klausner Testvérek

Physical description 32 + 18 pp., 8°
Notes Historical narrative about Shabbatai Zvi. Vol. 2 in the series "Yidishe bibliotek,"

edited by Shmelki Selisher. Parts 1 and II.
Holdings Lubavitch

References Lieberman

SZÉCSÉNY
Szécsény

1

Author 
City 

Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

Holdings
References

natp iw mro
Sider shevakh shabes
[Sidur shevah shabat]
Müller, Solomon
[Szecseny]
[1900]

Prayerbook with a Judeo-German translation, and an introduction by Abraham 
Müller, the brother of the author. The author, R. Solomon Müller (1859-1933) 
was born in Vägüjhely, became the rabbi of Szecseny; he was the author and 
translator of numerous books in Judeo-German.
JTS

SZEGHALOM
Szeghalom

1 mapn
Takones
[Takanot]

Author —
City [Szeghalom]

Szeghalom
Date [1923]

1923
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Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

Holdings 
References

1

Author

City
Date

Publisher / Printer

Physical description
Notes

Holdings 
References

Friedman Jónás Könyvnyomda

Laws and regulations of the orthodox Hevra Kadisha (burial society) in 
Hajdúböszörmény. Hungarian title: A Hajdú-böszörményi Autonóm Orthodox 
Izr. Hitközség alapszabályai. In Hungarian and Judeo-German.

Barabás

SZEPESÓFALU
Altendorf, SpiJská Stará Vés, Szepesófalu 
today Spisská Stará Vés, Slovakia

mixan nbx
Eyle hamitsves 
[Ele ha-mizvot] 
Billitzer.Joav 
■mü’bb’a ’ibn okt 
[Szepesöfalu / Paks] 
[1912] 
□"nn
Verlag von Josef
Billitzer/ Rosenbaum 
D’133STXn b"lD TRO 
64 daf, 8”
Explanation of the 613 
commandments according to the 
Sefer ha-hinukh by R. Aron Levi 
of Barcelona in the 11th century. 
Published by Josef Billitzer 
in Szepesöfalu, but actually 
printed by Rosenbaum in Paks. 
Bratislava, Harvard, Lubavitch 
KS, Lieberman
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1

Author 
City 

Date
Publisher/Printer 

Physical description 
Notes

Holdings 
References

2

Author 

City

Date
Publisher/Printer

Physical description 
Notes

Holdings 
References

3

Author 
City 

Date

Publisher/Printer

SZIGET
Máramarossziget, Maramureschsigeth, Siget, Sighet, Sighetu(l) MarmaÇiei, 
Sziget
OW’D .oro
today Sighetu MarmaÇiei, Romania

Halikhes oylem
[Halikhot olam]
Broda, Abraham
[Sziget]
[1871]

Compilation of laws for everyday use, an adaptation of the Kizurshulhan arukh.
A new edition of the book (cf. Ungvár, 1864).

Leksikon

oxa-u/Dva oxi
Dos meter-mas
Giinzler, Abraham
[Sziget]
IOTD .0
[1876]
Aktsien

32 pp„ 16°
Explanation of measuring units as valid from January 1876, “very useful for 
everyone, also to educate children and grownups.” By Abraham Giinzler (1840- 
1910) of Sátoraljaújhely. In Yiddish and in Hebrew, because “there are some 
who understand it better from Hebrew than from Yiddish.”

Ben-Menahem, Cohen, Hebrew

nos man
Hagode shel peysekh
[Hagada shel pesah]

[Sziget]
[1879]
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Physical description 
Notes

48 daf, 4°
Passover Haggadah, with commentaries in Hebrew. There are some “Azharot” 
(edicts) attached to the end of the book in Hebrew and in Yiddish; the Yiddish 
one was written by R. Moses Teitelbaum of Sátoraljaújhely (1759-1841).

Holdings 
References Ben-Menahem

4
Tilem

Author
City

[Tehilim]

[Sziget] 
osro-.n

Date [1889]
71313

Publisher / Printer M. Wieder
TVTTI b’TJVD

Physical description
Notes

352 pp„ 8°
The book of Psalms, translated and with a commentary, including also a 
“wonderful story” about the Psalms translated into Yiddish.

Holdings
References Ben-Menahem

5 fd’bd
Smikhes noyflim

Author 
City 
Date

Publisher / Printer 
Physical description 

Notes

[Semikhat noflim]
Weinberger, Avigdor
[Sziget]
[1900]

Ethical teachings and laws in the “Ashkenazi language,” in two volumes. 
(Probably incorrect listing, and first published in 1902. See Sziget, 1902, 
1903, etc.)

Holdings
References Leksikon, Schwartz

6 □pr "I3T
Zeykher Yankev, oderyidishe biografié

Author
[Zekher Yaakov] 
Weinstock, Jacob 
jdj ira npr

City [Sziget] 
om-.o

258 BIBLIOGRAPHY: BOOKS/Sziget



Date [1901]
(x"onn) app’ Tin obipn jmTb

Publisher/Printer Blumenfeld
tuxt brr» bx’rr wm ibPDipmba nw» 'n

Physical description 
Notes

98 daf, 8”
Biographies from Jewish history, “of great men from the Creation until the 
monarch Franzjoseph,” allegedly taken from Hebrew books and translated into 
“an easier Judeo-German language." In Judeo-German, with Hebrew quadrate 
characters. The author, Weinstock, Jacob/Jacob Barukh Gefen was born in 
Nagymihály (Michalovce, Slovakia).

Holdings 
References

Harvard, JNUL, LC
Ben-Menahem, Cohen, Friedberg, Leksikon, Schwartz

7 rsmcn rrna
Mekhias Amalek vesutofov

Author
City

[Mehiat Amalek ve-shutafav] 
Rosenberg, Jeshayahu Judah 
[Sziget]
twro-.o

Date
Publisher/Printer

[1901]
Wieder et Rosenthal
^xnoipm dp nsm

Physical description 

Notes

51 pp., 8°
A pamphlet against the paper Koi mevaser published in Kolozsvár, supported by 
several rabbinic authorities of the time. Written by Jeshayahu Judah Rosenberg 
from Érmihályfalva (Valea lui Mihai, Romania). The work is mainly in Hebrew, 
but it includes a Yiddish translation of some of the articles published in Koi 
mevaser, pp. 43-49.

Holdings 
References

JNUL
Ben-Menahem, Cohen, Friedberg, Hebrew

8 na’ur nana
Marbe yeshive

Author
City

[Marbe yeshiva] 
Stern, Gershon 
[Sziget] 
upro-.n

Date [1902]
□"om

Publisher/Printer Wieder et Rosenthal 
bxnüjpvn dp ipth D’DDitpn

Physical description 16 daf, 8’
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Notes

Holdings 
References

9

Author 
City

Date

Publisher/Printer

Physical description 
Notes

Holdings 
References

10

Author 

City

Date

Publisher/Printer

Physical description

Notes

Holdings
References

A call to give charity for yeshiva studies, a collection of articles originally 
published in the Algemeyneyidishe tsaytung in Pest, compiled by Gershon Stern 
(1861-1936).
JNUL
Ben-Menahem, Friedberg

rcao
Smikhes noyflim
[Semikhat noflim]
Weinberger, Avigdor
[Sziget]
tOTD-.a
[1902]
□"DID
Kaufman
jXM’ip omax '-i
178 pp., 8°
Ethical teachings and laws in Yiddish. “Those who read from this book every 
day, and their children, will get lots of luck and happiness from the Heavens." 
The book was published several times in Yiddish and in Hebrew as well (cf. 
Sziget, 1903,1905, etc.). The author, Avigdor Weinberger (ca. 1856-?) was from 
Szaplonca (Sapanfa, Romania), and was shames of the rebbe there, the Spinker 
rebbe, R. Joseph Meir Weiss (1838-1909). Printed in 3000 copies.
Harvard, JNUL
Ben-Menahem, Cohen, Transilvania

□,l7D12 WOO
Smikhes noyflim
[Semikhat noflim]
Weinberger, Avigdor
[Sziget]
»ro-.n
[1903]
>"onn
Kaufman
jxnS’ip omax
99 daf, 8’
Ethical teachings and laws in Yiddish. New, enlarged edition, after the previous 
was sold out. Published numerous times in Sziget in Hebrew and in Yiddish (cf. 
Sziget, 1902,1905, etc.). On the titlepage, it claims to be the 2nd, corrected and 
enlarged edition, “because it is—thank to God—very important and beloved, 
and I have distributed 3,000 pieces of the first edition in a few months." 
Harvard, Lubavitch
Ben-Menahem, Cohen, Hebrew, Leksikon
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Sziget-10

11

Author 
City 

Date
Publisher/Printer 

Physical description 
Notes

Holdings
References

D . 1ED
D’5b1J nj'bD 
por1? ornó ™ Prc

pr:jr xn n-b ‘.brean ¡xb *bo cpip-i parra tvti 
■u* .pmpn ¡ptpb ¡?£xi CKrep ate pnr psbjni 
-y: •poir pnpn ipirp prrx t« i» .¡pmripa 
Tson prb-i pn jxó p-rpn bpisptw B®apb 

.jcx npcxb psrb
pl P|1X BCXblpb U1X bpnMPJ »-x 'ce CPWI 
.tu ra<p pcexia irx prbm pi ¡xb bnpbps 
cawa 'x-p rb iti „tp bprbxp c'm ¡-x can m 
■»w .panxa prbro pt Bbn .eetu esib .boto wi 
c.tx '.tx oxn crx napa eaa op axi .isem t»--® 
ojxpps nexo (rmb'bp tropa wm» pprxji ■Utib 
irx p:pax.Tip prn pexio pm papao pb» x^

•ppipn p'.xa^iaen
brx bprpn bm psxbb’x po-2 xn orx ~ao oppn 
P3xi .Bapbpa ti» aman "tpnpi pati rn ccxj 
bnxaxo prrx r» pasbtix pecnp xn pira i.-prm 3 
¡P3XT p^rb tro orx cpam inx .Bbroe'pb px®

.BipBtnjipb ®3'i t» eipopapar*
1PJ1P3J"TI T 1 7 J ' □ K i»«

pbbptspa o’X pccpmx
Wigdor Weinberger. Staploncza bei M -Siiget (OoginC

i ¡KeCp ” bp nsntw r«rc cs-J
rom rep crro-x

rx 111X X X x :u:z32O

□tn
Nishmas odem
[Nishmat adam]
Klein, Solomon
[Sziget]
[1905]
Wieder et Rosenthal
107 pp., 8°
Contains 22 chapters of the Mishnah in the order of the alphabet, in the 
Hebrew original, with the laws of mourning and of the anniversary of death 
(yortsayt), together with aJudeo-German translation, "to help every religious 
person keep the commandment of the memorial days.” The author was rabbi 
in B. M.-Keresztes (Biharmezdkeresztes, today Biharkeresztes).
Harvard, JNUL, Lubavitch
Cohen, Schwartz, Ben-Menahem
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12 ns’ao
Smikhes noyflim

Author
City

[Semikhat noflim] 
Weinberger, Avigdor 
[Sziget] 
Dyj’Dwxixösnsö

Date [1905] 
n"Dnn

Publisher/Printer Kaufman 
vinxi di? omax

Physical description 
Notes

100 daf, 8°
Ethical teachings and laws in Yiddish. Published several times in Hebrew and 
in Yiddish in Sziget (e.g. 1902,1903). 3rd edition in Yiddish, including the same 
text on the titlepage as in the 2nd edition, changing only the number of the 
editions (cf. Sziget, 1903).

Holdings 
References

JNUL, Lubavitch
Ben-Menahem, Cohen, Transilvania

13 pnu1? snu -ns
Oyr zarua latsadik

Author
[Or zarua la-zadik] 
Mózes, Farkas 
dhtxd pan an axr

City [Sziget]
tmwxnxoxnxö

Date [1907] 
i"onn

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

Kaufman
14 pp„ 8"
Eulogy for R. Simha Bunem Sofer (1842-1906), rabbi of Pressburg. The author 
was his student, rabbi of Lőrinci (Leorinfa, Romania).

Holdings
References

Lubavitch
Ben-Menahem, Cohen

14 FID’^D
Smikhes noyflim

Author 
City 
Date 

Publisher/Printer

[Semikhat noflim]
Weinberger, Avigdor
[Sziget]
[1907]
Kaufman
17371X1 Dll JXDD’ip DHiaX

Physical description 100 daf, 8’
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Notes Ethical teachings and laws in Hebrew (for Yiddish editions of the same work 
see Sziget, 1902,1903, etc.). The entire text is in Hebrew, except for two letters 
at the end in Judeo-German: one by Ignác Beinhacker from Jánostelek (Nestich, 
Smolenická Nová Ves, Slovakia), sending a donation to the author and asking 
him to send two copies in Yiddish with vowelmarks, and use the rest to 
donate the book to people in need, and one offering a donation to distribute 
10 further pieces (pp. U2a-112b). Also, at the end of the last page (p. 112b) a 
note from the author in Yiddish, looking for a donation of 1000-1200 Gulden 
for a publication of the book with vowelmarks (cf. Sziget, 1911).

Holdings Lubavitch
References Ben-Menahem

15 ü'np3,,7“)srT'n3 nin voon D’x atifik irr nm lyyww

Author
City

Shteilen vir den esreq im dienste der briderlikhkeyt
Lebovitsch, Joseph
[Sziget]
M-Sziget

Date [1908] 
n"onn

Publisher/Printer
Physical description 

Notes

Kaufman A. és Fiai
46x29 cm
Announcement for people to buy etrog from Israel. The author was the rabbi 
in Mágocs.

Holdings 
References Ben-Menahem

16 etesd mia
Mides khakhomim

Author
City

[Midot hakhamim]
Tenin, Samson 
[Sziget]

Date [1909]
□"DID

Publisher/Printer Kaufman
yinxT dp jKDD’ip omns ’n

Physical description
Notes

65 daf, 8“
Anthology of stories from rabbinic literature, which touch upon the laws 
between human beings. "Written in the language of the Mishnah as well as 
in Zhargon, so that everyone should understand it.” Compiled by Samson ben 
Moses Tenin (1857-1912), rabbi in Barlád (Bárlad, Romania).

Holdings 
References Ben-Menahem, Cohen, Friedberg
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17

Author 

City 
Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

Holdings 
References

18

Author 

City

Date

Publisher/Printer

Physical description 

Notes

Holdings 
References

m nww
Zikhroynes leveys Dovid
[Zikhronot le-vet David]
Haber, Z.
[Sziget]
[1911]
Kaufman
68 pp., 8°
Collection of stories in five booklets. Subtitle: Zamlung fun ertseylungen oys 
deryudishen geshikhte; the second booklet, containing: “Der Lorber-krants," 
a historical narrative about the ten tribes in India; “Di oysgerisene hor,” a 
historical narrative about the times of the Hashmoneans. Written originally 
in Hebrew by Abraham Shalom Friedberg (1838-1901), Russian Hebraist, 
itself an adaptation of Hermann Reckendorfs Geheimnisse der Juden, further 
adapted by Zev Haber. In Yiddish with Hebrew quadrate characters. Published 
by M. Hübner, Nadwörna (!), Galicia, but printed in Sziget.
Lubavitch, OSZK

Smikhes noyflim 
[Semikhat noflim] 
Weinberger, Avigdor 
[Sziget]
M.-Sziget
Dnwxixnxnxo
[1911] 
x"rm 
Kaufman 
sinxi us? jxos’ip on-ox 
248 pp. (124 daf)
Ethical teachings and laws in 
Yiddish. New edition, corrected 
and enlarged, with vowel marks 
added to the Hebrew letters. The 
author praises his own work 
highly: "One of the learned said 
that it was a great joy reading this 
book, greater even than reading 
any novel. (...) I therefore ask everyone who wants to do good to his wife or 
children to buy this book." In the introduction, he mentions that there had 
already been 4 editions of the book, and it was printed in more than 22,000 
copies in Hebrew and in Yiddish.
Harvard, Lubavitch
Ben-Menahem, Cohen, Transilvania
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Notes Collection of the customs of the Spinker rebbe, R. Joseph Meir Weiss (1838-

19 mxTim msna oioaip
Kuntres brokhes vehoydoes

Author 
City

[Kuntres berakhot ve-hodaot]
Fisch, Eliezer
[Sziget]
Dsn’Dwxnxiox-iKn

Date [1912]
□"»nn

Publisher/Printer Kaufman
non jxas’ip omnx

Physical description 8 pp.+ 10 daf, 8°

Holdings 
References

1909), including the blessings he recited in Yiddish. Edited by Eliezer Fisch of 
Sapinka.
JNUL
Cohen, Hebrew

20 mn nman m ikd mwn iron “iri nupn

Author 
City 

Date

Publisher / Printer 
Physical description 

Notes 
Holdings 

References

Takanes der Khevre Mishnayes fon der Khavuro makhzikey hadas 
[Takanot]

[Sziget]
[1913]
Rosenthal
8 pp., 16°
Rules and regulations of the Mishnah Society of the orthodox community.

Ben-Menahem, Cohen

21 UHH 137

Author 
City

Davor khodosh
[Davar hadash]
Isaac ben Meir Levi of Berdichev
[Sziget]
oyro-o

Date 
Publisher/Printer 

Physical description 
Notes

[ca. 1920]
Moshe Rosenthal

Prayers and supplications to be recited at the end of the Shabbat, including 
the prayer Got fun Avrohom. Based on a manuscript by Isaac ben Meir Levi of 
Berdichev (1740-1809).

Holdings 
References

JNUL
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22

Author 
City

Date
Publisher / Printer

Physical description
Notes

Holdings 
References

TKÖ '*1 ’HUW

Shivkhey R. Meir
[Shivhe R. Meir]

[Sziget]
Märamarossziget 
[ca. 1920]
Abraham Kaufman und Sohn
32 daf, 8°
About the Hasidic leader and rabbi of Przemysl (Poland), R. Meir ben Aron 
Arye Leib (1780-1850). Published in Nadworna (Nadwirna, Ukraine), actually 
printed in Sziget.
JNUL, Lubavitch
Ben-Menahem, Cohen, Hebrew

23

Author 
City 

Date
Publisher / Printer 

Physical description 
Notes

Holdings 
References

htod CiytwxKöW) mapn 
■’•7701’7

Takones (shtatuten) khavuro 
lomdey mishne
[Takanot havura lomde mishna]

[Sziget]
[1928]
Pannonia I Rosenthal
34 pp.
Rules of the Mishnah Society, who 
finish studying the Mishnah every 
year. Also in the “Jewish Zhargon" for 
the “female members” of the society.

Barabás, Ben-Menahem, Cohen

24

Author 
City

Date
Publisher/Printer

Physical description

Emunes oyman 
[Emunat oman] 
Strahly, Moses Haim 
[Sziget] 
ü»nro 
[1935] 
Rosenthal 
b’xnuivixn pnx 
40 pp., 8°
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Notes Last will of Yehiel ben Moses Strahly (Mihály Filder, ?-ca. 1932), from the region 
ofBánffyhunyad (Huedin, Romania), translated into “Yiddish-Zhargon" by his 
son, Moses Haim Strahly.

Holdings Lubavitch
References Ben-Menahem, Cohen, Hebrew

25 mm1 ns min
Toyre unyudentum

Author Kopfler, Moses
City [Sziget]

wnöxnK»-tm’ö
Date [1935]

Publisher/Printer Rosenthal/Central 
xbx-iDiyx / tod

Physical description 80 pp., 8°
Notes Vol. 1, on topics and figures ofJewish history, from the Middle Ages, mentioning 

topics as Hanukkah, sports, reform, family, Passover, and figures such as 
Maimonides, Einstein, Bialik, etc.

Holdings Lubavitch
References Ben-Menahem, Cohen

26 Damet? in űhw n^Kii
Volf shoykhet der shtudent

Author Apshan, Herzl
City [Sziget]
Date [1936]

Publisher/Printer —
Physical description —

Notes A short story. Herzl Apshan (1886-1944), prose writer and journalist, was 
born near Sziget, and lived in Sziget; published short stories and narratives in 
various Yiddish newspapers of the time, including Diyidishe tsaytung in Sziget, 
and Vilner tog in Vilna. His depictions of Hasidic life, and his soft irony were 
highly praised: Solomon Bikl, writer, essayist and literary critic called him 
“the Sholem Aleykhem of Hungary.”

Holdings —
References Leksikon

YJ p'jmnn ns wktw okt vd’t
Zise Bagish: Dos gezang fun neger-folk

Author Shnabl, Berl
City [Sziget]

Date [1936]
Publisher/Printer Central
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Physical description 
Notes

44 pp., 8°
Poems about the Gypsies of Transylvania. Adaptations based on poems by 
Langston Hughes. The author, Berl Shnabl (1909-1972), proletarian poet and 
journalist, was born in Sziget, published in Yiddish papers of the time, lived 
in Bucharest from the 1930s, and in Israel from 1961.

Holdings 
References Ben-Porat, Carmilly, Pithe shearim

28

Author 
City 
Date

Publisher / Printer

Milner-gas
Shnabl, Berl
[Sziget]
[1936]
Central
bxDiJ?TR-i n®» RbRnuiys

Physical description 
Notes

61 pp., 8°
Poems. Published by the Sholem Alekhem Farlag in Bucharest, but printed by 
Central in Sziget. The first book of Berl Shnabl.

Holdings 
References

JNUL
Ben-Porat, Mark

29

Author 
City 
Date

Publisher / Printer 
Physical description 

Notes

Di leymene foyst
Mark, Natan
[Sziget]
[1937]
Central
95 pp.
Parables, stories, poems, edited by the literary journal Oyfyang by Natan Mark 
(1897-?), poet, author, literary historian.

Holdings 
References

Harvard, LC
Ben-Menahem, Ben-Porat, Cohen, Leksikon

30 Tira “wuswmidD-iyD
Author

City

Ferblondzheter nigun
Ring, Yehezkiel 
[Sziget]
Sighet

Date
Publisher/Printer 

Physical description 
Notes

[1937]
Tip. Centrala
72 pp., 16°
Story, belletristic. There is some Romanian on the titlepage, otherwise entirely 
in Yiddish. Yehezkiel Ring (ca. 1915—?) was short story and drama writer, editor
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of numerous Yiddish newspapers in Sziget; he moved to Stockholm after the 
Holocaust.

Holdings YIVO
References Ben-Menahem, Cohen, Leksikon

31

Author 
City

Date
Publisher/Printer

Physical description 

Notes

Holdings

References

Tin :,7K-irzr’ n’a
Bes Yisroel: Vizhnitser rebes hoyf 
[Bet Yisrael]
Apshan, Herzl 
[Sziget]

[1939]
Rosenthal I Central 
bxnDiyixn too
254 pp., 8°, with illustrations 
Short story in Yiddish by Herzl 
Apshan. There is Romanian on the 
front-page, and a glossary of words 
that might be unknown to the 
reader. The book was translated into 
Hebrew too, published in weekly 
installments in Ha-zofe, Tel Aviv, 1940. 
JNUL
Cohen , Baron, Ben-Menahem, Leksikon

32

Author 
City

Date

Publisher/Printer

Physical description

Notes

Shoymer Yisroel 
[Shomer Yisrael] 
Schechter, Aron Iser 
[Sziget] 
tm’D
Sighet 
[1939] 
□"Tin
Central / Mor Rosenthal 
xbx-iuipx
15 daf, 8’
A list of dangerous things to watch 
out for, according to the Talmud, the 
Zohar, etc., with all laws regarding 
such cases, in Hebrew, arranged 
according to the alphabet, with 
a translation into Yiddish at the 
bottom of the page.

Unmut

‘wet -w
ruse non W st -ir meo tren 
antt 9s T'x nrn meso nom 
IOS X.TO XW1003 mopm HITO 
.mito meen ni 'cm netoo

Tip. »Céntrate« Mor Rosenthal Sight«
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Holdings
References

Lubavitch
Ben-Menahem, Cohen, Hebrew

33 THK’ X ID’IK

Author 
City 
Date

Publisher/Printer

Oyfn himl ayarid 
Ring, Yehezkiel 
[Sziget] 
[1940] 
Central 
xbRnüivs

Physical description 
Notes

162 pp„ 8°
A novel, belletristic work of Yehezkiel Ring. Vol. 1. Verso of titlepage has 
Romanian as well as Yiddish, including a dedication in Yiddish with Latin 
characters. Romanian title: Alarma in cer: Poveste.

Holdings 
References

Harvard, JNUL
Ben-Menahem, Cohen, Leksikon

34 o”n m

Author 
City 
Date

Publisher/Printer

Mayn heym 
Tambur, Wolf 
[Sziget] 
[1940] 
Central 
xbxunvx

Physical description 
Notes

Holdings
References

95 pp„ 8’
Belletristic; short stories in Yiddish, written by Wolf Tambur.

Ben-Porat, Leksikon

35 lorwyi ronwjix

Author 
City 
Date

Publisher/Printer
Physical description 

Notes

Ungerishe geshprekhn
Ring, Yehezkiel
[Sziget]
[1941]

92 pp.
T ranslation of a German book teaching Hungarian, entitled Ungarische Gespräche 
(Budapest, 1916) by Rudolf Altai. Translated into Yiddish and edited by 
Yehezkiel Ring. .

Holdings 
References

JNUL
Ben-Menahem, Cohen
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Aleksander Yanay
36 ’MX’

Author 
City 

Date 
Publisher/Printer 

Physical description

Notes 
Holdings 

References

Kantor, Samuel S.
[Sziget]
[1941]
Kaufman A. es Fia
33 pp.
Historical novel published as part of the series “Kleyne bibliotek." 
Harvard
Ben-Menahem, Cohen

37 tmsairiKa

Author 
City 
Date 

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

Ying Maromorosh
Ring, Yehezkiel
[Sziget]
[1941]

34 pp.
Literary anthology, with poems and short stories by the major authors from 
the region. Edited by Yehezkiel Ring.

Holdings 
References

Harvard, YIVO 
Cohen

38 Tn-isnrisnwKü Brr-trnKMix

Author 

City 
Date 

Publisher/Printer 
Physical description

Notes 
Holdings 

References

Ungarish-yidish tashnverterbukh
Ring, Yehezkiel
[Sziget] 
[1942]

Dictionary, Hungarian and Yiddish. Advertised in the anthology Ying Maromorosh.

Ying Maromarosh

39 :XTT

Author 
City 

Date 
Publisher/Printer

Yuda: Megile 
Ring, Yehezkiel 
[Sziget] 
[s.d.]
Central

Physical description —
Notes Belletristic work, a short story by Yehezkiel Ring. Advertised in Ying Maromorosh.

Holdings —
References Ying Maramorosh
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40 min ’pnna mmn -isrr ikd nr^a man -isn mapn 
tmwmmmxn

Takones der khevre mishnayes fon der khavuro makhzikey toyre 
Maramaroshsiget

Author
City

[Takanot]

[Sziget] 
Máramarossziget

Date
Publisher/Printer

Physical description
Notes

[s.d.]
Mose Rosenthal

Laws and regulations of the Mishnah Soceity in Máramarossziget. Might be 
identical with Takanot (Sziget, 1928).

Holdings 
References Barabás

For further books possibly printed in Sziget, see:
train T>K ’ll ntpsa X :nra (Arad: Ikuf, 1948)—according to the Leksikon, 

printed in Sziget, but actually printed in Arad.
ns? nvaxnxoxa nx (Szinérváralja: Wieder, 1935)—often mentioned in 

bibliographies as printed in Sziget, but actually printed in Szinérváralja.

SZILÁGYSOMLYÓ
$imleu, §imleu(l) Silvaniei, Schomlenmarkt, Somlyó, Szilágysomlyó 
’ibo’u?
today §imleu Silvaniei, Romania

1 y1?'?« -i’D (wrrn) m1? o'imim n

Author 
City 
Date 

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

Di gezundheyts lehre (higiéné) fir alle
Fisch, Ben-Zion
[Szilágysomlyó]
[1928]
Solomon ha-Levy Heimlich 
100 pp.
A guide to hygiene to avoid illnesses. Printed anonymously, but the distributor 
was the author’s son in Margittá.

Holdings 
References Cohen, Transilvania
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[Musar derashot yearot devash]

SZINÉRVÁRALJA
Leuchtenburg, Seini, Szinérváralja, Waroli 
bnxnxn
today Seini, Romania

1 cm rmiz1 mtm loia
Muser droshes yaroys dvash

Author Stern, Jeshaya Haim 
pjtDW □,,n 'w

City 
Date

[Szinérváralja] 
[1905] 
ypn ns?

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

Wieder 
79 daf, 8” 
Originally written by Jonathan Eibeschütz, translated into Yiddish by Jeshaya 
Haim Stern.

Holdings 
References

Lubavitch
Cohen, Hebrew, KS

2 onrs nsm
Civas Pinkhes

Author
[Givat Pinhas]
Friedmann, Issachar Dov 

an w
City 

Date 
Publisher/Printer 

Physical description 

Notes

[Szinérváralja]
[1924]
Wieder
24 pp., 8°
Eulogy said on the death of R. Pinhas Judah Katz, head of the bet din in 
Királydaróc (today Craidorolt, Romania). “In order to make it understandable 
to the reader for whom the holy tongue does not stand on his tongue, I printed 
it in the Ashkenazi language." Except a call to support the widow, the whole 
text is in a Germanized Yiddish. The author, Issachar Dov Friedmann (1862- 
1944) was rabbi in Nagykároly (Carei, Romania; Krole in Yiddish).

Holdings 
References Cohen, KS, Transilvania

3 nv
Es lasoys

Author

[Et laasot] 
Lichtenstein, Hillel

'p'rn

BIBLIOGRAPHY: BOOKS/Szinérváralja 273



City 
Date 

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

[Szinérvâralja]
[1925]
Wieder
[4]+ 75 daf, 8°
Responsa and ethical teachings by Hillel Lichtenstein. Contains 48 halakhic 
questions and answers to them. Vol. 2 (vol. 1 was published in Szatmâr, 1909). 
The introduction and the acknowledgements are in Hebrew, otherwise the 
whole book is in Yiddish, with quadrate characters. First published in Lemberg 
(Lvov) in 1870-1872. The book claims that it is the 4th edition. Titlepage with 
blue and red ink. Censor's note: “Locot. V. Ghirili.”

Holdings
References

Bratislava, Harvard, YIVO 
Cohen, KS, Transilvania

4 "ITS^X ’^0
Mishley Eliezer

Author
[Mishle Eliezer] 
Schlesinger, Eliezer 
wnsto -nvbx

City [Szinérvâralja] 
bnx-ixn-o-’rxïD

Date
Publisher/Printer

Physical description

Notes

[1926]
urn apy
48 daf, 8°
Commentary of the book of Psalms in Yiddish, including some of the psalms 
in the original and two commentaries by the same author in Hebrew. Vol. 1. 
Written by Eliezer Schlesinger, published by his son, Tuvia Dov Schlesinger. 
The first part of the book was printed in Szinérvâralja, the rest in Jerusalem.

Holdings 
References Cohen, Hebrew, KS

5
Minhogey Yisroel

Author
[Minhage Yisrael] 
Krausz, Judah ha-Kohen
D’np JHD XTr

City [Szinérvâralja]
Seini
bnxnxn .d/tx^d

Date [1927]
[main] p'^b pxn main mp

Publisher/Printer Jacob Wieder 
urn apy

Physical description 70 daf, 8"
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Notes Book on Jewish customs, compiled from various sources, by Judah Krausz; 
in Judeo-German, with explanations. An adaptation and translation of the 
Hebrew book with the same title, by Jeremiah ben Haim Meinster Ha-Levi 
Heinemann (1778-1855) (Berlin: Friedländer, 1852). Censor’s note: Cenz. Rabbi 
Ig. Klein, Satmar.

Holdings Harvard, JNUL, Lubavitch
References Cohen, KS, Leksikon

6

Author 
City
Date

Publisher/Printer
Physical description

Notes

717 "13
Ner Dovid
[Ner David]
Mandi, David
[Szinerväralja]
[1927]
Wieder
88 pp., 8°
Translated from the Hebrew ethical teaching Mishpat zedek written by Moses 
ben Gershon of Zaleshin (1789-1831; Zleszyn, Poland), which was published
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Holdings 
References

7

Author 

City 
Date

Publisher/Printer
Physical description

Notes

Holdings 
References

8

Author 
City 
Date

Publisher / Printer 
Physical description 

Notes

Holdings 
References

9

Author 
City

Date

several times in Hebrew. Is' edition of the Yiddish translation, allegedly 
anonymous, but actually by David Mandi of Nagyvárad.

Cohen, Leksikon, KS

HD "WT1?
Liderfun mayn lebn 
Gottlieb, Hirsch Leib 
[Szinérváralja] 
[1933] 
Wieder
96 pp„ 8°, with a picture of the author
Published posthumously by his grandchildren, planned to be the first volume 
of a “Collected works” of Hirsh Leib Gottlieb (Sigeter/ Szigeter, Herman; 
1844-?), writer and wedding jester; he was born in Sziget, translated secular 
German literature into Hebrew; published in the Hebrew and Yiddish press 
of the time, himself edited and published the Hebrew periodicals Ha-shemesh 
(Máramarossziget-Kolomea) and Ha-hadasa (Kolomea), and numerous Yiddish 
papers as well: he was the pioneer of secular Yiddish printing and publishing 
in the region, often attacked by local rabbis for his secularism.
Harvard
Ben-Porat, Leksikon

TW "IS31HX0K3 TIN
Oyf Basaraber erd
Trachtenberg, Joseph
[Szinérváralja]
[1935]
Wieder
59 pp„ 8°, illustrated titlepage
Poem in two parts, with a glossary of Moldavian borrowings used in the book, 
and a picture of the author. For the subscribers of Oyfgang, a literary journal in 
Sziget. Printed in 3000 copies. According to Ben-Porat, printed in Szinérváralja, 
and not Sziget, as Ben-Menahem and Cohen say.
JNUL
Ben-Menahem, Ben-Porat, Cohen

naw
Shoymer Yisroel
[Shomer Yisrael]
Wieder, Haim Meir
[Szinérváralja]
bnxnxn-.o
[1943]
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Publisher/Printer
Physical description 

Notes

Wieder
38 pp., 8°
Prayers to be recited in hard times (“in di heylige shvere tsaytn”), compiled 
by Haim Meir Wieder (?-1944) from Margittá (Marghita, Romania). Titlepage 
is in Yiddish, prayers in Hebrew.

Holdings
References

Lubavitch
Hebrew

For further books printed in Szinérváralja, see:
□71V (Beled, 1927)

TEMESVÁR
Temesvár, Temeswar, Temeschwar, Timisoara 
ixnuzou
today Timisoara, Romania

1 Vimd ’-1»»» mp
Kovets mamarey khazal

Author
City

[Kövez maamare hakham(enu) z(ikhronam) l(i-vrakha)]
Grünberger, Zvi Dov
[Temesvár]
xhxwö’d

Date
Publisher/Printer

[1936]
Wieder
nimm '’ix xnrr

Physical description 

Notes
5 daf 4°
On early and later rabbinic authorities, ethical teachings, compiled R. Joseph 
Leib ben Eliezer Sussmann Sofer (1861-1915) of Paks, with a translation into 
Yiddish by Zvi Dov Grünberger on the last 4 pages.

Holdings
References Cohen, Hebrew

TISZALÖK
Tiszalök

1 mw1? rw
Es lasoys

Author 
City 

Date

[Et laasot]
Markovics, Jacob David
[Tiszalök]
[s.d.]
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Publisher/Printer 
Physical description 

Notes
Holdings 

References

Ethical teaching in the form of responsa in “Ivri-Taytsh.”

Schwartz

UNGVÂR
Ungvâr, Ungwar, yxropoA (Uzhhorod / Uzhgorod), Uzhorod, Uzhrad
TRTUDR
today y>KropoA (Uzhhorod), Ukraine

1
Halikhes oylem

Author
City

[Halikhot olam] 
Broda, Abraham 
[Ungvâr] 
"ixnwR

Date
Publisher/Printer 

Physical description 
Notes

[1864]
Karl Jäger 
9 daf, 8’ 
Compilation of laws for everyday use, an adaptation of the Kizurshulhan arukh. 
Written in the “Ashkenazi language." Printed several times in the region 
(cf. Bartra, 1927). 1st edition of the book, vol. 1.

Holdings 
References

Schocken
Friedberg, Hebrew, KS, Schwartz

2 dVisz
Halikhes oylem

Author 
City 
Date 

Publisher/Printer
Physical description 

Notes

[Halikhot olam]
Broda, Abraham
[Ungvâr]
[1865]
Karl Jäger
64 pp.
Compilation of laws for everyday use, an adaptation of the Kizurshulhan arukh.
Written in the “Ashkenazi language.” 1st edition of the book, vol. 2.

Holdings 
References

Schocken
Friedberg, Hebrew, KS
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Holdings JNUL
References Friedberg, Hebrew, KS, Lieberman

3 n^iy ma^n
Halikhes oylem
[Halikhot olam]

Author Broda, Abraham
City [Ungvâr]

nxmnx
Date [1866]

Publisher/Printer nw Vnxp
Physical description 95 pp., 8°

Notes Compilation of laws for everyday use, an adaptation of the Kizurshulhan arukh.
2nd edition, vol 1 (cf. Ungvâr, 1864).

Author 
City

Date
Publisher/Printer 

Physical description 

Notes

Holdings 
References

□^jy
Halikhes oylem
[Halikhot olam]
Broda, Abraham
[Ungvâr]
nxiwix
[1866]
■nr bnxp
63 pp„ 8’
Compilation of laws for everyday use, an adaptation of the Kizurshulhan arukh.
2"d edition, vol. 2 (cf. Ungvâr, 1864).
JNUL
Friedberg, Hebrew, KS, Lieberman

5 1’7 n’3 pOB 
Psak bes din 
[Pesak bet din]

Author 
City

Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

[Ungvär] 
nxnarx
[1866]
xban p’S
Karl Jäger 
5 pp.
“The ruling regarding religious 
reforms that was brought by 71 
rabbis from Hungary in 
Michalowitz (Nagymihäly / 
Michalovce). Translated to and 
explained in Yiddish." Published
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as an attachment to Akivajoseph Schlesinger’s Yiddish monthly, Amud ha-yira, 
nr. 9, with a separate titlepage, pp. 13-17. (1st edition is in Hebrew only, Ungvár 
1866; there is also a “Neológ” edition, cf. Buda, 1866.)

Holdings Lubavitch
References Friedberg, Lieberman, KS

6

Author 
City

Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

Holdings 
References

Author

City 
Date 

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

Holdings 
References

8

Author

City

’□Tn» ntns
Parshes Mordkhe
[Parashat Mordekhai]
Horwitz, Mordekhai ben Zvi Hirsh ha-Levi
[Ungvär]
nxiwix
[1866]
’□Tin mun
Karl Jäger
(2) + 66 +(2) daf, 4°
On Jewish law. In Hebrew, with a Yiddish translation following page after page, 
or occasionally paragraph after paragraph. Includes: Likute Zvi and Gedulat 
Mordekhay in Hebrew. Reprinted in Jerusalem, 1974.
Harvard, Lubavitch
Friedberg, Hebrew, KS, Shpigl, Transilvania

7 inSa "131
Dovor be-itoy 
[Davar be-ito] 
Wiener.Judah David 
ISJS’Tl TH miT 
[Ungvdr] 
[1868]

30 pp., 8”
On the Congress and the conflicts, 
in Hungarian andjudeo-German, 
the last six pages in Hebrew. 
Frankfurt
Friedberg, KS, Shpigl

Mishpetgoluy . 
[Mishpat galuy] 
Rozenberg, Solomon 
nniwin nnbw 
[Ungvar]
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Publisher/Printer —

Date [1868]
Publisher/Printer

Physical description 
Notes

Carl Jägers Witwe
31 pp., 8’
Against a book called Divre shalom ve-emet, by R. Mordecai Amram Hirsch of 
Óbuda; regarding the Jews of Kassa, and the Neológ synagogue built there; 
with a Yiddish translation.

Holdings
References Friedberg, Hebrew, KS

9 ^UTl -I01Z3
Muser haskel

Author 
City 

Date

[Musar haskel]
Broda, Abraham
[Ungvár]
[1870]
[b"nn / bu/noa] bawn noia

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

Carl Jager’s Wittwe
83 daf, 4°
Ethical teachings, on “the foundations of the fear of God.” Contains four parts.
In Yiddish.

Holdings 
References

JNUL
Friedberg, Hebrew, KS, Shpigl

10 □biv niD’^n
Halikhes oylem

Author 
City 

Date 
Publisher/Printer 

Physical description
Notes

[Halikhot olam]
Broda, Abraham
[Ungvár]
[1875]

Compilation of laws for everyday use, an adaptation of the Kizurshulhan arukh.
A new edition of the book (cf. Ungvár, 1864).

Holdings
References Schwartz

11 jku nsp’Daw m
—

Author 
City 

Date

Der nekhtiker tog: A komedie in dray aktn
Szerény, Béla
[Ungvár]
[s.d.]

Physical description 45 pp., 16°
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Notes

Holdings 
References

Author 
City 
Date

Publisher/Printer
Physical description 

Notes

Holdings 
References

2

Author

City

Date

Comedy in three acts, written by B. Sereni (Szerény / Szerényi Béla / Dov 
Sriloviten, 1892-?) from Ungvár, otherwise active in the Zionist movement in 
the town, editor of the Hungarian Zionist periodical Zsidó néplap there, author 
of several Yiddish articles in the Jewish press. Apparently, wrote three Yiddish 
comedies as well: Der modner rebe, Dos naye tsil, Di khashmonoim, which were 
staged in Czechoslovakia and Romania (and published in Hungarian as Új cél 
and A Chasmoneusok (Ungvár, 1929), and translated the famous Yiddish play 
Mirele Efras by Jacob Gordin into Hungarian.

Leksikon, Újvári, Zylberzweig

For further books printed in Ungvár, see: 
wn D'msn bx (Kassa-Ungvár-Lwów, 1867-1869)

1

VÁC
Vác, Waitzen

n^Dö
Mesilas yeshorim
[Mesilatyesharim]
Sachariason, Oscar
[Vác]
[1906]
Kohn Mór
238 pp„ 8°
Ethical teachings originally written by the kabbalist Moses Haim Luzzatto 
(1707-1746), with an index and an "Ashkenazi” translation. Oscar Sachariason 
is the pseudonym of Moses Dornbusch (1852-1914), active in Judeo-German 
printing and press in the region.

Friedberg, Hebrew

«‘nn’ ’Dip1?
Likutey Yude
[Likute Yehuda]
Schlesinger, Haim Judah
wwto xnin? □«n
[Vác]
jsxD’xn
[1907/09]
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Publisher/Printer
Physical description 

Notes

Tel Talpiyot/Leopold Katzburg
121 pp., 8°
On the 13 principles ofJewish faith, in the form of a dialogue between father and 
son. Bilingual, in Hebrew and in the “Ashkenazi language, to root the religion 
in the people,” that is, inJudeo-German with Hebrew quadrate characters. The 
author, Haim Judah Schlesinger (1866-1943) was rabbi in Pádé (today Padej, 
Serbia). According to Friedberg, the author was Haim Judah Grünwald. Vol. 1 
(vol. 2 was published in Vác, 1910).

Holdings 
References

Harvard
Ben-Porat, Friedberg, Leksikon, Schwartz

3 KTin’ w1?

Author

Likutey Yude 
[Likute Yehuda] 
Schlesinger, Haim Judah 

ntht o”n
City [Vác]

jyxo’xn
Date

Publisher/Printer
Physical description 

Notes

[1910]
Tel Talpiyot / Katzburg
130 pp., 8°
On the 13 principles of Jewish faith, in the form of a dialogue between father 
and son. Bilingual, in Hebrew and inJudeo-German, printed with Hebrew 
quadrate characters. Vol. 2 (vol. 1 was published in Vác, 1907).

Holdings 
References

Harvard
Ben-Porat, Friedberg, Leksikon, Schwartz

4
Loshn limudim

Author 
City 

Date 
Publisher/Printer 

Physical description 
Notes

[Leshon limudim]
Müller, Solomon
[Vác]
[1910]

64 pp., 8°
Textbook for the education of the youth, inJudeo-German. According to the 
Leksikon, the author was Solomon Müller, others assign it to Simon Müller.

Holdings
References Friedberg, Leksikon, Rappel, Schwartz
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5 □■»wi naw
Khoyves noshim

Author 
City 
Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

[Hovat nashim]
Müller, Solomon
[Vác]
[1913]

Laws of ritual purity and other laws for women, edited by Solomon Müller 
and printed numerous times (cf. Paks, 1910,1912, Vác, 1937, Budapest, 1945). 
Published by the Mahzike Ha-dat community in Vác.

Holdings
References Friedberg, Schwartz

6 nma
Minkho blulo

Author 
City 
Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes
Holdings 

References

[Minha belula]
Müller, Solomon
[Vác]
[1913]

48 pp.
The laws and customs of the Shabbat and holidays, compiled by Solomon Müller.

Leksikon

7 naw naw tito
Sider shevakh shabes

Author 
City 
Date 

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

[Sidur shevah shabat]
Müller, Solomon
[Vác]
[1913]

286 pp.
Prayerbook for the shabbat, with a Judeo-German translation, published by 
Solomon Müller, and published several times in Hungary (cf. also Széchény, 
1900, Budapest, 1928).

Holdings 
References Leksikon
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8

Author

City

Date

Publisher/Printer

Physical description
Notes

Holdings
References

9

Author

City

Date

Publisher/Printer

Physical description 

Notes

Holdings
References

natr
Yismakh lev
[Yismah lev]
Günsberger, Ignácz
imwon jabt pnr
[Vác]
Vácz
jyxü’xn
[1914]
Trin
L Katzburg
nrabn bn
118 pp.
Passover Haggadah, with a Judeo-German translation, and the Hebrew 
commentary Yismah lev. (Cf. Budapest, 1924, ca. 1930.) Printed with Hebrew 
quadrate characters. Hebrew titlepage, with red ink.
Harvard, JNUL, Lubavitch
Yudlov

D’Ö’H D’inK
Akhris hayomim 
[Aharit ha-yamim] 
Ingusz, Benjamin Zev (Wilheim) 
DWX 3XT pÖ’JS 
[Vác]

[1915] 
nynn 
Tel Talpiyot/ Katzburg 
maxüxp .b 
16 pp., 8“
A treatise on the days of the 
Messiah, as described in the Bible. 
Written in Judeo-German, printed 
with Hebrew quadrate characters. 
Vol. 2, with the subtitle: The 
ideas of an 85 year old veteran (vol. 
1 was printed in Paks, 1910).
Frankfurt, Lubavitch
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10

Author 
City

Date
Publisher/Printer

Physical description
Notes

Holdings
References

P"7n m1?
Luekh Hadak
[Luah Hadak]
Katzburg, David Zvi
[Vác]
Vacz
[1915]
Tel Talpiyot
(66) p, 8°
Calendar for the year 5676 (1915/16), in Hebrew and inJudeo-German, includes 
all yearly markets in Austria-Hungary, the price of stamps and the times for 
blessing the New Moon: “Fartsaykhnis aller yormerkte (...) in Estreykh-Ungarn, 
shtempel-tarif un kidush-levone.” R. David Zvi (Hirsch) Katzburg (1855-1937) 
was rabbi in Vác from 1892.
JNUL
Hebrew

11

Author 
City 
Date

Publisher/Printer
Physical description

Notes

Holdings
References

p"7n im 
Igeres Hadak 
[igeret Hadak] 
Katzburg, David Zvi 
[Vác] 
[1916] 
Tel Talpiyot 
(6) daf, 16 cm 
A guide for the Jewish soldier 
in World War I on how to 
keep the Jewish religious 
commandments. In a Judeo- 
German translation, made 
from Igeret ha-zedek (Vác, 1916). 
JNUL
Judaica 1990

Vác-12

300

non; 'nyp
■mi ia xmpw tab iwi nyír 
narci c'pnx noca opte .nanpro 
□noun -znx byi irby p orna mb 
•m® rr® by nns'bSm .nonboa 
pair yir ■» .pur my ’n mw m-j 

mar: m
12 hkidi nwi nan: •nsw

Sharey nekhome vesharey 
refue shleyme 
[Shaare nehama ve-shaare 
refua shelema] -

Author Reinitz, Samuel
City [Vác]

Vácz
Date [1916]

:

^pwirr. *
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Publisher/Printer
Physical description 

Notes

Red. des Tel Tdlpios (Tel Talpiyot)
24 +8 pp., 8°
Call for repentance, by Samuel Reinitz. In Judeo-German, printed with Hebrew 
quadrate characters.

Holdings 
References

JNUL, Lubavitch

13 ^X^X
Oytser nekhmod

Author
City

[Ozar nehmad] 
Reinitz, Samuel 
[Vác] 
jyxtrxn

Date [1917] 
n"iTy

Publisher/Printer Tel Talpiyot 
ni’B^n bn

Physical description 
Notes

40 daf, 8’
Contains stories and teachings with an ethical content from the great R. Eliezer, 
with a section inJudeo-German, printed with Hebrew quadrate characters, the 
Igeret ha-Ramban in Hebrew with a running Judeo-German translation, and a 
section wholly in Hebrew. Hebrew titlepage.

Holdings

References

JNUL, Schmelzer 
Hebrew

14 trism orr rx :DwprDDsn3z»^yn m ivn’K nsm x 
no ont ca oiar^K’xxo "isrr lyüD’úyn (!) rx lyrntm 

miax -wt' nsn rx nmn nrr 
A briefiber der veltgerekhtigkeyt: In dem vert beshriben in beloykhten

Author 
City 

Date 
Publisher/Printer 

Physical description 

Notes

dér sotsializmus mit dos likht fin der toyre in deryidisher emune 
Katzburg, David Zvi & Aron Khabinski
[Vác]
[1918]
Tel Talpiyot

An adaptation of Katzburg’s work Igeret zedekolamim (Vác, 1918) into "Zhargon," 
by a certain Aron Khabinski. “A letter about righteousness in the world, with a 
description of Socialism and the light of the Torah in Jewish belief.” Includes 
another letter, by the translator, on “real righteousness."

Holdings 
References

JNUL
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Author 
City 
Date

Publisher / Printer 
Physical description 

Notes
Holdings 

References

iw ^ip
Koi sosoyn vesimkhe 
[Koi sason ve-simha]
Reinitz, Samuel
[Vác]
[1918]
Tel Talpiyot

Sermons for weddings, inJudeo-German.
JNUL

16

Author 
City 
Date

Publisher/Printer
Physical description

Notes

DV2 nmn
Khoyves noshim
[Hovat nashim]
Müller, Solomon
[Vác]
[1937]

Laws of ritual purity and other laws for women, compiled by Solomon Muller, 
printed numerous times in the early 20th century (cf. Paks, 1910,1912, Vác, 
1913, etc.).

Holdings
References Leksikon, Rappel

Author
City

Date
Publisher/Printer

Physical description

Notes

Holdings
References

,nn^a "istk ]rrnD tb nnun twüpKiD rx rain 
np^m ,nn

Khoyves noshim: Eyn praktishes handbukh firfroyen iber melikhe, 
khale, nide ve-hadloke
[Hovat nashim]
Müller, Simon
[Vac]
jsxo’Kn
[s.d.]
Lippman Katzburg
34 pp„ 8°
Laws for women, published by Simon Müller. (Cf. numerous editions of the 
same book, by his brother, Solomon Müller, e.g. Paks, 1910, Vac 1913, Budapest, 
1945.)
Lubavitch
Levi
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18

Author 

City

Date
Publisher/Printer 

Physical description 
Notes

Holdings
References

mn nxza nimx tiik irno ■wi” ipüd^dd main 
Khoyves noshim: Pflikhtn yidisher froyen und tsvoe mitsves Khane 
[Hovot nashim]
Lichtenstern, Moses Wolf
[Vac]
pram
[s.d.]
Lippman Katzburg
35 pp.,8’
Laws for women, compiled by a certain R. Moses Wolf Lichtenstem. Approbations 
date from 1912.
Lubavitch

For further books printed in Vac, see:
bXTF FIR 1X3 JTl3”'i®K3J7m MT :,soa ribs (Budapest: Tiferet Bahurim, 1927)

1

VARANNÖ
Varannö, Vranov, Vranov nad Topl’ou, Vronau an der Topi
□13Xm
today Vranov nad Topl’ou, 
Slovakia

Author 
City

Date 
Publisher/Printer 

Physical description 
Notes

Holdings 
References

nszwn
Tshues oylomim 
[Teshuat olamim]
Samuel ben Ezriel Yehiel
[Varann6]
Vranov nad Toplou
013X111
[s.d.]
Samuel Singer

On God and pious life, 
written in Western Yiddish. 
Hill, Lubavitch

■TT -7 «*33 m9i van lö co*® nrm -u yrs Vr 
CTB

neo

nt “so ps evth -m

m tm nt c? nt rtern am pm~^ pt i^"- t pcr-st 
T pt Tiixrm cm-* at T ar -vtorrm 
v pt —wo p* re to sop ne mr cr** enre 
(tom *Hrr pt cnrx mt cm r-ro non mt nt ooa mu 
t nr t -mr pc cwx m-m par xm w nt ott: 
t t m- -m-m rnm cm ttm -m pt 
m “mc m coms cm ic jtn*c am nt 
am ms -rmre i prm r p t ya p x^m -err 
-me T-r n -ma cm TC?n m rr 70 jm r*tx pemn 
peer -x -p-a -mr pr—c -m a pt 3*1 m to Tea 
-ot r: cm pt erre u cm -m a ptre-m t pnt 
per rr nm t nt p » raemre» 
n cm nm pt met- *73 m m -m too pt pr m ro 
mt pt rem mmr mt -kt c^e nrr |Mp 71 pt 
.nsen mt cm 'zmM“ re ott xtc irv pr? pt 
-m nt veto f® ‘prrcn tr^xi *m am .nt <ecmu5dt) 
rrm pi t <m*=Me) rrz ~ cm n trrtc jo ar tct 
(rernrr -srr-p rmm ?je-p nrrtp a-o .it) am—<j-~ 
rrm rr-rx mt dt rrtzo mt mm mt c*m p« ns» rerp 
pt prer rr-r .Tp jmr ** com mt «rar
:T: co .Tro Timmmre pc .msec rmc ser

crec mmr mt r® orrm rmmp’ P»mi t nt cm
•pm EpTTo; pt

nr,™ TT® p iKia®
.th op rm “.tt jrrt rert .-cm .imn cnenm

.0 j sar-n .wi M'-y^rrot;
Buchdreckmi Sasad Sager Vnoov rud Top*».
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1

Author 
City 
Date

Publisher / Printer 
Physical description 

Notes

Holdings 
References

Author 
City 
Date

Publisher/Printer 
Physical description 

Notes

Holdings 
References

uno r»»
Mayan toher
[Maayan tahor]
Teitelbaum, Moses
[s.L]
[1850]
Mihal P. Poremba
15 daf
On the laws of ritual purity, including also the laws of koshering meat, of hallah, 
of Shabbat and the holidays. Subtitle: Ale dinim daytlikh aroys fir di vayber un 
oykh fir manen vos kenen nit lernen keyn Shulkhn orekh. Az zi vein dos leyenen velen 
zey visen vi zikh noyheg tsu zayn vi di toyre heyst. Written by R. Moses Teitelbaum 
(1759-1841), rabbi of Sátoraljaújhely. Edited by Abraham Nisan Zis/Süss. In 
Yiddish, printed with Hebrew quadrate characters.
Bod
Lutzki, Schwartz

2 D'nsio np’n
Tikn sofrim
[Tikun sofrim]
Müller, Simon
[s.lj
[ca. 1900]

16 pp., 8’
Collection of stories and legends about great personalities in the Talmud, 
compiled by Simon Müller of Vagfarkasd. Hebrew, with a Judeo-German 
translation.

Hebrew



PRESS AND PERIODICALS
Press and Periodicals in / with Yiddish and Judeo-German 

Printed/Published in Hungary





[Di yudishe ~]

ARAD
Arad
TR1R
today Arad, Romania

1 DTD OKI ¡WW n
Dioam’ iwan

Diyidishe shtime. Dos eyntsige ortodoksishe organ finem rumenishen 
yudentum

City 
Date 

Publisher/Printer
Editor 
Notes

[Arad / Des] 
1933

Braun, Aron David
Orthodox weekly of Romania, published in Arad and Des. (1:1-17, starting with 
May, 1933, and 2:1.)

Holdings 
References

Harvard,JNUL 
Cohen, Korn, Tambur

2 'raw
Shvil Yisroel

City 
Date 

Publisher/Printer 
Editor 
Notes 

Holdings 
References

[-Yisrael]
[Arad] 
1933

Published weekly.

Korn

3 jito«

City 
Date 

Publisher/Printer 
Editor 
Notes 

Holdings 
References

Buletin Agudas-Yisroel
[Arad] 
1947

The newspaper of the Agudat Israel, written in Yiddish and Romanian.

Itonutyehudit

293



4 niVin
Moledes
[Moledet]

City [Arad]
Date 1947

Publisher/Printer —

Editor Lowenkop, Kalman (of the Yiddish section)
Notes Published by the Ha-Poel ha-Mizrahi in three languages: Hungarian, Hebrew 

and Yiddish. Containing news on the state of Israel (including the Declaration 
of Independece, in Yiddish).

Holdings —
References Korn, Tambur

5

City
Date

Publisher/Printer 
Editor 
Notes

Holdings

References

1

City 
Date

Publisher/Printer
Editor
Notes 

Holdings 
References

Ü1R11 m” OKI
Dosyidishe vort 
[Arad]
1947-1948

Yiddish paper published every two weeks by the Agudat Israel, following the 
format of the paper with the same title, 10 years earlier, in Czernowitz.

Korn, Tambur

BEREGSZÁSZ
BeperoBe (Berehove), BeperoBO (Beregovo), Beregszász, BergsaG 
oxomsa
today BeperoBe (Berehove), Ukraine

Beregsaser folkstsaytung 
[Beregszász]

Yiddish weekly in Beregszász

Itonut yehudit
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1

City 
Date 

Publisher/Printer 
Editor 
Notes 

Holdings 
References

1

City 
Date 

Publisher/Printer 

Editor 
Notes

Holdings
References

BESZTERCE
Beszterce, Bistrifa, Bistritz 
pTDD’3 
today Bistrifa, Romania

yOpKTKnülK OKI "I’D zS/OJTID VW
□TOWTP

Algemeyne yidishe prese: Tsentral-organ fir dos orthodokse yudentum
[~ yudishe ~ / Allg. Jüdische presse]
[Beszterce]
1920-1921

Orthodox weekly, published every Friday. Vol. 2 published in 1920.
Harvard, YIVO
Jüdisches, Korn

BETHLEN
Bethlen, Beclean 
pÓDiD jxboya jx^on 
today Beclean, Romania

Vokhen-lehre
[Wochenlehre]
[Bethlen/Sziget]
1905-?
Kaufman
Lichtenstein, Simon
Weekly paper in German with Hebrew quadrate characters and in Hebrew with 
Rashi characters, published every Thursday in Bethlen, printed in Sziget.The 
editor, Simon Lichtenstein (?-1944) was rabbi in Lechnitz (Szdszlekence, today 
Lechnifa, Romania).
YIVO
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BRASSÓ
Brasov, Brassó, Kronstadt

today Brasov, Romania

1

City 
Date

Publisher/Printer 
Editor 
Notes

Undzer oyflebn
[Brassó]
1947-1948
Joseph Mermelstein
Guterman, David
Paper of the Revisionist Zionist movement. 4 pages, 3 columns each. First edition 
published in August (Elul), calling for an awakening to national identity. The 
editor, David Guterman was born in Warsaw, lived some time in Vienna, and 
survived the Holocaust in Brassó.

Holdings
References Korn

BUDA / PEST / ÓBUDA / BUDAPEST
Buda, Ofen, Budun / Pest / Óbuda, Alt-Ofen 
ows ,pix ,pix jma
today Budapest, Hungary

1 bond yüDr1]
Nayeste post

City 
Date

Publisher/Printer 
Editor 
Notes

[Neueste Post]
[Budapest]
1862

Kahan, Y.
Political and commercial weekly, in German with Hebrew characters, edited 
by J. Kahan/Kohn.

Holdings 
References Jewish Enc., Rejzen

2 D’nx raw
Sheves akhim ■

City
Date

Publisher/Printer

[Shevet ahim] 
[Budapest] 
1868-80
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Editor Reich, Ignác (Isaac)
Notes Weekly orthodox paper of the Shomre ha-Dat movement, published in Pest in

German with Hebrew characters. Edited by Ignác Reich (1821-1887), author 
of the biographical lexicon of Hungarian rabbis entitled Bet El (1856-1865); 
published in the Hungarian and German Jewish press of the time.

Holdings JNUL
References Itonut yehudit, Jewish Enc., Kayserling

Yidish-izraelitishe tsaytung 
[Jüdisch-Israelitische Zeitung] 

City [Budapest]
Date 1869

Publisher/Printer —
Editor —
Notes Written in German with Hebrew characters.

Holdings —
References Rejzen

4 "IS7ÜOS7D
Pesteryidishe tsaytung
[~ yudishe ~ / Yidishe Pester tsaytung I Pester Jüdische Zeitung]

City [Budapest]
Date 1869-1887

Publisher/Printer —
Editors Reiss, I. (1869-79); Szabolcsi, Miksa (until 1886); Dornbusch, Moses;

Ehrentheil, Moritz; M. Grossman
Notes Orthodox political, commercial paper, in highly Germanized Yiddish/German 

with Hebrew characters. Edited by I. Reiss, M. Grossmann, Miksa Szabolcsi 
(1857-1915), Moses Dornbusch (1852-1914), Moritz Ehrentheil (Móric/Moses; 
1825-1894). Although the editors were themselves mostly Neológ, the paper 
served an Orthodox audience. Published in Pest/ Budapest. Appeared first as 
a weekly, then 2-3 times a week in 1870, and daily in times of the Tisza-Eszlár 
process in 1882. After 1887 it appeared as Algemeyne yidishe tsaytung.

Holdings Harvard, JNUL, Y1V0
References Greenwald, Jüdisches,Jewish Enc., Kayserling, Rejzen, Újvári

5 lS7üK30ü,,pl,K,,3
Izraelitishe nayigkeytsboten 
[israelitische Neuigkeitsboten] 

City [Budapest]
Date 1878

Publisher/Printer —
Editor —
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Notes 
Holdings 

References

6

City 
Date

Publisher/Printer 
Editor 
Notes

Holdings
References

7

City

Date
Publisher / Printer 

Editor 
Notes

Holdings 
References

8

City 
Date 

Publisher/Printer 

Editors

Notes

Jewish Enc., Kayserling, Rejzen

mrs nyoDVD iw r1:
Nayeyidishe pester tsaytung. Organ fir politik, handel, ferkehr 
undyidish-konfessionelle interessen
[Budapest]
1883-1888
Moritz Burian
Ehrentheil, Moritz
Started as a competitor to the Pesteryidishe tsaytungI Yidishe pester tsaytung. 
Written in German with Hebrew characters. Appeared twice a week, then three 
times a week, and eventually merged into the Algemeyne yidishe tsaytung.
JNUL
Greenwald

TKy? "IJ7ÜDVD -ivur’-rr
Yidisher pester lloyd. Tsaytung fir handel, industrie, geverbe
undyidishe gezammt interessen
[jüdischer Pester Lloyd]
[Budapest] 
1885

Periodical, first in German with Hebrew characters and eventually entirely in 
German. Published twice a week.
JNUL

Algemeyne yidishe tsaytung. Organ fir politik handel ferkehr undyidish 
konfessionelle interessen
[Allgemeine yudishe ~ / Allgemeine Jüdische Zeitung]
[Budapest]
1887-29. March 1919
Moritz Burian
Dornbusch, Moses; Szabolcsi, Miksa; Ehrentheil, Moritz; Grossberg, Leopold 
(editor from 1891); Shpirn, Zvi (from 1915)
Orthodox paper in German with Hebrew characters; when Zvi Shpirn joined 
the editorial team, its language became more Yiddish. It first appeared three 
times a week, and then from 1893 on it five times a week. Until 1887 it appeared 
as Pesteryidishe tsaytung / Nayeyidishe pester tsaytung. Leopold Grossberg (Lipót;
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1869-1927) became its editor when he was 22; after World War I he edited the 
Hungarian language Zsido UJsdg. Owned and published by Moritz Burian. At 
the end of 1918 it was sold to Dr. Moses Nahum Czobel. In 1919 it was closed 
down by the Communists as a commercial paper.

Holdings Harvard, JNUL, YIVO
References Greenwald, Itonut yehudit, Jewish Enc., Rejzen, Entsiklopedie

9 cwt”
Yidishes folksblat. Unparteyishes organ fir politik undyidishe interessen 
(jüdisches Volksblatt]

City [Budapest]
Date 1891-95

Publisher/Printer —
Editor Dornbusch, Moses
Notes Orthodox paper, established by Moses Dornbusch as a competitor to the 

Algemeyne yidishe tsaytung. Appeared in the beginning three times a week, 
with a Hebrew supplement for the Shabbath, later daily, and then in 1895 
twice a week. But it could not compete with the Algemeyneyidishe tsaytung, 
and so Dornbusch joined Grossberg in that paper.

Holdings Harvard,JNUL
References Greenwald

10

City 
Date 

Publisher/Printer 
Editor 
Notes 

Holdings 
References

11

City 
Date 

Publisher/Printer 
Editor 
Notes 

Holdings 
References

osnzrr”
Yidishes tageblat. Tsaytung fir politik, handel, ferkehr undyidish 
konfessionelle angelegenheyten
[jüdisches Tageblatt]
[Budapest]
1899-1901

Gabel, Y. Y.
Daily paper written in Yiddish and in German.
JNUL, Harvard

ÜO’“I KZ31H WT” “in 
Deryidishe humorist 
[Der jüdische Humorist] 
[Budapest]
1901

Satirical paper.
OSZK
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12

City 
Date

Publisher/Printer
Editor
Notes

Holdings 
References

13

City 
Date

Publisher / Printer 
Editors 

Notes

Holdings
References

14

City
Date

Publisher/Printer
Editor
Notes

Holdings
References

W 13H 
Der kamf 
[Budapest] 
1919

Communist weekly, published in Budapest in course of six weeks.

Entsiklopedie

Yidishes vokhenblat. Tsentral-organ fir orthodoks yidishe interessen 
[jüdisches Wochenblatt]
[Budapest]
1919

Duschinsky, Mikhael; Klein, Zev Zvi Katz (Jan.-March, 1919)
Published weekly on Thursdays, from January to March. The editor, Isaac 
Mikhael Duschinsky (Mihály; 1871-1939) was orthodox rabbi in Rákospalota 
(today Budapest). Among the contributors: Zev Zvi Katz Klein (1879-1960), 
rabbi in Eisenstadt, author of a Yiddish book entitled Kultur-filozofishe shtudies 
(Buenos Aires, 1943).
YIVO
Leksikon

Fakl
[Budapest (?)]
1946

Ring, Yehezkiel
In Romanized Yiddish (!). 40 pp.

Harvard, YIVO
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DEBRECEN
Debrecen, Debrezin 
j’synajn .prm 
Debrecen, Hungary

1

City 
Date 

Publisher/Printer 
Editor 
Notes

Holdings 
References

BÖJTID W'T'
Yidishe présé. Organ dér khevre koyvets anshey hadas
[Dos yudishe ~]
[Debrecen]
1918-1919

Billitzer, Jónás
Orthodox paper of the Kövez Anshe ha-Dat Society, edited by Jónás Billitzer 
(Jonathan Benjamin). The editor was born in Munkács, later became a Jewish 
educator in Debrecen.
Harvard,JNUL, YIVO

DÉS
Dej, Dés, Desch

today Dej, Romania

1 573X11 *T
Di vakhe. Yidish unparteyishes vokhenshrift

City [Dés]
Date 1930

Publisher/Printer —
Editor —
Notes Weekly paper in Yiddish.

Holdings —
References Cohen

2
Halokhe lemayse 
[Halakha le-maase]

City [Dés]
Date 1933 (1:1-6)

Publisher/Printer —
Editor R. Haim Judah Braun
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Notes Rabbinic scholarly journal in Hebrew, supposed to appear twice monthly, with 
a Kuntras added to it on the history of the sages of Israel, Toldes gdoyley Yisroel 
(Dés, 1932) in Judeo-German. Published in Dés (1s* and 15th of Tamuz).

Holdings
References Cohen, Hebrew, Lewin

For further papers 1 periodicals from Dés, see:
DiDJSTT wayar dTb isns ytropKixonK yrxj”K oki :yaw yum’ n

(Arad, 1933)
yooins yum y”3 (Kolozsvár, 1920-1930)

EPERJES
Eperjes, Preschau, Presov
’luns ,2i®ynB
today PreSov, Slovakia

1 •psw -irr

City 
Date

Publisher/Printer 

Editor 
Notes

Holdings 
References

Der shtem
[Eperjes] 
1930

Shnabl, Berl
Cultural and political paper, with only two issues published. (Cf. also Sziget, 1932.)

Itonut yehudit, Korn

ESZTERGOM
Esztergom
□snnoK

1 yasmssnornp yurv’ irr

City 
Date

Publisher/Printer 
Editor 
Notes

Deryidishe krigsgefangene
[Esztergom]
1915-1916

Yiddish (Judeo-German) paper, the paper of the camp for prisoners of war of 
World War I in Esztergom.

Holdings 
References Jüdisches
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FELSÓVISÓ
Felsővisó, Oberwischau, Viçeu(l) de Sus 
mwni .yizr'iTumR
today Viçeu de Sus, Romania

1 saw -ivmx \
Undzer shtime. Organ farn rayen fan toyre ve-avode 
[Kolenu / Unzer shtime]

City [Felsóvisó]
in

Viçeul de Sus
Date 1934-1936

Publisher/Printer

Editor

Notes

Holdings 
References

n"rin
Tipografía M. Horovitz
Horowitz, Yehiel 
p:mn bx’n’ 
Religious paper in Hebrew and in Yiddish, appeared twice a month. First 
issue published on 8 Tevet, 5695 (14. December, 1934), 12,h issue on 17 Av, 
5695 (16. August, 1935). Contains 4-6 pages, 4“. Written in Hebrew and in 
Yiddish. The introductory article, in Hebrew, was written by Abraham Izrael 
(1913/1918; he was born in 1913 in Zilah (Zillenmarkt; today Zaläu, Romania) or 
1918 in Hidalmás (Hida, Romania), was active in the Mizrahi in the region, from 
1941 rabbi in Hunyad (Hunedoara, Romania), from 1949 in the US. Publisher: 
Moshe Horowitz (the editor’s relative).

Ben-Menahem, Cohen, Korn, KS, Tambur

HOMONNA
Homonna, Homenau, Humenné
XJÖ1H
today Humenné, Slovakia

1

City 
Date

Publisher/Printer 
Editor 
Notes

□”nn nsix
Oytser hakhayim
[Otsar ha-hayim]
[Homonna] 
1935

Ehrenreich, Haim Judah
Monthly paper on politics and history, in Hebrew and Yiddish, edited by Haim 
Judah Ehrenreich (1887-1942); he was born in Ugar (Ublya, Ubl’a, Slovakia),
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became a rabbi in Nádudvar, Holleschau (Holesov, Czech Republic), Déva (Deva, 
Romania) and Homonna.

Holdings JNUL
References —

HUSZT
Chust, Huste, Hus(s)t, Huszt, Xycr (Khust)
UDW
today Xycr (Khust), Ukraine

1

City 
Date

Publisher/Printer
Editor
Notes

Holdings
References

Karpatenruser shtime 
[Huszt]
1928

In Germanized Yiddish.

Itonutyehudit

KASSA
Kaschau, Kassa, Kosice

today KoJice, Slovakia

1 hrth Titty
Omud ho-yire
[Amud ha-yira]

City [Kassa / U ngvar]
Date 1866-67

Publisher/Printer —

Editor Schlesinger, R. Akiva Joseph
Notes Yiddish monthly for orthodox readers, featuring Torah commentaries, Aggadah,

Midrash, local news, and a regular Hebrew supplement entitled Amud ha-Tora 
on halakhic matters. Appeared from Nissan of 5626 until Adar 5627. The first 
seven issued wer.e published in Kassa, and the last five in Ungvar.

Holdings JNUL, Lubavitch
References Lieberman
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2 xn^xop^KD swt”
Yidishe folkstsaytung. Vokhenshrift fir doz orthodokse yudenthum 

City [Kassa]
Date 1868 Av - Elul

Publisher/Printer A. Weisz
Editor —

Notes Orthodox weekly, only even issues appeared (“Probenummer”).
Holdings JNUL

References —

3

City 
Date 

Publisher/Printer 

Editors 
Notes

Holdings 
References

City 
Date 

Publisher/Printer 
Editor 
Notes

Holdings 
References

City 
Date 

Publisher/Printer 
Editor

HW’X WV
Algemeyne yidishe tsaytung. Unabhängiges vokhenblatt
[Allgemeine ~/Zsidó hírlap]
[Kassa]
1922-1923
Robot
Kertész, Antal; Friedmann, Náthán
Independent weekly written in Hungarian and in German with Hebrew quadrate 
characters. Hungarian title: Zsidó hírlap. Független hetilap. Edited by Dr. Antal 
(Abraham Haim) Kertesz and Náthán (Note) Friedmann.
Bratislava, OSZK, Y1V0
Scheiber

4 >PKD “1S7T
Der Fakl. Vokhenblat far literatur un gezelshaftlekhe inyonim
[Der Fackel]
[Kassa]
1929-1930

Elefant, Emanuel
Yiddish literary and political weekly, apparently the best in the region. Published 
in Kassa every Thursday, edited by Emanuel (Mendl) Elefant, later editor of the 
Hungarian and Judeo-German paper Zsidó Szó (Kassa, 1931-1933).
JNUL
Enten, Itonut yehudit

5 PWJKP 1SH
Der kantshik. Vokhenblat far humor un Satire in vort un in bild 
[Kancuka]
[Kassa]
1931. March 3.-?

Elefant, Emanuel
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Notes
Holdings 

References

Yiddish satirical weekly.
YIVO, LC
Enten

6 ÜIKll ONT
Dosyidishe vort. Umparteyish gezelshaftlikh riportblat

City 
Date

Publisher/Printer 
Editor 
Notes

[Dos yudishe ~/Das jüdische Wort / Zsidó szó]
[Kassa]
1931-1933(1-3)

Elefánt, Emanuel
Weekly paper, written in Yiddish and in Hungarian. Hungarian title: Zsidó szó.
Replacing the former Yiddish papers there: Der Fakl and Der kantshik.

Holdings
References

OSZK, YIVO
Itonut yehudit, Scheiber, Enten

KOLOZSVÁR
Kolozsvár, Cluj, Cluj-Napoca, Klausenburg 
maariVp
today Cluj-Napoca, Romania

1 -win
Koi mevaser. Organ fir kehiles ve-shoykhtim, lehrer, melamdim,

City 
Date 

Publisher/Printer
Editor 
Notes

bakhurim sofrim, rabonim
[Kolozsvár]
1888-1901

Weinstein, Isaac
Yiddish weekly, for rabbinical studies and religious issues. Published every 
Thursday in Kolozsvár. Edited by Isaac ben-Zion Weinstein. For criticism 
against the paper, see Mehiat Amalek ve-shutafav (Sziget, 1901).

Holdings
References

JNUL
Leksikon, Transilvania

2 »oonD ir:

City 
Date 

Publisher/Printer 
Editor

Nayeyidishe prese. Tsentral organ fir dos orthodokse yudentum 
[Kolozsvár / Dés] 
1920-1930

Rubin, Joseph
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Notes Orthodox paper, edited by R. Joseph Majer Rubin (7-1945).
Holdings Harvard,JNUL

References Abraham

[Kol mahazikei ha-dat]

3 (!) swopTTKnoix td .mn ’pnna ^ip
rx lytrT” irr ii/Donyorx

Kol makhzike hadas. Vokhenblat fir ortodoksishe interessen 
deryidishen gemeynde in Transilvanien

Publisher/Printer —

City 
Date

[Kolozsvár] 
1928-1929 
D"D'in-n"Bin

Publisher/Printer 
Editor

pxmy’ns-j”üWJwn
Halpern, David
D’jysnxn in

Notes Orthodox affiliated monthly/ weekly, in Hebrew and Yiddish, edited by R. David 
Halpern (Halpernis; 7-1943), rabb in Kolozsvár until the war. 8°.

Holdings 
References Korn, KS, Tambur

4 naxn ppi minn rip rain onwip
Kuntres

City 
Date

[Kuntras haramat keren ha-tora ve-keren ha-emet] 
[Kolozsvár]
1931
□"om-x"onn

Publisher/Printer 

Editor
j3xmy*is-j”WJwn
Fried, Eliezer 
lyno uy’bx

Notes General paper, addressing issues regarding the Torah and religion and community 
matters; written mostly in Hebrew, but containing some articles in Yiddish and 
in Hungarian. Edited by Eliezer Fried (Lázár; 7-1933), born in Tiszalök, active 
in Kolozsvár. First issue published on 1 Av, 5691 (15. July, 1931), Fifth issue of 
the second year published on 25 Heshvan, 5692 (5. November, 1931). 8”.

Holdings 
References

Rav Kook 
KS

5
Divarheyt

City 
Date

[Di vahrheyt] 
[Kolozsvár]
1937
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Editor 
Notes Weekly paper published in three languages: Yiddish, Romanian and Hungarian. 

Later appeared in Romanian only.
Holdings 

References Korn, Tambur

For further papers / periodicals from Kolozsvár, see:
nm® (Sziget, 1946)

MUNKÁCS
MyKaneBe (Mukacheve), MyKaneBO (Mukachevo), MyKanoBO (Mukachovo), 
MyKasiB (Mukachiv), Mukacevo, Munkács, Munkatsch, Munkatz 
wüxpyiö
today MyKanese (Mukacheve), Ukraine

1 □V
Am

City 
Date

Publisher/Printer 
Editor 

Notes

[Munkács]
1879

Supposedly published by the rebbetsn in Munkács, printed with Ashkenazi 
cursive, and eventually totally destroyed by the Hasidim in the town.

Holdings 
References Entsiklopedie, Tsviele

2 ÜD’-IKaiH -wwoxpmQ -13TT

City 
Date

Publisher/Printer 

Editor 
Notes

Der munkatsher humorist
[Munkács]
1924-1927

Weiss, Asher Zelig
Yiddish satirical weekly, edited by Asher Zelig Weiss, prominent humorist 
in Munkács; engaged with local folklore, happenings and gossips, especially 
making fun of the conflicts between the Hasidic courts of Munkács and Belz. 
Written in a very idiomatic language.

Holdings 
References

YIVO
Itonut yehudit; Korn, Leksikon, Entsiklopedie, Sziget, Tambur, Weingarten
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City 
Date 

Publisher/Printer 

Editor 
Notes

Holdings 
References

DOKMWIKa
Morgenpost
[Munkács]
1924

Dorfson, Sh. Y.
Yiddish weekly, containing adaptations of news related to Carpatho-Rus, 
edited by Sh. Y. Dorfson (pseudonym of Samuel Jacob Harrendorf; 1900-?); 
born in Poland, travelled in the region with theatre troops, from 1931 lived in 
Prague, and from 1939 in London; he was the correspondent of several Jewish, 
especially Yiddish papers of the time (e.g. Frayeryugend and Moment in Warsaw, 
Morgen-zhumal in New York, Jüdischer Morgenpost and Die neue Zeit in Vienna); 
wrote dramas, and a memoir of theatre life entitled Teater-karavanen (London, 
1955). Articles were taken from the Viennese Wiener Morgenpost.

Shpigl, Weingarten

4 VW OKI
Dosyidishe folksblat
[~ yudishe ~/Das jüdische Volksblatt]

City [Munkács]
Date 1924-1935

Publisher/Printer M. Meisels
Editor Klein,Jónás
Notes Founded by Sh. Y. Dorfson. Initially a Jewish nationalist/Zionist paper, 

supporting Masaryk and Benes and the Czechoslovak National Socialist Party, 
later affiliated with the Agudat Israel of the region, and turning to become 
more conservative, a moderate orthodox paper. Put under ban by the rebbe of 
Munkács, R. Haim Elazar Shapira (1871-1937). In course of the Belz-Munkács 
debate it took the Belz side and became anti-Shapira. (According to Shatzky 
in Entsiklopedie, it first started appearing in 1892, and then in 1924.) It was 
referred to as “dos bleti” by the local community, but was also known as 
“dos kapelyush," especially as opposed to the other two in religious terms. 
1924-1936 published as Dosyidishe folksblat, 1936-1938 as Dosyidishe blat. In 
its best years, in the 1930s, published in 1,000 copies weekly. Board of editors: 
Dávid Schildberg, Hermann Davidovics.Júda Weiss, L. Hoffmann, Izrael, Eis. 
Ch. (Isaac Haim), Ignác Feier. Owned by the Hebrew printer Meisels. Published 
for readers in Munkács, Beregszász, Huszt.

Holdings YIVO.JNUL
References Itonutyehudit, Jüdisches, Entsiklopedie, Shpigl, Weingarten
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5
Yidishe tsaytung. Unabhengiges organ far politishe, virtshaftlikhe un

City 
Date

Publisher/Printer
Editors 

Notes

konfesionele interesen fun dem orthodoksen yudentum
[Munkács]
1926-1938

Kallus, Zvi Elimelekh; Kaner, Leybersh
Orthodox weekly in Munkács, the paper of the Hasidim of R. Haim Elazar 
Shapira of Munkács, edited by the gabbai of the rebbe, Leybersh (Lib / Leib) 
Kaner. Started appearing in response to Dosyidishefolksblat. Written in Yiddish. 
Referred to as “dos shtraymele” by the community.

Holdings
References

JNUL, YIVO
Enten, Itonut yehudit. Jüdisches, KS, Shpigl

6 wvv ywiv
Yidishe shtime

City
Date

Publisher / Printer
Editors 
Notes

[Yudishe shtime]
[Munkács]
1929-1939

Goldstein, Móricz; Sternbach, Wolf
Secular Zionist weekly in Munkács. Edited by Móricz (Moses) Goldstein and 
Dr. Wolf (Zev) Sternbach. Editorial board included Dr.Haim Kugel (1897-1953), 
one of the leaders of the Czechoslovak Jewish Party (Zidovská Strana), until 
1935 director of the Hebrew Gymnasium in Munkács, 1935-1938 member of the 
Czechoslovak Parliament; Dr. Emil Margulies (1877-1943), lawyer and Zionist 
leader; Dr. Birnstein. Known as “di yarmelke” in the community. Published in 
3,000-4,000 copies in Munkács.

Holdings 
References

Harvard, JNUL
Enten, Entsiklopedie, Itonut yehudit, KS, Shpigl, Weingarten

7 »BTT” 0X1

City 
Date 

Publisher/Printer
Editor 
Notes

Dos yidishe blat
[Munkács] 
1936-38

Schönfeld, Israel
Orthodox weekly in Yiddish, affiliated with the Agudat Israel movement. The 
continuation of Dosyidishefolksblat.

Holdings
References

YIVO
KS
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NAGYBÁNYA
Baia Mare, Nagybánya, Frauenbach
»’3X3 ,mXO X’X3
today Baia Mare, Romania

1 -lyxax^ nsn ■nxzrwD D’ünw 'üik m ixnx .o’raiT mux 
Agudes zoykvhim. Organ der orth. yudishen gemeynde beamten in 
Rumenien
[Agudat zovhim]

City [Nagybánya /Szinérváralja]
Date 1928-1930

Publisher/Printer Wieder
Editor Weinstein, Isaac

j«OW3”n pnx’
Notes Monthly paper, for ritual slaughterers. In Hebrew and in Judeo-German / Yiddish.

Published in Nagybánya (Baia Mare), printed in Szinérváralja. Edited by Isaac 
ben-Zion Weinstein (some sources mistakenly name editor as Isaac Weinstock).

Holdings Harvard, YIVO
References KS, Transilvania

2

City 
Date

Publisher/Printer 
Editor 
Notes

Holdings 
References

City 
Date 

Publisher/Printer 
Editor

37D3TID JW’UKTl'rOllK-lü 
Transilvanishe présé 
[Nagybánya] 
1929-?

Lipstik, Moses
Yiddish orthodox weekly.

Itonut yehudit, Jüdisches

1

NAGYSZEBEN
Hermannstadt, Nagyszeben, Sibiu
T’3’0 ,üxw3xmyn 
today Sibiu, Románia

t»mn3XTi mtv
Yidishe vokhnshrift 
[Nagyszeben] 
1919?

Hurwitz, Zvi Hirsch
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Notes Religoius-Zionist affiliated paper edited by R. Zvi Hirsch Hurwitz, rabbi of 
Nagyszeben. Only 6 issues appeared.

Holdings —
References Greenwald

NAGYVÁRAD
GroBwardein, Nagyvárad, Oradea, Oradea Maré, Várad 
pTlRnORU 
today Oradea, Románia

1

City 
Date

Publisher/Printer 
Editor 
Notes

Holdings
References

City 
Date

Publisher/Printer

Editors 
Notes

Holdings
References

Anuarul fcolele Medei fi Primare Confessionale Ortodoxé Izraelite din 
Oradea.
[Nagyvárad]
1925-1926
Tipográfia ?i Librária Románá

Yearbook of the Orthodox Jewish school in Nagyvárad (Oradea). Chiefly in 
Romanian, but some parts in Yiddish.
Harvard

NYITRA
Neutra, Nitra, Nyitra
Rnu”! ,mo’3
today Nitra, Slovakia

1 mn ’pnna
Makhzikey hadas. Organ fir makhzikey hadas beshtrebungen/Organ fir 
beshtrebungen der ungarlandishen makhzike hadas fereyne 
[Machazike Hadasz] 
[Nyitra] 
1911-1918(1-8)
Katzburg
Herczl, Simon; Lichtenstein, Vilmos
Orthodox monthly. Y iddish (German with Hebrew characters), with some 
Hungarian, and after 1916 in German with some Hungarian.
JNUL, OSZK, YIVO 
Scheiber

312 BIBLIOGRAPHY: PRESS / Nagyvárad



PAKS
IPpXD
today Paks, Hungary

1

City 
Date 

Publisher/Printer 

Editor 
Notes

Holdings 
References

inrn-qt
Dovor be-itoy
[Davar be-ito]
[Paks]
1908-14

Krausz, Judah ha-Kohen
Collections of commentaries on the Torah, the holidays, on Pirkei avot, etc. 
Edited by Judah Krausz, author of numerous books printed in Paks. Vols. 1 
and 2 (1908 and 1909) are written in Hebrew, afterwards all in the “Ashkenazi 
language," i.e. in German with Hebrew characters.
Harvard, Schmelzer, YIVO
KS, Schwartz

POZSONY
Bratislava, Pozsony, Pressburg, Preßburg, Presporok, Prespurk

today Bratislava, Slovakia

1 y^TT’ oxi
Dos idishe veltblat
[Dos yudishe ~IJüdisches Weltblatt]

City [Pozsony]
Date 1878-?

Publisher/Printer —
Editors Waltuch, Joseph (1878-80); Dornbusch, Moses (1880-?)
Notes Yiddish paper on general issues, published twice a week in Pressburg.

Holdings —
References Jewish Enc., Kayserling, Rejzen
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1

City 
Date

Publisher / Printer
Editor
Notes

Holdings
References

City 
Date 

Publisher/Printer
Editor 
Notes 

Holdings 
References

2

City 
Date 

Publisher/Printer 
Editors

SOMKÚT
Gross-Schomkut, Nagysomkút, Somcuta Mare
tnpzw .ülpOXW

today $omcuta Mare, Romania

Transilvanisheyidishe tsaytung. Tsentral organ far di interesen finem
Transilvanishen yudentum
[~ yudishe ~/ Transilwanische Jüdische Zeitung]
[Somkút]
1934-38

Weiss, Samuel Zvi
Yiddish orthodox weekly.
Harvard, JNUL, YI VO
Abraham, Cohen, Korn, Tambur

1

SZATMÁR
Satu Mare, Sathmar, Szatmár, Szatmárnémeti
■ixoűxd
today Satu Mare, Romania

¡WITS SZtTT" ISHKQÜXO
Satmarer allgemeyne yidishe tsaytung. Organ fir handel, ferkehr und 
yidish-konfessionelle interessen
[Szatmarer Allgemeine Jüdische Zeitung]
[Szatmár]
1902. nov. 28.-1903. jún. 5 (1:1-2:22).

Klein, Gyula
Yiddish paper for business interests, containing also a Hungarian section.
TtREK
Scheiber

DTTT 7X0
Megedyerehim
[Szatmár] 
1928

Klein, Isaac; Weiss, Joseph Haim ha-Kohen.
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Notes
Holdings 

References

Religious paper.

Korn

3 xnirrs
Ortodoksishe tsaytung

City [Szatmär]
Date 1935

Publisher/Printer —

Editor —

Notes Orthodox paper written in Germanized Yiddish.
Holdings —

References Abraham, Korn, Tambur

SZÉKESFEHÉRVÁR
Álba Regia, Fehérvár, StuhlweiBenburg, Székesfehérvár

today Székesfehérvár, Hungary

1 Pályázat, I-II.

City [Székesfehérvár]
Date 1892. Febr. 24-1919. March 13 (1:1-28:6)

Publisher/ Printer —

Editor Friedmann, Illés (Békefi I.)
Notes The journal of employees of the Jewish community. Between 1892-93 contained

announcements and applications in Hungarian, Yiddish and German, thereafter 
only in Hungarian and German.

Holdings OSZK
References Scheiber

SZIGET
Máramarossziget, Maramureschsigeth, Siget, Sighet, Sighetu(l) Marmafiei, 
Sziget
OW’D .DPD
today Sighetu Marmafiei, Romania

1 yons sm’
Yidishe prese 
[Yudishe ~ / Dos yudishe 

City [Sziget]
Date 1892-1896 (4:23 published in 1896)
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Publisher/Printer 
Editor 
Notes

Heller, Mordecai ha-Kohen
Strong Orthodox affiliation, with some reports on the Land of Israel. Published 
weekly; later merged with Sigeter tsaytung.

Holdings 
References Korn, Tambur, Sziget

2 irm nsroswo
Sigeter tsaytung. Organ fir die gezammte interesen des ortohdoksen

City 
Date 

Publisher/Printer 
Editors 

Notes

yudentums
[Sziget]
1893-1895

Heller, Zvi Hirsch; Heller, Zev ha-Kohen
Weekly paper published every Thursday, written partly in Yiddish and partly 
in Hebrew, continued as Yidishe prese. Edited by Zvi Hirsch ben Moses Heller ha- 
Kohen (Mór Kahán) and Zev Heller. Alternative title: Organ fur Handel Verkehr 
und jüdische Interessen.

Holdings
References

JNUL
Abraham, Ben-Menahem, Ben-Porat, Cohen, Sziget, Tambur, Weingarten

3
Yidishe folkstsaytung

City
Date

Publisher / Printer 

Editor 
Notes

[jüdische Volkszeitung/Yudishe ~]
[Sziget]
1893-98

Gottlieb, Hirsch Leib
Yiddish weekly, in the local dialect. Edited by Hirsch Leib Gottlieb (Sigeter/ 
Szigeter; Herman; 1844-1930), Yiddish writer and wedding jester, editor of 
numerous Hebrew and Yiddish papers in the region. Eventually put under 
ban by the local rabbi, R. Hananya Yom-Tov Lipa Teitelbaum (1836-1904).

Holdings
References

Harvard, JNUL, YI VO
Ben-Menahem, Carmilly, Cohen, Korn, Entsiklopedie, Shpigl, Sziget, Tambur, 
Weingarten

4 ’t
Di varheyt

City 
Date

Publisher / Printer 

Editor

[Di vahrheyt] 
[Sziget] 
1896 (1:1-2)

Gottlieb, Hirsch Leib
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Notes Educational and cultural monthly in Yiddish, only 2 issues published due to the 
ban of R. Hananya Yom-Tov Lippa Teitelbaum, who forbade the printer to print it.

Holdings —

References Ben-Menahem, Cohen, Jewish Enc., Rejzen, Entsiklopedie, Shpigl, Sziget,
Weingarten

5 OSKrTK
Yidishes folksblat
[idishes ~]

City [Sziget]
Date 1899

Publisher/Printer —

Editor Gottlieb, Hirsch Leib
Notes Yiddish weekly, with only 12 issues printed.

Holdings —
References Ben-Menahem, Cohen, Korn, Entsiklopedie, Sziget, Weingarten

6 p’s
Tsioyn
[Zion]

City [Sziget]
Date 1902-1909

Publisher/Printer —

Editor Gottlieb, Hirsch Leib
Notes Published weekly.

Holdings JNUL, YIVO
References Korn, Entsiklopedie, Sziget

City 
Date 

Publisher/Printer 

Editor 
Notes

References

p’S ran«
Ahavat Tsion
[Ahavat Cion / Ahavas Tsiyen / Ahavat Zion]
[Sziget]
1908. March. 15.-July (1:1-4)
Kaufman
Gottlieb, Hirsch Leib (of the Yiddish section)
The monthly newspaper of the Zionist organizations active in the territories of 
Maramaros, Szatmar, Bereg and Ugocsa. Bilingual, in Yiddish and Hungarian. 
The Hungarian section edited by Vilmos Kaufman and Dr. Illes (Eliyahu) Blank, 
author of numerous Zionist works in Hungarian.
Ben-Menahem, Cohen, Korn, Scheiber, Shpigl, Sziget
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8

City 
Date

Publisher/Printer
Editor 
Notes

Holdings
References

nos
Peysekh-tsaytung 
[Sziget]
1910

YIVO has April, 1910. 
Harvard, YIVO

9

City 
Date

Publisher/Printer
Editors 

Notes

Holdings
References

Maromorosheryidishe tsaytung. Organ fir handel gezellshaftlikhen 
ferkehr undyidish konfessionellen interessen 
[Maramaroscher Jüdische Zeitung / ~ yudishe tsaytung] 
[Sziget]
1910. szept. 10.-1911. ápr. 26 (1:1-2:27).
Kaufman Ábrahám és fiai
Billitzer, Jónás; Sommer, József; Kahán, Mór (Moses Zvi Hirsch Heller) 
Weekly in Yiddish and in Hungarian, on business news, community and social 
interests.
TtREK
Scheiber

10

City 
Date 

Publisher/Printer 
Editors

Notes

Holdings 
References

Dúióa CWT"
Yidishes blatt. Organ firyidish konfessionellen interessen, handel und 
gezellshaftlikhen ferkehr 
[Yudishes '/Jüdisches Blatt]
[Sziget]
1910-1912(1-3)
Kaufman
Leopold, Herman (Zvi Hirsch Judah); Billitzer, Jónás; Gottlieb, Hirsch Leib;
Kahán, Mór
Yiddish orthodox weekly in Sziget, though from vol. 3. often with Hungarian 
and also Hebrew articles. Appeared every Thursday afternoon. Joseph Holder 
started his literary career here, with his poem Eyn himlishes lid in November, 
1911. Jekuthiel Judah Greenwald (Grünwald; 1889-1955) published articles in 
Hebrew here. He was born in Máramarossziget, studied in yeshivot in Hungary, 
then in the Rabbinical Seminary in Frankfurt am Main; in 1924 he emigrated to 
America, and became an orthodox rabbi first in New York, later in Columbus, 
Ohio; published several monographs, books and articles in Hebrew, Hungarian 
and Yiddish on Hungarian Jewish history. Among others, Toyzntyor yidish lebn 
in Ungarn (New York, 1945). (According to Dorfson in Literarishe bleter, 7, p. 642 
it started appearing in 1912, with ca. 20 issues published.)
Harvard, JNUL, TtREK
Abraham, Ben-Menahem, Korn, Scheiber, Shpigl, Jüdisches, Sziget, Weingarten
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City 
Date 

Publisher/Printer

^lü^Op^KD SWT’
Yidishe folkstsaytung
[jüdische Volkszeitung/Yudishe
[Sziget]
1910-1914 (1:1-5:12)

Editor Gottlieb, Herman
Notes Weekly in Yiddish and Hungarian, edited by Herman (Hirsch Leib) Gottlieb 

(Sigeter). On business and other Jewish interests.
Holdings Harvard, YIVO

References Ben-Menahem, Cohen, Scheiber

12

City 
Date 

Publisher/Printer 

Editors 
Notes

Holdings 
References

Yidishe tsaytung
[Yudishe ~/ldishe ~]
[Sziget]
1921. Dec. 8.-1922. (1:1-22,2:1, 2,5)

Blank, Illes; Holder,Joseph
In Yiddish and Hungarian, published every Thursday. Appeared for a few 
months only, with 22 issues altogether, on 8 pages, 4°. Later, Jekuthiel Judah 
Greenwald re-published parts of it.
Harvard, JNUL, YIVO
Ben-Menahem, Cohen, Korn, Scheiber, Sziget, Tambur, Weinberger

13 VITT!’
Yidishe folkstsaytung
[jüdische Volkszeitung/Yudishe ~]

City [Sziget]
Date 1928

Publisher/Printer —

Editors Schein, David; Izrael, Israel David
Notes Yiddish weekly published in Sziget (Str. Carol 71), on 4 pages. Edited by David 

Schein, who worked also for the Hungarian paper Új Kelet in Kolozsvár; and 
Israel David Izrael (1908-?), born in Sziget, editor of numerous Yiddish papers 
there, among others, of Oyfgang; published articles also in Tshemovitser Bieter. 
Publisher: Mordecai Leichter.

Holdings —
References Ben-Menahem, Jüdisches, Shpigl, Tambur, Sziget
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Yidishe prese. Di eyntsige umparteyishe yudishe tsaytung in gants 
Rumenie

City 
Date

Publisher/Printer 
Editors

[Yudishe ~ / Dos yudishe ~]
[Sziget / Szinérváralja]
1928-1933

Izrael, Israel David; Schwartz, Solomon 
in

Notes Yiddish weekly, claims to be the only unaffiliated Jewish paper in Romania. 
Published in Sziget, actually printed in Szinérváralja.

Holdings
References

JNUL, Harvard
Ben-Menahem, KS, Cohen, Itonut yehudit, Jüdisches, Sziget, Tambur

15 OT"S SWT!’
Yidishe tsaytung

City 
Date

Publisher/ Printer
Editors

Notes

[Yudishe ~ / Idishe ~]
[Sziget] 
1928

Billitzer, Jónás; Kahán, Mór
Twenty issues published, under the auspices of R. Jekuthiel Judah Teitelbaum 
(1911-1944). Mentioned by Jekuthiel Judah Greenwald in is Mazevat Kodesh 
(New York, 1952).

Holdings
References Abraham, Greenwald, Shpigl

16

City 
Date

Publisher/Printer 
Editor 
Notes

Transilvanier bleter
[Sziget]
1930s

Ring, Yehezkiel
There is a flyer advertising a Yiddish paper for literature, theater and art, 
to be published by the above title, and to represent the works of “Young 
Transylvania," to be edited by Yehezkiel Ring. Maybe not published at all, 
and the plan was realized only in his Ying Maramorosh several years later.

Holdings
References Tambur
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City 
Date 

Publisher/Printer 

Editors

Notes

Holdings 
References

18

City 
Date 

Publisher/Printer 

Editors 
Notes

Holdings
References

19

City 
Date

Publisher/Printer 

Editor 
Notes

Holdings 
References

,“iiDK“wtr,7 "ixD to'iwnn "is/dt’ido^’k
Ü031P TIN "WOWD

Oyfgang
[Sziget/ Szinérváralja]
1931 (?1933)-1938
Tip. Céntrala (Mor Rosenthal)
Izrael, Israel David from November (the 11th issue in 1934, and 19th on the 
whole) together with Hirsch, A. M.
urrn .n ,x .hyxnr th bRUP’

Yiddish monthly, with illustrations, “for literature, theater and art.” High quality 
literary writings, comparable e.g. to Literarishe bleter in Warsaw. Surrounded 
by heated debates. Mostly writings from authors of the region. Published by 
Abraham Izrael (Israel David Izrael’s brother). Edited by Israel David Izrael 
and Abraham Mordecai Hirsch (1906-?), who was born in Sziget, wrote poems 
and articles, published in several Yiddish papers in the region, including Dos 
Yidishefolksblat (Munkács), edited several Yiddish papers, was the chief editor of 
Maramarosher bleter (Sziget) and of Diyidishe velt (Sziget). The first issue printed 
in Szinérváralja, then the rest in Sziget. 8/16/32 pages, in two columns.
JNUL
Ben-Menahem, Cohen, KS, Tambur, Korn

Maramarosher bleter. Organ far literatur, kunst un politik/Organ far 
literatur, kunst un visenshaft
[Sziget]
1931. March-1932 (vols. 1-2).
Tip. Centrala Rosenthal
Shternberg, Dr. N.; Dermer, Jacob, Dr.; editor in chief: Hirsch, Abraham Mordecai 
Yiddish monthly “for literature, art and politics” (from the 3rd issue also for 
sciences); 9 volumes published in the first year. Abraham Mordecai Hirsch 
edited the section “Fun ale ekn velt." Issues 1-2 on 16 pages, in 8°, and from 
issue 3 on 10 pages, three columns, on 4°.
Harvard, JNUL, YIVO
Itonutyehudit, Ben-Menahem, Korn, Sziget, Tambur

rvotr irr
Der shtern
[Sziget]
1932. Sept. 15
Kaufman
Shnabl, Berl
A radical, communist paper, with only 4 numbers published. Printed on four 
pages, typeset by Leyzer Fishman. (Cf. also Eperjes, 1930.)

Tambur
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City
Date

Publisher/Printer 
Editor 
Notes

Der radio
[Sziget]
1933 (1935)

Ring, Yehezkiel
Weekly paper in Yiddish, serving Religious Nationalist interests. (Approximately 
only 4 issues appeared. According to Korn, published in 1935.)

Holdings
References Korn, Sziget, Tambur

21
Diyidishe veit. Tsionistish-revizionistishe vokhntsaytung

City 
Date

Publisher/Printer 
Editor 
Notes

Holdings
References

[~ yudishe ~]
[Sziget]
1933-1934 (-1943)

Hirsch, A. M.
Revisionist Zionist weekly. Edited in cooperation with Wolf Tambur.
Harvard, JNUL
Korn, Sziget, Tambur

22 KTKZD

City 
Date 

Publisher/Printer

Editor 
Notes

Ying Maramarosh
[Sziget]
1941. March (1:1)

Ring, Yehezkiel
Literary anthology, publishing young Yiddish writers from the region. Contains 
works by Yehezkiel Ring, Eyzik Pollak, Herzl Apshan, Berl Shnabl, Israel David 
Izrael, Yehiel Sternbach, Wolf Tambur, Joseph Elias, Joseph Holder, Z. Szabó, 
etc. 34 pages. - One issue only.

Holdings
References

Harvard, JNUL, YIVO
Carmilly, Sziget, Tambur, Yalkut

23 nnatr
Shabosn

City 
Date

Publisher/Printer 
Editor

[Shabaton]
[Sziget / Kolozsvár] 
1946
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Notes Yiddish paper of the youth section of the Agudat Israel movement, published
in Sziget and Kolozsvár, without state permission. Contains candle-lighting
times, articles around the Shabbat, and news from Israel.

Holdings JNUL
References Korn, Sziget, Tambur

24 TH
Hed hagolil
[Hed ha-Galil]

City [Sziget]
Date 1947

Publisher / Printer —
Editor Izakzon, R. Yehiel Judah
Notes Yiddish paper of the Mizrahi, on 4 pages, 3 columns each.

Holdings —
References Korn, Tambur

25
Undzer lebn. Buletin aroysgegebn funemyidishn demokratishn komitet 
fun Siget un Maramarosh/Organ funem Maramuresheryidntum far 
gezelshaftlekhe politishe un kulturele inyonim 
[Unzer lebn]

City [Sziget]
Date 1947. April-August (1:1-1:4)

Publisher/Printer —
Editors Bruckstein, Joseph Leib (nr. 1-2); Shnabl, Berl (nr. 3-4)
Notes Yiddish monthly of the Ikuf in Sziget (Ikuf / Yidisher Kulturferband [Yiddish 

Cultural Alliance] was a key Yiddish cultural organization in Romania, 
organizing libraries and conferences, publishing papers, establishing and 
running a theatre); the first editor, Joseph Leib (Ludovic) Bruckstein (1920- 
1988) was the secretary of Ikuf at the time; he published some of his writings 
in Undzer lebn; after the Holocaust he came to be known as playright and 
novelist in Romanian and Yiddish. 4 pages.

Holdings Harvard, JNUL, YIVO
References Korn, Sziget, Tambur

For further papers / periodicals from Sziget, see: 
snnrSiSDNn (Bethlen, 1905-?)
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SZÍN ÉRVÁRALJA
Leuchtenburg, Seini, Szinérváralja, Waroli 
hnxnxn
today Seini, Romania

1

City 
Date

Publisher/Printer 
Editor 
Notes

Holdings 
References

7],,"is-onK,r1?sn -wum'’ nsn
Yidisher religions-fraynd
[Der yudisher ~]
[Szinervaralja]
1929

“The Medium for Orthodox interests in Romania.” Published under the 
supervision of the chief rabbi in Bucharest, written in Hebrew and Yiddish. 
First issue published in Tishrei, 5690 (October-November, 1929), 8°.

KS

For further papers / periodicals from Szinérváralja, see:
□71311 mux (Nagybánya, 1928-1930)
SDS7S StTYi’ (Sziget, 1928-1933)
HKlDhX (Sziget, 1931-1938)

UNGVAR
Ungvar, Ungwar, Ywropofl (Uzhhorod/Uzhgorod), Uzhorod, Uzhrad
-ixthtix
today yxropoA (Uzhhorod), Ukraine

For papers / periodicals from Ungvar, see:
XT/1 YlOS (Kassa, 1866-1867)
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Holdings and References





HOLDINGS

BL

Berkeley 
Bod

Bratislava

Cam 
ELTE

Florsheim 
Frankfurt

Harvard 
Hill
JNUL 
JTS

KSZR 
LC 
Lubavitch 
Milev 
MTA-CJS

Rav Kook 
NYPL 
ORI
OSZK 
Schocken

British Library: Hill, Brad Sabin, Yiddish Printed Books from the British Library: 
General Catalogue of Printed Books to 1975 (The British Library, London, 1992); 
http://www.blpc.bl.uk/.
Library of the University of California, Berkeley: http://oskicat.berkeley.edu/. 
Bodleian Library, Oxford: Cowley, A. E„ A Concise Catalogue of the Hebrew Printed 
Books in the Bodleian Library (Clarendon, Oxford, 1929).
Library ofJewish Community in Bratislava: Trabalka, Valerian (ed.), Katalog knth 
z bratislavskej synagógy (Institut judaistiky Univerzity Komeského v Bratislave, 
Bratislava, 1999).
Cambridge University Library: http://www.lib.cam.ac.uk/.
University Library (Egyetemi Könyvtár) of the Eötvös Loránd University (ELTE), 
Budapest.
Florsheim Collection.
Stadt- und Universitätsbibliothek Frankfurt am Main: 
http://www.jewish-literature.de/.
Harvard Library, Cambridge MA: http://holliscatalog.harvard.edu/.
Brad Sabin Hill (Oxford/New York/Washington, DC), private collection. 
Jewish National and University Library,Jerusalem, Israel: http://aleph.nli.org.il/. 
Library of the Jewish Theological Seminary of America, New York: 
http://www.jtsa.edu/Library.xml.
Szonja Ráhel Komoróczy (Budapest), private collection.
Library of Congress: card catalogue of Yiddica; http://cataiog.loc.gov/.
Library of Agudas Chasside Chabad Lubavitch: http://www.chabadlibrary.org/.
Magyar Zsidó Levéltár/Hungarian Jewish Archives, Budapest.
Library of the Department of Assyrioiogy and Hebrew Studies at the ELTE 
University of Budapest and the Center for Jewish Studies at the Hungarian 
Academy of Sciences (MTA): http://www.hebraisztika.hu/hebr/katalogus.jsp.
Mossad ha-Rav Kook: http://www.mosadharavkook.com/.
New York Public Library: http://catnyp.nypl.org/.
Library of the Rabbinical Seminary of Budapest.
Országos Széchenyi Könyvtár, Budapest.
Zalman Schocken Library, Jerusalem.
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Schmelzer
TtREK

R. Hermann (Imre) Schmelzer (St. Gallen), private collection.
Library of the Református Kollégium in Debrecen (A Tiszántúli Református 
Egyházkerület Nagykönyvtára).

Yeshiva
YIVO

Library of the Yeshiva University, New York: http://www.yu.edu/libraries/. 
Library of the YIVO Institute for Jewish Research, New York: 
http://www.yivoinstitute.org/.

http://www.yu.edu/libraries/
http://www.yivoinstitute.org/
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BOOK TITLES

The index is according to the short form of the titles. Books are referred to by place of publication and 
number, press and periodicals are referred to by place of publication, asterix and number.

n®a b3X: Pozsony-83
TOP ]3X: Munkács-23
axir n’3 ’13X: Paks-15
bar np3X: Budapest-58, Budapest-128
□raiT milX: Nagybanya-*1
p"n mix: vác-11
nawm mix: Paks-18
□ ’abiy pax mix: vác-14
inna as atya lara mix: Nagymíhály-i
IT’S mnx: Sziget-*7
TIÏ aV3XaX0X3 mx: Szinérváralja-8
UXIS’IX: Szinérváralja-8, Sziget-*13, Sziget-*17
arx’ x bar isnx: Sziget-33
3pm DblX: Munkács-12
-nmsnrmwxD uaa”-Bmxiaix: sziget-38
lansoi yamsinx: Sziget-35
issbsnx asnnx: Brassó-* 1
1337b aSTTTIX: Sziget-*25
yaw aymx: Felsővisó-*!
laxiBlX: Sziget-29
D^nn anx: Homonna-*1
aaro anx: Vác-13
roiaxn aiX: Pozsony-13, Pozsony-14, Pozsony-17
prxb inai aix: Sziget-13
ann aix: Budapest-99
□ «nb mix: Paks-45
□ ’ar nrnx: Paks-35, Vác-9
Brrx: see am”
31’X: Pozsony-12
]yüX3D0”pi’xro yurp’byxarx: Budapest-*5
asms ixmosi dvt ns jzdd’WI snax 1”X ns 1 ozsony
xmoaxs nn asn pwiswi T”K: Budapest-107
ama ma ns vaawi snxsannxn px: Pozsony-97
immyjyaTxa w’t” aix oaxn r’X: Budapest-228
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B”S mx Bnxil rx: Pozsony-81
mmimxa USD’ nyarain px ancon no sins nra is uni px: Munkács-26
bib □» ^ya ^xn»’ 'n... yamtm ynxanymixn sj”K: Budapest-122
’xnon la’ia ’an lyora ara ixs yaanm ynxanymixn yj”X: Budapest-55, Budapest-129
maira1? oy»B”n-»m” oyarany1? y3”X: Budapest-247
raxD» rx d’dijx nra yoa^y? yB3xoynyB3’x nnm yiraimpnya y3”X: Budapest-113
min wiva train »xn mix na» y”3 vw »"X: Budapest-248
max’ 001 iBxy1? nirr yBonmB'iyn yunmuoi^’X: Budapest-168
wn Dmran ^X: Kassa-1, Pozsony-63
□mran 7X: Pozsony-63
D’lann mao ^X: Pozsony-85
yoyna y»mr y^aw^X: Beszterce-*1
J31B”X y»’T' sr’niZ^X: Budapest-199, Budapest-*4, Budapest-*6, Budapest-*8, Budapest-*9, 

Kassa-*3
TTH TT^X: Pozsony-64
mixan n^X: Szepesófalu-1
’»on n^X: Budapest-230
«■"oya^X: see irarai^x
n^x: see ny^x
’XIX’ nmxopy^X: Sziget-36
mxpia nymxop^x: see ...wrap isoxm ora miaraOTawyay1?
nm n^x nyBW’Bam nyoorai ny^x: Nagyvárad-3, Szatmár-20
nsx rar1? minx: Budapest-187
mix nnax: sziget-24
apir na1? nmax: Budapest-228
nn»’ max: Munkács-21
D’naBa nnnox: Budapest-42, Budapest-44, Budapest-47, Budapest-51, Budapest-52, Budapest-59, 

Budapest-61, Budapest-77, Budapest-89, Budapest-94, Budapest-100, Budapest-106, 
Budapest-136, Budapest-138

yn’Bpy1? ya^xB’j mix yamramx: Budapest-154
D’anaan ns’ox: Dés-5
■pr bitt box: Budapest-233
lya’mtymin oyjyssx: Kolozsvár-1
I’iw-Dmis ybyiBpx: Munkács-20
BIBXWWX’BXHXriX: Budapest-114, Budapest-123, Budapest-197
D’pmx mmx: Pozsony-45
□nxsyn mix opxnxnBnx: Budapest-249, Pozsony-66
MIBra yuropimanx: Szatmár-*3
IBOWi y^yrimx: Munkács-24
mittra^nys rar^nBjymx: Pozsony-7

limnn m^a mxa: Pozsony-4, Pozsony-21
nxa: Budapest-i

ri»n ’ma: Pozsony-77
^xnon mmx rmy^ia: Arad-*3
□my ni’na: Pozsony-85
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tok nn: Budapest-24
3pir JTO: Budapest-16, Pozsony-74
773 o'’3n 7S3’j2trm ¡'jRnr n’3: Sziget-3i
0X7 ,7Xl!0X-XD’ü 1X3 1X3737001'15: Szatmár-1
0X7 ^»"lO: Munkács-*4
77131 7’103 15: Paks-11, Paks-26
"1’3270 13: Paks-12, Paks-27
11’2 3133: Budapest-32
13W”XO|7,1RB 7X0X01X7X3: Beregszász-* 1
O”P1’D3X7X1O,!X11 7X7 7X5’X 7Xm3: vác-14
D373X nno: Munkács-2
3X127’1 3373: Budapest-235, Budapest-244
327'1270 3575: Budapest-169
31X7131 mono: Szatmár-15, Sziget-19
3’53 3375: Munkács-4, Munkács-5
3103 3373: Miskolc-1, Szatmár-22, Szatmár-23, Szatmár-24

win 3373: Paks-4i
opr 3373: Pozsony-70
335’ no: Pozsony-4

D373X 113 0X1: Sziget-21
031’5 3X51: Szinérváralja-2
’377» 3'1171: Ungvár-6
>xin^ nra Pozsony-25
ixin’D nnu: see nr’B mm
mn’ű mm: Budapest-62, Budapest-125
7S7 .Tio'in 0177 Dóm: Budapest-174
1O3X73X ’37X 0173171: P0ZS0ny-2
170173171: Paks-36
S^bx TB (17117’1’3) inni?1? o'D”mnT371: Szilágysomlyó-1
1755171 1”T '11X ’X7DH 'n ,xn7*?l <Z7’n O177 llOO’Wl: Budapest-115
0’773’ 7177 1703’27171: Budapest-78, Budapest-85,
0!7y?xp 1X5 1X3X’ 1703’27171: Budapest-56
’7X71312?’ 115 1703’27171: Szatmár-3
’3X ’3327115 1703’27171: Szatmár-27
1X7 ,7rp 1711771151: see 171731171117 3X71
171731171117 7X71: Budapest-250, Budapest-251
7S71’P 7X5 n’3-7^X [71727’OPX75] 7110017”! 7170’171: Munkács-15, MunkacS-32

'1X1107X511131X527 27171: Pozsony-65
DOTOOmilDim 0177 1117'1170277X7 173’'m’71: Budapest-150 

13X5 737: Pozsony-81, Ungvár-7, Paks-*1
unn 707: Sziget-21
onnox ”137: Budapest-242
nnx ”137: Paks-50, Pozsony-15
30X1 □n’nuz ”137: Budapest-191, Budapest-227, Ungvár-8
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□i^o» ”i37: Paks-49
1X7T L>31? Dl'lO» 7317: Beregszász-1
K .7XO31X D”3 OKU 717: Munkàcs-29
73oza nrn1? nos ans ’3’7: Hajdúdorog-i
1X7” n nx W3X3 nxmy .77: Homonna-i
imrsoaxn ixouxnanxo x”77: see XT’i’nms roomnD
n ,’37 on pi'is w ¡mna ixoonnrxs x”77: Budapest-124
D”77 777; Budapest-220
rnom 7077 ’art: Munkàcs-14
□”107 ’377: Bártfa-1

”13X7 DX3”X IXMlOmS X07X7: Budapest-139
D’710’0»7 W1 77X7: Pozsony-20
D’niO’O» 'rV? mi7: Pozsony-6
705 “lü» mn: Bártfa-4, Bàrtfa-7, Budapest-2, Budapest-3, Budapest-5, Budapest-12, Budapest-18, 

Budapest-30, Budapest-37, Budapest-48, Budapest-60, Budapest-65, Budapest-126, 
Budapest-130, Budapest-200, Budapest-224, Budapest-236, Budapest-237, Kassa-5, Kassa-6, 
Kolozsvár-13, Kolozsvár-14, Nagyvárad-4, Nagyvárad-6, Pozsony-9, Szatmàr-16, Sziget-3

77: Sziget-*24
onp rm7: see ttmp 7777
ump 7777: Budapest-14, Nagyvàrad-7
70777: Sziget-*3
’7,7X115 yr^n: Munkács-30
Miumxa to’ nyunxihn nx mm: see... nxns nin ix uni px
D'US 713^7: Bàrtfa-6, Beled-1, Budapest-162, Sziget-1, Ungvár-1-4, Ungvàr-10
7tyyn1? 73'77; Dés-*2
7P7X3 73707: Budapest-196
D’pnx 7U737: Szatmàr-17
7V7 ^ix'iuy 1X5 nxny7 njn D'n 77X3’7 ixny7: Budapest-64
]iny57: Szatmàr-12
'1X707 naan1! 751X7: Budapest-231
70X7 npl 77177 np na77: Kolozsvàr-*4
oynuxp iurt)D’7’x 1022 on nnx 7’yx7 7ŰW7: Pozsony-95

Sziget-*3
71771X77: Munkàcs-19

D”n3 77731: Szatmár-13
DynuxpDmX1? 1X071” DIX 1XÜ1BXÜO^7X11: Kassa-2
n ,D”777Kn: Sziget-*4
”T ,...U13”70773 OIVOX1? Xl'OOXX'DXDlX 77X X77X11: Budapest-63
XÜ3W1X7X37X7J1X7 X77X11: Budapest-119
731J7 0X7 7X731X11: Budapest-101
’X7D7 1’0’33 ’37 1X5 XÜO’OTll X7X37X731X11: Pozsony-46
X3X11: Dés-*1
X77X'?-lX3xn: Bethlent
03X7100» 7X7 0710» iflXTI: Sziget-26
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B”nnK11: Pozsony-93, Kolozsvár-*5
FBK© 1SBK7PS1K 7JHK 75Kp nm: Budapest-118
snoiB’m: Paks-46
’□no anon: Munkács-28, Munkács-31
n©a HpH: Munkács-U
PTS pnxnbl: Szászfalu-1
ura o’n orom: Paks-i8 

1SB11S TTW1S7KT: Budapest-193
©Sin np’m Nnmxb mil: Nagyvárad-1
KP’m Knnxb T’b’bP HUT: Kisvárda-4 
pbKB-nsisn ns OT) OKI :BHK3 SO’T: Sziget-27
PTSn ro’13 nOT: Budapest-231
□pir 70T: Sziget-6
Til THOT: Nagyvárad-2
Him mOT: Paks-13
□pír mor: Nagyvárad-5
O’P’TX TTOT: Kolozsvár-10
Tn mob minor: sziget-17
b’aan bp’bi nna minor: Pozsony-89
nn©n on1? nn^T: Pozsony-49
DSKBniKinssis'jvyi: Budapest-117 
no© npyr: Budapest-20

HiKio-wooKn p"p7 no« nnn ’no’ mon: sopron-i 
o’©! mmn: see o1©! nmn
m©,n np main: Pozsony-10
mnn^n ram: Kolozsvár-5
D'©1 noin: Budapest-245, Paks-38, Paks-43, Vác-5, Vác-16-18 

in mo ©am: see mbnj mmpn 
’im©’ pin: see ^Kn©’ pn
no’K n>ia mo ©7pnn n’o janin: Budapest-71 
nw nm: Nagyszombat-2, Nagyszombat-3 
mn ’©1771: Munkacs-22 
7bn 71171: Budapest-255

Budapest-96, Budapest-102, Budapest-167, Budapest-176-178, Budapest-182, Budapest-217,

Budapest-218 
ban©’ ’7b’ 71m: Budapest-240 
mxan pn: Paks-32 
bK-l©’ pn: Budapest-232 
bKaor-b PH: Pozsony-47 
H ,D’Kia©n: Ungvar-ll

INDICES/Book Titles 341



xn ,osoxnx-Bxn íjrr ősi nsooxo: Budapest-210
’jK-iur nm mno: Bártfa-s
nrwan mno: Munkács-25

3TO: Beregszász-3
FIX m DS min 310: Munkács-17
TIXM1X l’X IBS1? Un11 -IX1 ÜJFID: Sziget-*1O
1X0 T”X 7DX 73SFIO: Budapest-86
1S3XÜX7XP-7SOXSO: Munkács-*3
nxirx rx bx-iur rmix na ooinsa-Dű11proso: Budapest-246
7sosba -is^xnb’oix-io: Sziget-*16
inon sum1 sunjxnb’ojx^o: somkút-*i
S0S7B SU^lxnb’Dlxnű: Nagybánya-*2

bXWIXB 1XB TWSXy-IB 7S7 0’0 DSbbxp 1XB IXnX1: Budapest-120
]S7i1 m ix’xxB’xixas xn inx nbXBFXi nm1: see imnu/sa oasasb sroosx'nsoix inx snnxn
17 ^pbaaX1: Munkács-*6
nor T: Kolozsvár-6
iwa 7’: Nagykanizsa-2, Paks-28
nb’ia :XTi’: Sziget-39
unT: see un”
S711 oa^a rn’: Budapest-189
IOp nB’B Dl1: Pozsony-67, Pozsony-69
1W,1X y^O’brxnrx-UíH11: Budapest-*3
pyoxFa’a sítt’: Szatmár-27
0X7 ,oxb3 SHTT”: Munkács-*4, Munkács-*7
nmn 7S7 O’IX soawi MTI": Budapest-80
7S7 ,ooi7xain jwt": Budapest-*11
OBFU^OXTI yur711: Nagyszeben-*!
0X7 ,07X1! jnzrr: Arad-*5, Kassa-*6
’7 .obsm som11: Sziget-*21
0X7 ^xbaobsni sün11: Pozsony-*!
•wa-bsnxT sím1: Budapest-221
0X7 .BOXbaopbXB sun11: Munkács-*4, Munkács-*5, Munkács-*7
lW13Di?bXB sun11: Kassa-*2, Sziget-*3, Sziget-*! 1, Sziget-*13
M!0113 7S0DSB SUn11: see IW’X sün11 7S0DSB
SDS7B sun11: Pozsony-86, Debrecen-*!, Sziget-*!, Sziget-*14
inon sün11: Budapest-152, Budapest-*4, Budapest-*6, Budapest-*8
131O11X sun11: Sziget-26, Munkács-*5, Sziget-*12, Sziget-*15
7S7 ,S1SMXBS1D117P sun11: Esztergom-*!
SOW sun11: Arad-*1, Munkács-*6
ooxba osun11: Sziget-* 10
oxboisaxn osun11: Budapest-*!3
ooxbasixo osun11: Budapest-210, Budapest-213, Budapest-*10
oxbaopbxa osun11: Budapest-*9, Sziget-*5
OD1117sun”: Munkács-24
71xbb 7S00SB 7SUT711: Budapest-*7
73117B-D3X1l1bs-| nsun11: Szinérváralja-*!
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tPX7XaK7Xa M”: Sziget-37, Sziget-* 16, Sziget-*22 
’WIJH ölpb’: Beregszász-2, Munkács-10, Paks-29 
nawi mx ’8’: Budapest-23
pnoan antn miaxn no’: Budapest-179, Budapest-216
1P37 rmr: Nagyvárad-5
3b FW: Budapest-229, Budapest-241, Vac-8 

bX7U7> now: Szatmár-6, Szatmár-9 
nm 73: Budapest-9
nxi 3W3: Nagyszőlős-1

P"ti mb: väc-10 , ,
mb: Budapest-13, Budapest-66, Budapest-72, Budapest-81, Budapest-87, Budapest-91, 

Budapest-108, Budapest-131, Pozsony-19
D’bssn mmb: Pozsony-42
1337b r>a ns 7S77’b: Szinerväralja-7
m Hox’ ’□I nsn uiDosmy snxaunrxn wx iwtzOTD3377”b: Budapest-

0075 wya”b: Sziget-29
7Dbbl Tiabb: Kolozsvär-8, Kolozsvär-9
nx’7pn ’nab: Budapest-255
n ,07bs ...mpm ...3771 ir37 btp nxnx 7iix süp’itw ojsaszb: Bonyhad-i
rmcpia nrrixopsbx orw ivoxu osn Mi3’’ntMraoMr»b: Budapest-132

KTim ’mpb: väc-2, väc-3
’3X ’Qipb: Paks-19, Paks-39, Szatmär-5, Ungvär-6

pnx1 FiD’pb: Budapest-54
tmab n<rb: väc-4 

isüiüxütp ojK’xxmxrix yűn’ro’Txa: Dés-i 
ismoxw Sü7’X’B,7Ka: Budapest-163
7S7 ,’37 7SJ7Xa: Ungvár-11
IPX ■mxa: Paks-13, Paks-23
X”ü7XS-DpbXD IPIP’7” 7P7 ÜDPD7XD: KoloZSvár-4 
iraibnsx7v j?tp’bx7xa: Budapest-21, 
7xopbs 7stpx7xax7xa: Sziget-*i8 
33B”X VW' 7StPX7XaX7Xa: Sziget-*9
DDXDimxa: Munkacs-*3
D’B3!Pn mtPV 0377 jrp377ÜJ37 :mtP7n 7tP3a: Budapest-256

□’m’ 7ia: Szatmár-*2
7PDX nb’ia: Szatmár-25
tpx7xax7xa nb’ia: Felsővisó-i
imnna nbia: Pozsony-52
msx pa: Paks-10
D’oon rma: Sziget-16
bx7tzr nna: Pozsony-82
777 ’b37 STia: Pozsony-3, Pozsony-13
mbia: Arad-*4
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-un »oauKam -woKpnn: Munkács-*2
IP07 nnj’ mám nőin: Szinérváralja-1
bOIPn 101»; Ungvár-9
’H bo ima: Kisvárda-1
in min: Paks-48
nbm mnmi nxnn: Munkács-27
nitpn ’isin bob urna: Budapest-201-208, Pozsony-28-41
nb non "limni Budapest-238
nwn urna: Pozsony-53-60
nma: Budapest-33, Budapest-140-146, Budapest-156-160, Budapest-184- Budapest-186 
mn ’pme: Nyitra-*i
romín ^nv mna: Sziget-7, Kolozsvár-*i
Tinx non: Bártfa-3
ntrn non: Pozsony-7
ITT 1X0 ’a: Nagyszombat-2, Nagyszombat-3
a«n ra: sziget-34
DXl-ISlb’n: Sziget-28
□rnnxp un nx ma: Budapest-222
□”n bobon: Szatmár-11
mos? ’□non: Pozsony-68
mnn □’-inai monon: Mátészalka-i
mKlbn: Pozsony-91
mnn nixn nnnbn: Szatmár-7
D'bow üpba: Gyöngyös-1
bxur ’ima: Szinérváralja-5
nnnm nmin: Munkács-13
nbiba nnin: vác-6
notr nbop as nuszm nnan: szatmár-26
nninb as nunn nmn: Paks-5, Paks-16
minő nmn: Pozsony-43
□’HP’ nb’on: vác-i
bxun ’10 ’PDU: Paks-36, Paks-40
pTX ’bisn: Munkács-1, Nagyszombat-1, Paks-1, Paks-7
osn-nsosn: Sziget-2
nno i’sn: s.l.-i
nin mo nbsn: Budapest-103, Budapest-109
TltPb niSH: Budapest-34, Budapest-104, Budapest-194, Budapest-214, Budapest-239
ni’i nbn hdt> ’on no mo ntpsn: Pozsony-62
mxbon a’oi niron: Budapest-257
□’Di ntnzn: Munkács-33
ni”-i nbn nor'-i nwn: Munkács-16
nonan npn: Munkács-4, Munkács-5 .
mbm mmpn: Budapest-258-Budapest-262
nnbn ninn: Pozsony-i8
na’tn nőin: szíget-8
ipáin ]’K m ntrsn x ¡ntpn: Arad-3
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W3H raw: Paks-14, Paks-30
’^D: Szinérváralja-4

’“wa: Budapest-73, Budapest-151, Pozsony-5
!Wa: Pozsony-87
mwa: Budapest-243
nbl 0BU70: Ungvár-8
wh pina: Paks-42

17”!! -ISTT1K7DM: Budapest-133
ywns un ixsbxsxi: Budapest-121
nns nbni Bártfa-3
opr n^ni: Szatmár-14
bx^ts n^m: Szatmár-21
0X7 TüVTmnsn W7N1J1X S”l: Budapest-116
pSüX’bO’O VtZ?’7” S”3: Szatmár-1
Ulű”2 UZüDSB j?u?’7” S”J: Budapest-170, Budapest-174, Budapest- 6, u apes 

sodshb írni” S”1 Kolozsvár-*2
0X7 ^’S S”1 Ungvár-11
SO’p WV XH 7’B 7130Xp DSniSüBt'j^XB DV”1 Budapest-43

DDXB soom Budapest-*1
1XÜ nsp’üOSJ: Ungvár-11
D’BO ’Pl: Budapest-165
717 71 Szinérváralja-6
D7X nae?J: Sziget-11
Dl'Ptsn ma’m Budapest-67, Budapest-68
oonn ini Budapest-133

SOTTODOSD 721X 70X03X0: Budapest-53
X’7 nsiK’noxaaxo: Budapest-152
jjio«s mTV vnasj^x anxaüxo: Szatmár-*1
xn ,x7s'7Xü rx üaxi 770: Budapest-254
oatt?lB?3 71110: Budapest-223
Ulü”3 7Vüsro: Sziget-*1, Sziget-*2
'ixiatt? UIS’D: Kisvárda-3
mn^D: Budapest-40, Nagyszombat-4, Pozsony-23, Pozsony-

D^BIJ no’30: Sziget-5, Sziget-9, Sziget-10, Sziget-12, Sziget-14, Sziget-18

701S7 07’50: Budapest-70
ntP1? msa O”nn 7D0: Budapest-34, Budapest-104, Budapest

7X7’7 700: Pozsony-48
711207 700: Pozsony-47
71ü’V7 7BD: Pozsony-78

0’1707 7713S7: Paks-33
‘1X7B?’ 7713S: Pozsony-22, Pozsony-24
123 pns’7 ’70S: Budapest-198
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issisd Tiwns: see ...tssisD -nsmy .n
P’TS1? TIS: Budapest-25
DmSX niVnS: Munkàcs-18
DD1S MIS: Szatmàr-18
murr'? müS: Bonyhàd-2
DPS’ DIOS: Pozsony-75
I?S?n W. Budapest-15
irato DDin np’B: Kolozsvàr-5
DS: Munkàcs-*1
nxmn Tins: Ungvàr-5, Kassa-*i
minn TDS: Kassa-*1
D^isn ’Tins: Pozsony-71, Pozsony-72
HDD ’^D miSS: Pozsony-91
■a-fr ns: Kolozsvàr-2
mu/B1? DS: Szatmár-4, Szinérváralja-3, Tiszalôk-1

ns? ,’DS ’xfidu? rrtso su^xs: Budapest-164
^pKS: Budapest-*14, Kassa-*4
SDOSHÛKP DS? nKS: Kassa-3
soxjsssntnxs: Budapest-199
m ,?xrro onx rniT ns? MiDmonxs: Budapest-125
IBDsmunRS: Budapest-92
pis ’^SID: Pozsony-16
D’ms npis: Kisvàrda-4
M^BOUHX? SD’^ns^D: Pozsony-1
K’? ,o'msa nSD’D m’S: Budapest-79,Budapest-90, Budapest-95, Budapest-96, Budapest-102, 

Budapest-167
VST X^Q: Paks-3, Paks-6, Paks-17, Paks-30
momt nos: Sziget-*8
1’? n’D pOS: Budapest-97, Ungvàr-5
nri nsDStprnx'pmsD: Sziget-3O
DK? ,73’P Sűrxmsö: Budapest-209
K’? .'JXMÜIXD1DX IS’IKDtS 0’1 K lS?r ?S? MlDmonSD: Pozsony-65
kh ,isds? isD’^sns Dsm’x rx ms isurm ns? isdd^ds: Budapest-223
DP’S nSDDKD SDDKnS: Budapest-173, Budapest-188
XmSTTI’ snnxns: Pozsony-86
m .ixmVxnsn sunmaxnD: Budapest-175
DpS’ ms: Budapest-54, Budapest-127, Budapest-183, Nagykanizsa-1
ni IX M^ns: Arad-2
sn'rnmn roossims: Budapest-253
mDK ’pis: Budapest-9, Pozsony-84
’DT1D nUHS: Ungvàr-6

m’xm nrxx: Budapest-74, Budapest-211, Paks-4, Paks-8, Paks-21, Paks-22, Paks-24, Paks-31, 
Paks-34, Paks-44

m’xn nj’xx: see riJ’K-n m’xs
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7177 HTX: Budapest-192, Budapest-212, Pozsony-90
7X1X: Kisvárda-5
1500’1551 WV ”11X: Pozsony-50
757 ,isini”t57si5ovi 7iix oiorix’X: Kolozsvár-3
7771? 7TPX: see 777'7 mx
TPX: Sziget-*6
757 ,n7ro i'ro’ö ps i505‘?0X70 ’7 nx om’S: Pozsony-94
717 nrx: Pozsony-78
10K3 7’S: Arad-1
10p l7’O5X: Kisvárda-2, Kolozsvár-7, Kolozsvár-11, Munkács-3, Munkacs-8

lop 17ü5X: see lop TOVX

7ss?x7 xi sn vi^so^x soosooxp: see nso35H5 7 híj
nnxp: Budapest-*12
P’(5O3XP: Kassa-*5
50X71 757 7’05TXP 1’lXp: Budapest-263
nOX71Dl’3XP: Paks-37
5ÜW 7501735ÜX97Xp: Huszt-*1
TH3 n^np: Szatmár-10
y'raon naxa poip: Temesvár-1
7(500 'Tlp: Kolozsvár-*!
mn ’pina ’np: Kolozsvár-*3
Klip bip: Bártfa-2
anpt? 7nw 'np: Kassa-4
nnatzn pro lnp: vác-15
05’710(5 5U7’BKTX,7,5-niOyip: Budapest-*13
laVlp: see 5a’ot5 75nix
U175717’(5 500X551X71P: Budapest-23
nann cnTp: Eger-1
nirp: Budapest-35, Pozsony-11
PSOK’1?^ 53’^’P: Sziget-36
nnxn Kp: Budapest-148

’K7on ra’J3 '7: see ...500’1551 57X075711X11
O’l’lD 7’pm '7: see ...17<5 nxnx 7JW 500’(551 01505'7

0’750 qoi’ '7: see ... 51’7771p75a 51”X
010 0(5 ‘ISO ‘IXOIS’ '7: see... 500’1551 57X075711X11 53”X
75^00X1073171 757 731X 7505113”1? 757 0173 h: Budapest-149
XO'lXO na1?® '7: see 5007551 57X075731X11 5771X11
OTX-nxS na'KS *7: Budapest-264
757 ,X’7X7: Sziget-*20
0’0(50 ’(5X7: Budapest-226
mo’n ’(5X7: Pozsony-88
nxnpn n’(5X7: Budapest-88
X0’P5’07: Budapest-190
’X70n 10’10'7: see 57X075731X11 53”X
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nsn .onsaKn i8aoD’innsa”n: Budapest-252 
8’7 ,XHOÜ8 S731TS1 7118 srOD”!: Kassa-7 
issrns iss?’7” osi”8 ¡□■WJH: Budapest-213 
o’nasa n1?’? ttom ms maisasn: Budapest-10

nrnn d"®: Budapest-45, Budapest-75
D3S? H3S?: Budapest-234, Szécsény-1, Vàc-7
7’8» 'n ’nas?: Sziget-22 
78ns>’ ‘l’as?: Arad-*2
nrnn iss?asa umn wi 7118 nas?: Budapest-265
D’H8 nas?: Budapest-*2
Tinas? nas?: Paks-20, Paks-25
Tinas?: Sziget-*23
n’s?a ss?'?85 ns7 ’as ’nas?: Budapest-83
’ms?: Budapest-49
nnon in^is?: Pozsony-92
Tins TnVno?: Budapest-lll, Budapest-195, Budapest-98
‘jsns?’ nms?: Sziget-32, Szinérvàralja-9
ismasas? mn ’nms?: Budapest-112 
mpnai mmns?: Budapest-54 
lSmO88ÜS?: see 1SD1Ű8DS?
DST83 380S?: Pozsony-7
]SmO8ÜS>: Budapest-112, Budapest-155, Budapest-163, Budapest-166, Budapest-171, Budapest-172, 

Budapest-180, Budapest-181, Dés-3, Érsekújvár-1, Galánta-2, Gyulafehérvár-1, Munkács-6, 
Paks-2, Paks-9, Pozsony-27, Pozsony-80, Sziget-23

1SÜ1Ü8ŰS?: Dés-1
ü”pa’yirma ns7 saori d’8 nnnx is7 n*n ts^süe?: sziget-15 
insüs?: Eperjes-*!, Sziget-*19 
D87 ^sm’nos?: Munkács-*5
mxn ’ms’s?: Pozsony-76
mn’S?n n’S?: Budapest-134, Budapest-225
nnm ’n’S?: Budapest-41, Budapest-84, Pozsony-51
1178 nn’S?: Budapest-137
ns?a nn’S?: Pozsony-73, Szatmár-2
S?537 nnns?: Paks-14, Paks-30, Paks-51
D’Ö8?H nsts: Budapest-215, Budapest-219
D’ns? nss?: see D’ns>n nss> 
msm ’nss?: Paks-47 
na1?© 78i5n ’nss?i nana ’nss?: vác-12 
mnaa sans?: Huszt-i 
mna nns?: Budapest-105

’n 1?8‘? m'j’nn: Budapest-38
D’^’an: Budapest-39, Sziget-4 
D^nn: see D’^’nn
n^na nnain: Budapest-22, Budapest-50
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nsm ’írjK nnbm: Budapest-170
’bm nn^in: Dés-4, Dés-*2

pnr mbm: Munkács-9
mm nam: Kisvárda-4, Paks-3, Paks-6
DlOSriT TIK min: Sziget-25 
tik min: Paks-28
□7KH min: Szatmár-19
nnaxn mm: Pozsony-3
D’nsn mm: Munkács-12
nrnn: Budapest-45, Budapest-75, Budapest-248, Budapest-265
mtppm mrnn: Budapest-8, Budapest-17, Budapest-29, Budapest-31, Budapest-46, Budapest-75, 

Budapest-110, Budapest-147, Budapest-161, Pozsony-8
niapix dw numn: Pozsony-44
mtppm mrnn: see nitppm nirnn 
’□X ’űip'j npm: Paks-52
tmoio npm: s.l.-2
natp mmt? npm: Edelény-1
■?33 72? KTlű'm: Pozsony-79
nW? mxsn: Budapest-27

mxsn: Margitta-1
IPX ’biyb n^BP: Paks-36
n’T’DD: Munkács-7

ni^’Dn: Budapest-19, Budapest-26
Trá ni>’5n: Budapest-36

n>on: Budapest-28
m^Bn: Pozsony-26
’n n^sn: Budapest-57

’imar n^on: Budapest-93
mán ppn: Kolozsvár-12, Szatmár-8
mapn: Budapest-ll, Budapest-76, Budapest-135, Budapest-153, Budapest-163, Dés-2, Lakompak-1, 

Nagyszeben-1, Pozsony-80, Szeghalom-1, Sziget-20, Sziget-23, Sziget-40
mwn:Galánta-l
D’nblS nmn: Varannó-l

Anuarul $colele Medei: Nagyvárad-*1 
Pályázat, I-II.: Székesfehérvár-*!





PERSONAL NAMES

The index includes authors, editors and personal names mentioned in the notes, but does not include 
printers and publishers. Books are referred to by place of publication and number, press and periodicals are 

referred to by place of publication, asterix and number.

Abrabanel, Isaac: Budapest-55, Budapest-129, 
Pozsony-46

Alber, János 0ohann) Nepomuk: Budapest-13-14
Altai, Rudolf: Sziget-35
Apshan, Herzl: Sziget-26, Sziget-31, Sziget-*22
Aron ben Judah ha-Levi of Oleksiniec:

Szatmár-19
Ash, Maharam: see Eisenstadter, Meir 
Ashkenazi, Samuel: see Deutschländer, Samuel
Auspitz, Jacob: Budapest-1

Baal Shem of Berditshev (Levi Isaac ben Meir): 
Budapest-121

Baal Shem Tov: see Israel Baal Shem Tov
Bahya ibn Pakuda: Paks-45
Bak, Leo (Eliezer): Nagyszombat-4
Basch, Haim Eliezer: Pozsony-85
Bauer, Eliezer: Pozsony-94
Beinhacker, Ignác: Sziget-14
Békefi, L: see Friedmann, Illés
BeneS Edvard: Homonna-1, Munkács-*4
Ben-Zvi, Jacob: Kassa-7
Berger, Benjamin (Benő): Budapest-228
Bikl, Solomon: Sziget-26
Billitzer, Joav: Szepesófalu-1
Billitzer, Jónás: Debrecen-*!, Sziget-*10,

Sziget-*15, Sziget-*9
Birnstein, ?: Munkács-*6
Bistritz, Kalmann Kohn: Budapest-22,

Budapest-50
Blank, Illés (Eliyahu): Sziget-*7, Sziget-*12
Blaustein, Moses Leib: Nagykanizsa-2
Blücher, Efraim Israel: Pozsony-23, Pozsony-61

Böck, Leo: see Bak, Leo
Bonyhád-, Solomon (Zalman): Pozsony-43
Braun, Aron David: Arad-*1
Braun, Haim Judah: Dés-4, Dés-*2
Breier Eduard: Budapest-152
Brill, Azriel (Ezriel): Budapest-14
Brill, Joel: Budapest-2, Budapest-12,

Budapest-37
Broda, Abraham: Bártfa-6, Beled-1, 

Budapest-162, Sziget-1, Ungvár-1-4, 
Ungvár-9, Ungvár-10

Broder, Berl: Pozsony-51
Bruckstein, Joseph Leib: Sziget-*25

Calais, Johann von (Gianni di Calais):
Budapest-56, Budapest-120

Chorin, Aron: Arad-1, Budapest-15
Córdoba, Jeroham: Budapest-62, Budapest-125
Cordovero, Moses: Kisvárda-4
Czóbel, Moses Nahum: Budapest-*8

David Alroi: Budapest-115
Davidovics, Hermann: Munkács-*4
Dermer, Jacob: Sziget-*18
Dessau, Moses: see Moses Mendelssohn
Dessauer, Gabriel: Budapest-41, Budapest-79, 

Budapest-84, Budapest-167, Pozsony-12
Dessauer, Judah ha-Levi (Gyula): Budapest-79, 

Budapest-90, Budapest-95, Budapest-96, 
Budapest-98, Budapest-102, Budapest-111, 
Budapest-167, Budapest-176-178, 
Budapest-182, Budapest-217, Budapest-218

Deutsch, David: Pozsony-78
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Deutschländer, Samuel: Pozsony-18
Dik, Ayzik Meir: Munkács-24, Paks-38
Donizetti, Gaetano: Budapest-56, Budapest-120
Dorfson, Sh. Y.: Munkács-*3
Dornbusch, Moses: Budapest-189, Vác-1, 

Budapest-*4, Budapest-*8, Budapest-*9, 
Pozsony-*1

Dov-Ber ben Shneur Zalman: Kisvárda-4
Duschinsky, Mihály (Isaac Michael): 

Budapest-*13

Eggenberg, Count: Budapest-250, 
Budapest-251, Budapest-252, Budapest-253

Ehrenreich, Haim Judah: Homonna-*1
Ehrentheil, Moritz (Móric): Budapest-168,

Budapest-170, Budapest-174,
Budapest-175, Budapest-*4, Budapest-*6, 
Budapest-*8

Eibeschütz, Jonathan: Nagyvárad-5, 
Szinérváralja-1

Einhorn, Abraham Haim: Munkács-4, 
Munkács-5, Munkács-13

Einhorn, Mordecai: Munkács-4, Munkács-5
Eisenstadter, Meir (Maharam Ash): Paks-13,

Paks-23
Elefant, Emanuel (Mendl): Kassa-*4, Kassa-*5
Elias, Joseph: Sziget-*22
Engel, Mózes: Budapest-137
Engländer, Gabriel (Zvi Hirsch / Herman):

Budapest-32, Budapest-187
Erez, Judah/Yehuda: see Raznichenko, Judah

Feier, Ignác: Munkács-*4
Feigl, Yom Tov Zvi: Gyöngyös-1
Feldman, Moses Israel: Szatmár-16
Filder, Mihály: see Strahly, Yehiel
Fisch, Ben-Zion: Szilágysomlyó-1
Fisch, Eliezer: Sziget-19
Fischer, R.: Pozsony-82
Fischer, Solomon: Szatmár-12
Fränk, Ber/ Issachar Dov-Ber: Pozsony-3, 

Pozsony-7, Pozsony-13, Pozsony-14. 
Pozsony-17, Pozsony-52

Frank, Joseph Isaac: Pozsony-64
Frankel, Ber/Bernhard: see Fränk, Ber
Frankel, Samuel: Kisvárda-3

Frenk, Ber: see Fränk, Ber
Freund, Abraham Joshua: Nagyvárad-7 
Fried, Eliezer (Lázár): Kolozsvár-*4 
Friedberg, Abraham Shalom: Sziget-17 
Friedenthal, Saul: Pozsony-25
Friedländer, David: Budapest-170
Friedler, Abraham: Budapest-20
Friedman, Abraham Shalom: see Friedman, 

Samuel Aron
Friedman, David: Lakompak-1
Friedman, Efraim: Nagyvárad-7
Friedman, Samuel Aron: Szatmár-1 
Friedman, Samuel David: Huszt-1 
Friedman, Zvi Hirsch: Munkács-14 
Friedmann Haim Shraga: Dés-5 
Friedmann, Illés: Székesfehérvár-* 1 
Friedmann, Issachar Dov: Szinérváralja-2 
Friedmann, Náthán (Note): Kassa-*3

Gabel, Y. Y.: Budapest-*10
Gastetter, Abraham: Budapest-198
Gefen, Jacob Barukh: see Weinstock, Jacob 
Gelbart, Zvi: Pozsony-78
Girondi, Jonah: Paks-18, Pozsony-48
Glasner, Mózes (Moses Samuel): Kolozsvár-3 
Glikl of Hammel: Pozsony-89
Goitein, Zvi Hirsch: Paks-28
Goldberger, Izidor (Israel): Budapest-231 
Goldmann, Israel: Szatmár-7, Szatmár-9 
Goldner, Joshua Hillel: Kolozsvár-8, 

Kolozsvár-9
Goldstein, Móricz (Moses): Munkács-*6 
Gottlieb, Hirsch Leib (Herman) Sigeter:

Szinérváralja-7, Sziget-*3-7, Sziget-* 10, 
Sziget-* 11

Gottlieb, Samuel: Paks-46
Greenwald, Jekuthiel Judah: Sziget-*10, 

Sziget-* 12, Sziget-* 15
Grossberg, Leopold (Lipót): Budapest-*8 
Grossman, M.: Budapest-*4
Grünberger, Zvi Dov: Temesvár-1 
Grünwald, Asher Anshl: Beregszász-3 
Grünwald, Haim Judah: Vác-2
Grünwald, Ignaz (Isaac Segal): Beled-1 
Grünwald, Jekuthiel Judah: see Greenwald,

Jekuthiel Judah
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Grünwald, Judah: Paks-13
Grünwald, Joshua: Nagyszőlős-1
Grünwald, Meir: Paks-13, Paks-23
Günsberger, Ignácz (Isaac Zalman):

Budapest-241, Budapest-229, Vác-8
Günzler, Abraham: Sziget-2
Günzler, Joseph Mordecai: Nagyszombat-2, 

Nagyszombat-3
Guterman, David: Brassó-*!
Gutman, Matityahu Yehezkiei: Szatmár-18

Haber, Zev: Sziget-17
Hager, Moses: Munkács-11
Hailas, Szimcha: Budapest-169
Halpern, David: Kolozsvár-*3
Halpernis, David: see Halpern, David 
Hammel, Glikl: see Glikl of Hammel
Hammel, Haim: Pozsony-89
Harrendorf, Samuel Jacob: see Dorfson, Sh. Y.
Hatam Sofer: Bonyhád-1, Budapest-15, 

Budapest-16, Budapest-25, Budapest-41, 
Eger-1, Kassa-1, Paks-14, Pozsony-3, 
Pozsony-73, Szatmár-2, Szatmár-4

Hauer, Benjamin: Kolozsvár-2
Heidenheim, Wolf: Pozsony-6, Pozsony-20
Heinemann, Jeremiah: Szinérváralja-5
Heller, Mordecai ha-Kohen: Sziget-*1
Heller, Zvi Hirsch: Sziget-*2, Sziget-*9, 

Sziget-*10, Sziget-*15
Heller, Zev ha-Kohen: Sziget-*2
Herczl, Simon: Nyitra-*!
Herzog, Jacob (Jakab): Budapest-242
Hildesheimer, Azriel: Pozsony-43
Hirsch, Abraham Mordecai: Sziget-*17, 

Sziget-* 18, Sziget-*21
Hirsch, Mordecai Amram: Ungvár-8
Hoffmann, L.: Munkács-*4
Holder, Joseph: Budapest-233, Sziget-* 10, 

Sziget-* 12, Sziget-*22
Honig, Eliezer: Nagyvárad-5
Horovitz, Lipót Lázár: Budapest-15
Horowitz, Abraham David: Budapest-191
Horowitz, Shmelke: Bártfa-1
Horowitz, Yehiel: Felsővisó-*!
Horowitz-Heller, Hanna: Felsővisó-1
Horwitz, Mordekhai: Ungvár-6

Hughes, Langston: Sziget-27
Hurwitz, Zvi Hirsch: Nagyszeben-*!

Ingusz, Wilhelm (Benjamin Zev): Paks-35, 
Vác-9

Isaac ben Meir Levi of Berdichev: Sziget-21
Israel Baal Shem Tov: Budapest-122
Izakzon, Yehiel Judah: Sziget-*24
Izrael, Abraham: Felsővisó-*1, Sziget-*17
Izrael, Isaac Haim (Eiss. Ch.): Munkács-*4
Izrael, Israel David: Sziget-*13, Sziget-*!4, 

Sziget-*17, Sziget-*22

Jacob ben Isaac mi-Yanov: Budapest-74
Jacob ben Zev Kranz (the maggid of Dubnow): 

Bártfa-4, Bártfa-7, Kassa-5, Kassa-6, 
Kolozsvár-14

Jacob, Jehezkel: Mátészalka-1
Joseph della Reina: Munkács-16, Pozsony-62
Joseph, Zev Wolf: Munkács-14
Joseph ibn Pakuda: Kolozsvár-5
Juszt, Lipót: Budapest-226

Kaff, Ignác (Isaac): Munkács-2
Kahan, J.: Budapest-*!
Kahán, Mór: see Heller, Zvi Hirsch
Kahana, Haim: Munkács-23
Kallus, Zvi Elimelekh: Munkács-*5
Kaner, Leybersh: Munkács-*5
Kann, Samuel: Budapest-179, Budapest-216
Kantor, Samuel S.: Sziget-36
Katz, Pinhas Judah: Szinérváralja-2
Katzburg, David Zvi: Vác-10, Vác-11, Vác-14
Kaufman, Benjamin: Budapest-148
Kaufman, Vilmos: Sziget-*7
Kaufmann, David: Pozsony-89
Kerestirer, Shayele: see Steiner, Jeshaya
Kertész, Antal (Abraham Haim): Kassa-*3
Khabinski, Aron: Vác-14
Kirkhan, Elhanan Hendel: Paks-14
Klein, Gyula: Szatmár-*!
Klein, lg.: Szinérváralja-5
Klein, Isaac: Szatmár-*2
Klein, Jónás: Munkács-*4
Klein, Shalom: Budapest-107
Klein, Solomon: Sziget-11
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Klein, Zev Zvi Katz: Budapest-*13
Knopfler, Alexander (Sándor): Kassa-3
Kohlmann, Johann Carl (Károly János): 

Budapest-16, Budapest-20, Budapest-22, 
Budapest-24

Kohn, Salamon (Shalom ha-Cohen): 
Budapest-57

Kohn, A. H.: Budapest-23
Kohn, J.: see Kahan, J.
Komader, Samuel: see Frankel, Samuel
Kopfler, Moses: Sziget-25
Koppel Harif: see Reich, Jacob Koppel 

Altenkunstadt
Kornberger, Jacob: Budapest-54, Budapest-127, 

Budapest-183, Nagykanizsa-1
Krausz, Alexandr: Homonna-1
Krausz, Aron: Bártfa-3
Krausz, Jacob Koppel: Bártfa-3, Pozsony-70, 

Pozsony-74, Pozsony-75, Pozsony-83
Krausz, Judah ha-Kohen: Paks-3-6, Paks-8, 

Paks-10-12, Paks-14, Paks-16, Paks-17, 
Paks-21, Paks-22, Paks-24, Paks-26, Paks-27, 
Paks-30, Paks-31, Paks-34, Paks-44, 
Paks-48-51, Szinérváralja-5, Paks-*1

Kreizenach, Michael: Budapest-24
Kugel, Haim: Munkács-*6
Kunitz, Moses: Budapest-22
Kupstein, Simha: Budapest-137

Landau, Israel: Pozsony-47
Landau, Nahum: Munkács-17
Lederer, Eliezer Lippman: Pozsony-79
Lehmann, Marcus (Meir, Meier): Budapest-190, 

Budapest-193, Budapest-199
Leifer, Mordecai of Nadworna: Munkács-7
Leopold, Herman (Zvi Hirsch Judah): Sziget-*1O 
Lessing, Gotthold Ephraim: Budapest-133 
Letteris, Meir: Budapest-215
Levitan, Shalom Isaac: Budapest-227 
Lichtenstein, Haim Jacob: Szatmár-4 
Lichtenstein, Hillel: Bonyhád-2, Paks-17, 

Pozsony-63, Szatmár-4, Szinérváralja-3
Lichtenstein, Simon: Bethlen-*1
Lichtenstein, Vilmos: Nyitra-*1
Lichtenstern, Moses Wolf: Vác-18 
Lipstik, Moses: Nagybánya-*2

Löw, Judah: Pozsony-42
Löwenkop, Kalman: Arad-*4
Löwinger, Judah Lib: Paks-12
Luzzatto, Moses Haim: Vác-1

Madách, Imre: Budapest-233
maggid of Dubnow: see Jacob ben Zev Kranz
Majláth, Kálmán (Koloman Graf/cf. count): 

Budapest-63
Malik, Haim Isaac: Szatmár-11, Szatmár-13, 

Szatmár-14, Szatmár-17, Szatmár-21
Mandl, David: Szinérváralja-6
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Paks-38, Paks-43, Szécsény-1, Vác-4-7, 
Vác-16, Vác-17

Münz, Moses: Budapest-1, Budapest-15

Nepomuk, János: see Alber, János
Neumann, Moses Samuel: Pozsony-4, 

Pozsony-21, Pozsony-68
Neumann, Zev Wolf: Pozsony-71, Pozsony-72
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Oppenheim, Simon: Budapest-21 
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Ottensosser David: Budapest-21
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Paneth, Moses (Mózes): Dés-2
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Pollak, Moses (Moritz): Budapest-21
Pollak, Zecharia: Budapest-10
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Reutzer, Moses Zev: Kolozsvár-12
Ring, Yehezkiel: Sziget-30, Sziget-33, 
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Sanson, Nicholas: Budapest-1
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Schein, David: Sziget-*13
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Schlesinger, Tuvia Dov: Szinérváralja-4
Schneuri, Dov-Ber: Kisvárda-4
Schönberger Isaac (Izsák): Budapest-242
Schönfeld, Israel: Munkács-*7
Schönfeld, W.: Budapest-42, Budapest-44,

Budapest-47, Budapest-51, Budapest-52,
Budapest-59, Budapest-61, Budapest-77,
Budapest-85, Budapest-89, Budapest-94,
Budapest-100, Budapest-106,
Budapest-136, Budapest-138

Schück, Solomon Zvi: Budapest-195
Schütz, Manó: Budapest-88
Schwartz, Azriel: Nagyvárad-1
Schwartz, Joseph: Kisvárda-1
Schwartz, Moses: Nagyvárad-1
Schwartz, Pinhas Zelig: Kolozsvár-10
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Shapira, Haim Elazar: Munkács-30,
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Shapiro, Y. L.: see Dik, Ayzik Meir
Shnabl, Berl: Sziget-27, Sziget-28, Eperjes-*!, 

Sziget-*19, Sziget-*22, Sziget-*25
Shneur Zalman ben Feyvush: Budapest-9
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Shternberg, N.: Sziget-*18
Sigeter, Hirsch Leib (Herman): see Gottlieb,

Hirsch Leib
Silberstein, Jeshaya: Budapest-232
Singer, Wilhelm: Budapest-99
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Sofer, Eliezer Sussman (Paks): Munkács-18, Paks-3 
Sofer, Fishl Sussman: see Sofer-Sussman,

Mordecai Ephraim Fishl
Sofer, Haim: Munkács-18
Sofer, Joseph Leib: Temesvár-1
Sofer, Mordecai Ephraim Fishl (Pressburg): 

Munkács-18
Sofer, Naftali (Pécsújhely): Munkács-18
Sofer, Simha Bunem: Sziget-13
Sofer, Simon: Paks-14
Sofer, Sussman (of Paks): Munkács-18
Sofer-Sussman, Mordecai Ephraim Fishl: 
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Solomon Molcho: Budapest-119
Solomon of Nagyida: Budapest-264
Sommer, József: Sziget-*9
Sonnenschein, Samuel David: Budapest-243
Spitz, Julius: Budapest-154
Steiner, Isaac: Pozsony-77
Steiner, Jeshaya (Shayele Kerestirer): 
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Stern, Gershon: Beregszász-2, Munkács-10, 

Paks-29, Paks-36, Paks-37, Paks-40, 
Paks-41, Paks-42, Sziget-8

Stern, Jeshaya Haim: Szinérváralja-1
Stern, Max Emanuel (M. E./ Menahem/ 

Mendl): Budapest-35, Budapest-73, 
Budapest-140-146, Budapest-151, 
Budapest-156-160, Budapest-184, 
Budapest-185, Pozsony-5, Pozsony-11, 
Pozsony-28-41, Pozsony-53-60

Stern, Solomon Zalman: Margitta-1 
Sternbach, Wolf (Zev): Munkács-*6 
Sternbach, Yehiel: Sziget-*22 
Strahly, Moses Haim: Sziget-24 
Strahly, Yehiel: Sziget-24
Suchman, Meir Zvi Hirsch: Munkács-21, 

Munkács-22
Sussman-Sofer, Fishl: see Sofer Sussman, 

Mordecai Ephraim Fishl

Szabó, Z.: Sziget-*22
Szabolcsi, Miksa: Budapest-*4, Budapest-*8
Szerény, Béla: Ungvár-U
Szigeter, Hirsch Leib (Herman): see Gottlieb, 

Hirsch Leib

Tambur, Wolf: Arad-2, Arad-3, Sziget-34, 
Sziget-35, Sziget-*21, Sziget-*22

Teitelbaum, Hananya Yom-Tov Lipa: Sziget-*3, 
Sziget-*4

Teitelbaum, Joel: Szatmár-7
Teitelbaum, Moses: Szatmár-14, Sziget-3, s.l.-l
Teles, Abraham Ever: Budapest-242
Tenin, Samson: Sziget-16
Tennenbaum, Shraga Zvi: Galánta-1
Thon, E. H. (Eliyahu Zvi): Budapest-27
T rachtenberg, Joseph: Szinérváralja-8
Trebitsch, Markus (Meir / Mayer): 

Budapest-107
Tsviele: Munkács-* 1

Ullmann, Jacob: Munkács-12

Vehly, Efraim: Pozsony-84, Pozsony-87

Waltuch, Joseph: Pozsony-*1
Weinberger, Avigdor: Sziget-5, Sziget-9, 

Sziget-10, Sziget-12, Sziget-14, Sziget-18
Weinstein, Isaac: Kolozsvár-*1, Nagybánya-*1
Weinstock, Isaac: Kolozsvár-5, Nagybánya-*1
Weinstock, Jacob: Sziget-6
Weiss, Asher Zelig: Munkács-20, Munkács-*2
Weiss, Eisig (Isaac): Munkács-9
Weiss, Joseph Haim ha-Kohen: Szatmár-*2
Weiss, Joseph Meir (Spinker rebbe):

Szatmár-15, Sziget-9, Sziget-19
Weiss, Júda: Munkács-*4
Weiss, Samuel Zvi: Somkút-*1
Weiss, Sender (Alexander): Szatmár-15
Weissblum, Elimelekh of Lyzhansk: Kisvárda-2, 

Kolozsvár-7, Kolozsvár-U, Munkács-3, 
Munkács-8

Weisz, Izsák: Paks-15
Welcz, Izráel: Budapest-232
Wessel, Barukh: Bonyhád-2
Wessel, David: Bonyhád-2
Wexler, Jacob: Bonyhád-1
Wieder, Haim Meir: Szinérváralja-9
Wiener, Judah David: Ungvár-7

Yust, Asher: see Juszt, Lipót
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a német hatóságok rendelkezése nyomán. I. Rész: Adattár • Jewish Communities in Hungary, April, 
1944. The Census of the Central Council of Hungarian Jews, on the Order of German Authorities. 
Part 1.: Evidence
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19. FROJIMOVICS, KINGA
Neológ (kongresszusi) és status quo ante rabbik Magyarországon 1869-töl napjainkig. 
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The first Hebrew printing press in Hungary was 
established in 1814, after which printing with 
Hebrew type spread rapidly throughout the country, 
showing immense productivity and variety. Over 
the course of the next 130 years, thousands of books 
and periodical publications appeared in Hebrew 
characters, of which a significant proportion was 
in Yiddish, or contained some Yiddish text. The 
present ground-breaking work reconstructs this 
little-known corpus of Yiddish writing. 1t offers 
an annotated bibliography of over 700 books and 
periodicals issued from 1814 until after World War 
II, covering both religious and secular works, from 
prayer books and rabbinic literature to popular 
narratives. Apart from bibliographical data, the 
descriptions of each work also include biographical 
and cultural-historical information. Yiddish Printing 
in Hungary thus provides a surprisingly broad 
picture of Yiddish intellectual activity, for the first 
time in its Hungarian context.

Szonja Ráhel Komoróczy holds a doctorate in 
Yiddish from the University of Oxford, and is 
currently research fellow at the Center for Jewish 
Studies at the Hungarian Academy of Sciences.


